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23 AUGUST 1958 

Cu fiecare an ziua de 23 August adaugă un spor la progresele realizate pe 
toate tărîmurile vieţii culturale, reflex imediat şi nemijlocit al acelei adînci schimbări 
de structură pe care o constituie în istoria poporului nostru, Ziua Eliberării. 

In condiţiile create de ofensiva victorioasă a armatei so-.ietice, Partidul 
Comunist Romîn, înfăptuind acţiunea coordonată a forţelor patriotice populare 
şi a soldaţilor, ofiţerilor şi generalilor patrioţi, a condus la răsturnarea dicta­
turii fasciste şi ieşirea Romîniei din războiul hitlerisL, deschizînd astfel un capitol 
nou în istoria poporului nostru. 

In focul acestor lupte s-a născut armata populară care s-a ridicat pentru 
apărarea adevăratelor interese naţionale, pentru cauza poporului. La 23 August 
1944 au fost rupte toate lanţurile pe care dictatura fascistă le pusese pe umerii 
poporului nostru. în încercarea lor disperată de a-şi salva poziţiile, burghezia şi 
moşierimea nu s-au sfiit să arunce ţara în cel mai nedrept dintre războaie. Dictatura 
pregătea însă condiţiile propriului său sfîrşit aducînd în faţa ţării întregi, ca urmare 
a sacrificiului imens de vieţi şi de bunuri, singura soluţie valabilă: eliberarea ţării 
cu ajutorul Uniunii Sovietice, năruirea temeliilor regimului burghezo-moşieresc şi 
deschiderea drumului spre conducerea politică a statului nostru de către clasa • 
muncitoare şi forţa sa conducătoare, Partidul Comunist Romîn. 

Cei 14 ani care s-au scurs de la această dată au dovedit odată mai mult că 
în condiţiile regimului de democraţie populară toate schimbările cu caracter politic 
şi social al căror scop este construirea socialismului în ţara noastră, aduc cu sine 
în chip firesc schimbarea întregii suprastructuri a statului nostru în instituţiile 
statului ca şi în cultură, în literatură ca şi în ştiinţele sociale, în artele plastice ca 
şi în muzică. 

Trecerea de la condiţiile societăţii capitaliste la acelea calitativ noi ale societăţii 
socialiste nu s-a făcut şi nu se poate face fără luptă ideologică. Cultura cea nouă, 
socialistă în conţinut şi naţională în formă, nu este o realizare pasivă, izvorînd din 
înregistrarea mecanică a schimbărilor care au avut şi au mai departe loc în structura 
social economică a ţării noastre. Cultura nouă, socialistă, presupune în chip cate­
goric o poziţie de permanentă afirmare, de continuu progres, realizat prin lupta 
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8 2::! AUGUST 1958 

ideologică dusă de cei mai înaintaţi oameni de ştiinţă şi creatori de artă, de pe 
poziţiile concepţiilor materialist dialectice despre lume şi viaţă,cu un cuvînt de pe o 
poziţie partinică. Intreaga suprastructură socialistă trebuie să servească astfel în 
chip activ structurii societăţii noi, care a generat-o şi pe care ea trebuie permanent 
să o ajute. 

În aceste condiţii şi avînd mereu în vedere sarcinile fundamentale ale tuturor 
intelectualilor strînşi în jurul Partidului, apar şi mai limpede încă, atît sarcinile 
însemnate care stau în faţa cercetătorilor folclorişti din ţara noastră, grupaţi în 
jurul Institutului de Folclor, cît şi adînca semnificaţie pe care o au în politica culturii 
organizată şi dirijată de Partidul clasei muncitoare, realizările obţinute în acest 
domeniu în cei 14 ani care s-au scurs de la eliberarea ţării noastre. 

Înainte de toate, se impune constatarea că din individuală şi sporadică, încăl­
zită doar de entuziasmul cîtorva cercetători îndrăgostiţi de trecutul poporului nostru 
şi de creaţia sa artistică, o cercetare sistematică şi multilaterală a putut fi organi­
zată de-abia în anii regimului de democraţie populară. Ca şi în atîtea alte domenii 
ale cercetării ştiinţifice sau ale creaţiei artistice, eforturile individuale s-au unit 
şi s-au amplificat în dimensiuni nemaiîntîlnite într-un efort. colectiv şi limpede orga­
nizat. In al doilea rînd, pornind de la o apreciere critică a moştenirii culturale din 
trecut, s-a putut ajunge în acest scurt răstimp la singura şi cea mai justă înţelegere 
a creaţiei populare. Departe de a constitui aspecte întîrziate şi fosilizate ale unor 
vechi fenomene culturale oarecum exotice ; departe de a constitui flori rare care 
ne pot interesa numai prin măiestria cuvîntului lor, fenomenul folcloric constituie 
pentru cercetătorul nou o oglindă vie a unor situaţii istorice date, strîns legate de 
stadiul de dezvoltare socială şi economică a poporului nostru în condiţii istorice 
ce pot şi trebuie a fi lămurite. în egală măsură, tocmai fiindcă reflectă viaţa poporu­
lui însuşi, cu toate aspiraţiile şi frămîntările sale, cu toate bucuriile şi mai ales cu 
toate amărăciunile sale, fenomenul folcloric trebuie considerat prin singura prismă 
ştiinţifică posibilă aceea a dialecticei istorice. Nemaifiind simple şi exotice urme. 
ci viaţa însăşi în diferite momente ale istoriei sale, folclorul ne interesează atît în 
manifestările din trecut cît şi în cele prezente. Sub impresia puternică a transformă­
rilor sociale economice care au loc sub ochii noştri, poporul realizează forme noi 
folclorice ; nu este numai un nou capitol de folclor, ci, înainte de toate, o nouă 
viziune a genezei şi evoluţiei fenomenului folcloric. 

În sfîrşit, pentru a încheia aceste observaţii preliminare, trebuie să mai adău­
găm şi faptul că numai în condiţiile unei culturi socialiste care îşi caută obîrşia 
îndepărtată în trecutul de suferinţă şi de luptă al poporului, creaţia artistică populară 
a fost pusă pentru prima dată la locul de cinste care i se cuvine şi anume acela 
de izvor nesecat de inspiraţie pentru creaţia artistică cultă. Ceea ce Vasile 
Alecsandri şi Nicolae Eălcescu, Mihail Eminescu şi George Enescu au realizat 
datorită intuiţiei lor geniale a devenit o şcoală de creaţie a1·tistică organizată sub 
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23 AUGUST 1958 9 

multiplele sale aspecte şi promovată pe toate căile, de la cea mai modestă pînă la 
cea mai înaltă instituţie de cultură romînească; • 

Din toate aceste puncte de vedere rezultă o sarcină amplă şi tot mai mare pentru 
întreaga cercetare folclorică şi înainte de toate pentru Institutul nostru: . cerce­
tarea sistematică a întregului tezaur folcloric,· literar, muzical şi coregrafic şi inter­
pretarea sa în lumina concepţiei despre lume şi viaţă a materialismului dialectic 
şi istoric; studierea fenomenului folcloric din punctul de vedere al creaţiei actuale, 
înregistrînd în felul acesta, cu cea mai sensibilă dintre antene, procesul de 
creaţie folclorică generat de transformările adînci ale societăţii noastre în faza de 
trecere de la capitalism la socialism; valorificarea moştenirii culturale a trecutului, 
pentru a pune la îndemîna tuturor creatorilor de artă izvorul cel mai limpede, ade­
seori cel mai puţin cunoscut al realizărilor artistice ale poporului nostru şi ale 
naţionalităţilor conlocuitoare de pe toate plaiurile ţării noastre. 

În lumina acestor probleme, orice aniversare a zilei eliberării patriei noastre, 
constituie cel mai nimerit prilej pentru a ne cîntări realizările, pentru a ne număra 
răspunderile şi mai a!es , învăţînd de la tot ceea ce s-a făcut pînă astăzi, să facem cu 
efort sporit mai mult şi mai bine pentru mîine. 

Putem astfel pune în cîntarul acestei activităţi cîteva realizări care dovedesc 
că de la înfiinţarea Institutului şi pînă astăzi, Institutul a răspuns la unele dintre 
cele mai importante sarcini care i-au fost puse în faţă. 

Înfiinţarea Institutului în anul 1949 a corespuns unei mari nevoi. Cîteva dintre. 
realizările care le vom enumera mai jos constituie partea noastră de contribuţie 
la înfăptuirea revoluţiei culturale pe care o trăieşte poporul nostru : valoroasa arhivă 
folclorică care cuprinde peste 50.024 piese folclorice, înregistrate pe 16 . 172 cilindri 
de fonograf, 3 .426 feţe disc de patefon, 1010 benzi de magnetofon, 22.991 cîntece 
notate după auz, 17.351 piese material documentar informativ, 1 . 125 basme, legende, 
snoave, etc. şi peste 600 dansuri notilte, 12.000 cîntece şi jocuri, 150 poveşti, 5000 
de ghicitori culese de cercetătorii filialei Institutului nostru de la Cluj în cursul 
ultimilor ani din importantele zone ale folclorului maghiar din ţara noastră, alături 
de un bogat material din folclorul german, huţul, evreu, tătar, bulgar, lipovenesc 
din delta Dunării şi sîrb din Banat; biblioteca de specialitate a Institutului care 
cuprinde peste IO.OOO de volume, cărţi şi periodice, peste 700 de articole şi studii 
de specialitate, traduse din publicaţîile sovietice; importanta colecţie foto-cinema­
tografică de 8.232 fotografii, precum şi 8 filme cinematografice de scurt metraj ,  
cuprinzînd înregistrarea de informatori ş i  artişti populari, obiceiuri, costume şi 
tipuri regionale, dansuri, etc„ cabinetul de consultai:e pentru cei care cercetează 
creaţia artistică populară şi care a dat pînă în prezent peste 2.000 de consultări; 
îndrumările pe care Institutul nostru le-a dat pînă în anul 1953 orchestrei populare 
« Barbu Lăutaru », orchestră care a valorificat cu mare succes în ţară şi peste hotare 
cele mai frumoase melodii ale folclorului nostru muzical; activitatea pe teren a 
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cercetătorilor Institutului de Ia cele trei secţii : literară, muzicală şi coregrafică, 
ca şi activitatea în interiorul fiecărei secţii manifestată prin monografii, studii, con­
ferinţe, comunicări, « Indicele de basme » ale poporului nostru, marea culegere 
« Folclorul în R.P.R. », corpus-ul folcloric al patriei noastre, care va apărea în 
cca. 40 de volume cu caracter de monografii regionale sau tematice, « Revista de 
Folclor », care publică curent rezultatul cercetărilor sale ca şi acelea ale folclorişti­
lor din ţară şi de peste hotare; acţiunea de continuă lărgire a cercului celor ce se 
ocupă ştiinţific de problemele culegerii, studierii şi prelucrării folclorului; sprijinul 
teoretic şi material concretizat în înfiinţarea pînă acum a trei cercuri folclorice 
în provincie, Sibiu, Bacău, Timişoara. Vizita numeroşilor folclorişti de peste hotare, 
doritori să cunoască l ogăţiile şi frumuseţile folclorului nostru: schimbul de publi­
caţii cu diferite instituţii din ţările de democraţie populară, ca şi din celelalte ţări, 
participarea unora dintre membrii Institutului nostru Ia congresele de specialitate 
din străinătate sînt dovezi grăitoare de posibilităţile pe care folcloristica de astăzi 
Ie are datorită înţelegerii şi sprijinului preţios acordat de regimul nostru de demo­
craţie populară acestui domeniu de cercetare. 

Sîntem de-abia la început şi sîntem conştienţi de faptul că nu am făcut tot 
ce trebuia făcut. Sînt încă lacune mari în cercetarea noastră. Nu întotdeauna bogatul 
material adunat a fost pus suficient în valoare şi poate că nici interpretarea creaţiei 
populare nu a fost suficient de adîncită. Avem însă în faţa noastră nu numai un 
imens cîmp de cercetare, dar mai ales -pe lingă sprijinul nepreţuit al conducători­
lor culturii noastre - şi certitudinea că, interpretînd în lumina materialismului 
dialectic şi istoric imensa moştenire culturală a poporului nostru contribuim într-o 
măsură, din ce în ce mai mare, Ia rezolvarea tuturor problemelor generate de 
23 August I 944 şi duse mereu înainte de cultura noastră socialistă. 
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STUDII 

C_9NTRIBUŢII LA STUDIUL RITMULUI JN CÎNTECELE 
POPULARE DIN MUSCEL 

ADRIAN V/COL 

Făcînd parte din colectivul ce lucrează la întocmirea monograf iei folclorice a 
Muscelului şi transcriind numeroase melodii, am putut observa în timpul tran­
scrierii materialului înregistrat, unele particularităţi ritmice deosebite, « neobiş­
nuite» 1• 

Urmărind mai îndeaproape aceste particularităţi. am constatat că ele apar 
în cea mai mare parte la bunii păstrători şi interpreţi ai folclorului muscelean, 
informatori reprezentativi pentru stilul regional şi dotaţi cu o sensibilitate artistică 
ce face ca fiecare cîntec interpretat să devină mereu o nouă creaţie. Mai mult decît 
atît, imaginaţia creatoare a acestor interpreţi populari se manifestă chiar şi în 
cadrul aceluiaşi cîntec prin numeroasele variaţii melodice şi ritmice ale strofelor pe 
care transcriitorul le poate întîlni şi nota cu amănunţime atunci cînd lucrează pe 
un material înregistrat. 

Cîteva cîntece alese din bogatul material cules vor da. cititorului putinţa să se 
familiarizeze cu trăsăturile ritmice caracteristice stilului muscelean şi ne vor ·per­
mite să intrărri cu mai mult temei în miezul protlemei ce forrrează obiectul acestui 
studiu. 

Iată un cîntec cules în anul 1954 la Jugur de la informatoarea Valerica H. Arsene, 
de 21 de ani . 

1 În lucrarea de faţă ne vom ocupa numai de cîntecele propriu zise din Muscel, exclusiv 
melodiile în ritmul « p r ando-rubato ». 

2 Pentru identificarea documentelor sonore am folosit următoarele prescurtări: « Mgt. » -
înregistrări pe bandă de magnetofon; « Fgr. » - înregistrări pe cilindri de fonograf; « Disc.» :­
înregistrări pe discuri. Cifrele arată numărul de catalog sub care se găsesc înregistrate în 
Arhiva Institutului de Folclor din Bucureşti. 

Pe fonogramă informatoarea începe cu al doilea rînd melodic. De aceea s-a reprodus prima 
strofă completă. 
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Mgt. 431 s 
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I 

Str.3 ls J Ji Îlv J 1 
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]> tj'I 
"'3' � Ji I J> �*-_J� 

I. J> J> I J> J> 
I 

Str. 2-3 I� J> J 

.hlăJ> J>l�J'> J I I 

s�.i-:1 l � j) J j 
J> JI )>J 

( J J.) 

J' j 5 J J I Ji j I l ;d 
........._ 

e Sfră _ • I -� na e 

Dacă analizăm ritmul acestui cîntec, observăm că el est� construit din celule 

ritmice binare (piricul � � ) şi ternare (iambul j) J ) care alternează în mod 
vJriat atît în cursul strofei cît şi de la o strofă la alta. În primul rînd melodic 
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remarcăm înlocuirea în strofa a doua şi a treia: a piricul�i (măsura 2-a) cu un iamb. 
La fel se întîmplă şi în prima măsură din al doilea rînd melodic. 

Cele două valori care stau la baza celulelor ritmice _:____ optimea şi pătrimea 
- sînt indivizibile în sensul că fiecare din ele este purtătoarea unei silabe din ver­
sul textului poetic, adică o silabă din vers nu poate fi cîntată pe nici o altă valoare 
în afară de aceste două durate. 3 Ele sînt divizibile însă în sens melodic pentru 
că durata respectivă a pătrimei sau optimei, corespunzătoare unei silabe, poate fi 
reali�at� cîteodată melodic, _printr-o melismă. Fiecare din aceste celule ritmice 
cµpcinae numai cite două valori - o optime şi o pătrime sau două optimi-iar 
accentul ritmic cade din două în două silabe indiferent de cantitatea duratelor pe 
care le înglobează celula ritmică respectivă ceea ce duce tocmai la alternarea gru­
pelor ternare cu cele binare. 

Cîntecul începe cu un scurt «refren» care dă melodiei un avînt. 
Cîntecul următor a fost cules tot din Jugur în anul 1940 de la valoroasa in­

formatoare Anica D. Anghel. 4 
Disc 1350 I c 

Moderato (J = 92) 

4•2 
� 

E:x.2 J J)- J }l I J J> J j) I r Jt0, t J �1 I J I· I 
fo• • ie Vt!r • dt! �-o si. p1 - cJ Măi do . ru . le. măi 

o r ::r----]' P I [ J 
Ar• zJ te - ro - cui, mă • 1r11 • ci. Măi_ do= ru = le, măi 

Scliema ritmică 
Ji I J 

�. 

-Spre deosebire de exemplul precede�t, analiza ritmică a melodiei de mai sus 

ne indică un ritm constant de- � construit în cea mai mare parte - inclusiv 

3 Numai ultima silabă a rîndului melodic poate fi prelungită ne
_
��finit (cu .« Fern:iato») . • 

'- Publicat în 200 cîntece şi doine - culegere a lcătuită sub îngnJ1rea Inshtutulm de folclor, 
ESPLA 1955, nr. 54 
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refrenul - pe o singură celulă ritmică şi anume ditroheul. Doar în al doilea 
rînd melodic în locul ditroheu_Iui din prima măsură întîlnim un antispast. 

Să mai vedem încă o melodie bazată pe o altă construcţie ritmică. Cîntecul 
cules din Jugur în anul 1954 este interpretat de Marcela Pepenescu de 20 de ani, 
una din cele mai bune informatoare tinere din sat. · ' 

Mgt. 423 k 

(o) 

Ex.3 4':t t? I D o r J Ii t{Q:J1 (î· I t; j Ii 
n La pu •lu cu do • o Zfi • le n . - . (�-·'! 1 · 

�- o o r � J' li p;i' ţ! 11 �J'!@D I }J1Jct I Jlj)J 'Ir b· I)} tt-M 
La pu·ful cu �o • J za • le, măi, Mi. nă m�i, Gheorghe măr, J. na LeJ•na mea 

Schema ritmicii : 

i j)IJ'>�J ,J li J J IJ IÎ 
n�I 

- ---

Ritmul cîntecului ne apare deosebit de celelalte două prin aceea că motivele 
2 ritmice ne indică drept unitate de timp pătrimea, încadrîndu-se în măsuri de 4 

şi !· Măsurile acestea însă alternează de mai multe ori în decursul melodiei şi 

doar refrenul are un ritm constant de�· În legătură cu refrenul mai este de remar­
cat lungimea lui - 1 1  silabe - construcţie metrică neîntilnită în versificaţia popu­
lară romînească a textelor propriu zise, ci numai în refrenele de felul celui de mai s·us. 

Melodia este construită de fapt din două celule principale: ionicul minor (J)))J .J) şi spondeul ( .J .J) însă în refren pe lîngă spondeu mai apare şi 
anapestul (.b j) J). 

În sfîrşit iată încă un exemplu cu o construcţie ritmică diferită de cele prece­
dente (inf. Anica D. Anghel, 38 ani, Jugur, 1954).5 

Melodia de mai jos are ritmul în măsură constantă de 4/4 şi spre deose­
b�e de exemplele anterioare, aici ne atrage atenţia apariţia unor raporturi noi 

5 Notat de Paula Carp 
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între durate din pricina «punctării» pătrimii şi a optimii (deci nu numai raportul 
l :1, I :2 sau 2:1, ci şi raportul 1 :3 sau 3:1). 

Mgt. 420 k 

Ex.4-

Ia-mâ-n bra-te do • ru „ le __ SJ-ru- la=mă pu= iu __ 

·fţJ2·'1 t� l -!:�· ;§ I J � � P=tJ I � J? il1 ;;i J J I • I J /; Şi mă fre � ce dea• lur' • le - Pe la toa-te mrn-dre • le 
Sche'ma ritmică: -

l J ,J J. j) I J J n � 

)) ,/). Ji )'i J J J j j o ,�. --
t J. )'i J. n I J J J n .._, � 

J'i j) j) J'i J J o I -- li 
Caracterul general al ritmului ne arată că avem în faţa noastră un alt sis­

tem ritmic. 
În ritmica celor patru melodii prezentate deşi putem remarca unele 

caracteristici comune (în cele trei melodii de la început, dar mai ales în primele 
două, înrudirea este evidentă), totuşi fiecare din ele are şi trăsături ritmice 
proprii. 

Pornind de aici putem face în linii mari o clasificare a cîntecelor propriu 
zise din Muscel qupă criteriul ritmului încadrîndu-le în diferite grupe ritmice, 
clasific-are cu caracter provizoriu care să ne ajute în expunerea de faţă. O clasi­
ficare definitivă urmează să o facem ulterior printr-un studiu special, bazat pe 
cercetarea amănunţită a unui material foarte togat. 

· 

I. Melodii construite pe un sistem ritmic bazat pe celule ritmice bisilabice sau 
tetrasilabice de tip binar, ternar sau mixt, realizat din două durate în general indi­
vizibile al căror raport nu poate fi decît I :1, I :2. sau 2 :  I, adică celule ritmice 
construite din comţ>inaţii ale optimilor şi pătrimilor (de exemplu în cazul construc-
ţiei bisilabice} putem avea următoarele celule: piricul - j) j) :--- iambul - j) J -
troheul - J j) - şi spondeul - J J - ; în timp ce la cele tetrasilabice: diiambul - j) Jj) J - ditroheul - Jj) Jj) - coriambul - Jj) j) J - antispastul j) JJj) -
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ionicul minor - j) j) J J - ionicul major - J J j) j) - peonul I, II, III şi 

IV - J j) j) j) , j) J j) j) , j) j) Jj) şi j) j) j) J . 
în cadrul acestui sistem ritmic în melodiile de cîntec din Muscel se pot dis-

tinge următoarele categorii principale: 
a) avînd la bază unitatea de timp optime; 
b) avînd la bază unitatea de timp pătrime. 
în categoria « a »  distingem iarăşi două subcategorii: 
1) Un ritm bisilabic în care accentul ritmic este determinat de accentul metric 

al versului de 8 silabe ce conţine patru picioare metrice (în genul cîntecelor propriu 
zise din Muscel nu am întîlnit vers de 6 silabe). Fiecare picior metric are accentul 
pe prima silabă. Accentul ritmic al melodiei de cele mai multe ori nu are periodici­
tate deoarece în traducerea ritmică a silabelor din piciorul metric al versului îi 
pot corespunde acestora durate deosebite (optime sau pătrime). Din această cauză 
se realizează celule ritmice bisilabice binare sau ternare care alternează liber, 
neregulat, dînd ritmului o mare varietate de accente (v.ex.nr.1). 

în mod curent această construcţie ritmică răspîndită în aproape toată ţara 
şi în toate genurile folclorului romînesc este denumită ritmul « giusto-parlando » 6• 

în afară de un număr din ce în ce mai mic de cîntece vechi, această construc­
ţie ritmică în Muscel este foarte frecventă în diferitele genuri legate de obiceiuri, 
dar mai ales în colinde. 

2) Melodii cu un ritm bazat exclusiv pe celule ritmice ternare, de tip iambic 
sau trohaic, respectiv coriambic şi antispastic, deci cu un caracter legănat în care 
recunoaştem periodicitatea strictă a accentelor ritmice. î nrudirea acestei subcate­
gorii cu cea precedentă este foarte strînsă, deoarece şi aici distingem doar două 
durate - optimea şi pătrimea - avînd aceleaşi raporturi, iar în cazurile în care 
ritmul este construit pe iambi sau trohei şi aici accentul este bisilabic. Deosebirea 
constă tocmai în apariţia regulată a accentului ritmic ternar, precum şi în afirmarea 
dipodiilor atît în formulele ritmice de tip diiambic şi ditrohaic cît şi în cele de tip 
coriambic şi antispastic. 

Aici se grupează un foarte mare număr de melodii de cîntece « moderne» 7 
din Muscel (v.ex.nr.2) . 

În categoria « b » grupăm melodiile ale căror ritmuri au la bază unitatea de 

timp-pătrimea (deci care pot fi încadrate în măsurile obişnuite de�' !. etc.) şi 

a J?�p� cum _se şt_ie_, Bela Bart6k a fost primul care cu cîteva decenii în urmă a arătat c�ra�tenst1c1le. v_ers1ficaţ1c1 populare romîneşti, precum şi strînsa legătură a metricii versului cu rtt
_
m1ca m�loj1e1 într-o ���egorie d

_
e cîntece pe care le-a numit « parlan3o », din cauza rolu­lui Je}erm

_
ma�t al metncn versuim asupra ritmului melodiei. 

. . 
Prm c mtcce « moderne » înţelegem de obicei cîntecele pe care le socotim apărute în U, �ttmil� 5-:--6 decenii, cînj au fost "emnalate aceste tipuri, avînd anumite caracteristici melo­u1ce, ntm1cc, etc. 
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în care accentele r itmice ale melodiei capătă o relativă independenţă faţă de vers 
(v.ex.nr.3). 

Legătura versului cu ritmul melodiei se manifestă totuşi prin aceea că de regulă 
versul determină împărţirea rîndului melodic în două dipodii de cele mai multe 
ori asimetrice din punct de vedere ritmic (este simetric mai ales atunci cînd se repetă 
acelaşi motiv ritmic din prima dipodie), impunînd frecvente schimbări ale măsurii. 
în nici un caz la această categorie de cîntece piciorul metric nu este ignorat de 
către accentul ritmic, ci cel mult acesta din urmă poate despărţi picioarele 
metric�e în monopodii şi dipodii şi mai rar într-o tripodie + o monopodie, 
declLÎ+4 silabe sau 4+2+2, 2+2+4, 6+2, 2+6, etc. 

Motivele ritmice care alcătuiesc măsurile sînt de felul ionicului minor şi 
major, spondeului, anapestului, etc. Celulele trisilabice - anapestul, dactilul - se 
întîlnesc în refrenele care variază ca lungime şi în care accentul tonic al versului 
coincide de regulă cu cel ritmic. 

în exemplul nostru independenţa relativă a melodiei faţă de vers se manifestă 
în primul rînd prin refrenul de 1 1  silabe în care accentele tonice ale versului coincid 
cu cele r itmice din melodie şi în al doilea rînd prin divizarea pătrimii în măsura 
care precede refrenul (în locul spondeului un dactil) determinată din necesităţi 
ritmico-melodice şi care '!mplifică versul acatalectic de 8 silabe la 9 silabe prin adău­
garea interjecţiei « măi!» :  la pu-ţu cu do-ă za-le măi! (v.ex.nr.3 schema ritmică 
a rîndului 2 melodic). 

Atît la melodiile din grupa « a  2 » cit şi la cele din « b » apar motive ritmice 

de tip safic (în cazul grupei « b » saficul obişnuit - j') j') JJ- iar in cazul melo­

diilor din grupa « a  2 » motivul j') J J .J. ), foarte des întîlnite mai ales în formulele 
de cadenţă finală sau la cezură principală. De aceea la grupa « a 2 », unde aceste 
motive întrerup accentul r itmic ternar stereotip, s-ar putea vorbi deci şi despre 

cazuri în care unitatea de timp nu mai este j') ci J . , apropiind construcţia rit­
mică a acestor melodii cfe cea a grupei « b », pt in măsurile alternative ce iau naş-

i . '
d . 6 9 23 ) 

tere, avînd ca unitate de timp - . în care timpii sunt divizaţi ternar l ec1 8 8 8 · 
11. Melodii bazate pe un sistem ritmic denumit în mod uzual « occidental», 

adică ale căror ritmuri nu se deosebesc de cele cunoscute în muzica occidentală. 
Capitolul acesta al ritmicei cîntecului popular romînesc în general nu a fost încă 
cercetat suficient. 

în acest sistem ritmic încadrăm în special melodiile cu ritm punctat şi 
în general melocţiile în care accentul ritmic al melodiei primează asupra ver­
sului. 

Existenţa lui în melodiile populare romîneşti este pusă pe seama multiplelor 
influenţe care s-au exercitat asupra lor. Cîntecele muscelene în .special au primit 
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puternice influenţe, mai ales din partea tarafurilor lăutăreşti, a radio-ului şi a apa­
ratelor muzicale diverse, printre care patefonul ocupă primul loc. Veşmîntul ritmic 
al acompaniamentului tarafurilor de lăutari (pe viu sau prin radio, patefon, etc.) 
sau stilul unor melodii de joc din alte regiuni (ca de pildă cel din Oltenia) trans­
puse pe unele melodii muscelene şi larg difuzate sînt probabil cele mai importante 
căi de influenţare şi în dezvoltarea ritmicii cîntecelor muscelene. Acest fapt se 
reflectă chiar şi în repertoriul care alcătuieşte în mare parte melodiile ce se 
încadrează în grupa de faţă: cîntecele de largă circulaţie de o factură mai nouă, 
cîntece de militărie şi de război, cîntece « de petrecere» - uneori cu texte destul 
de dubioase, probabil de origine suburbană - etc. 

Dar tocmai din cauza multiplelor influenţe pe care le-a suferit cîntecul mus­
celean nu numai prin radio şi lăutari, dar şi din pricina condiţiilor economice 
ale Muscelului din ultimele decenii şi a poziţiei sale geografice 8, melodiile pe care 
le întilnim aici prezintă în cea mai mare parte şi din pu11ct de vedere ritmic diverse 
întrepătrunderi şi îmbinări ce fac ca să refuze să se încadreze într-una sau într­
a/ta din categoriile pe care sîntem înclinaţi să le fixăm în mod teoretic. De 
aceea găsirea unor exemplare « pure», « cristalizate» - din punctul de vedere al 
«purităţii » categoriei respective - este anevoioasă în materialul existent în 
Muscel. 

De la amestecuri evidente de sisteme, categorii sau subcategorii ritmice 9 şi 
pînă la sugerarea subtilă a întrepătrunderilor sau influenţelor unuia asupra celui­
lalt, cîntecul muscelean ridică probleme de ritm ce nu-şi pot afla rezolvarea decît 
în cercetarea si studiul sistematic si multilateral al unui vast material. Concluziile . . 
unor munci de acest fel, verificate pe un material variat -de la o regiune la �lta, 
ar putea aborda problema evoluţiei ritmice în cin.tecul nostru popular în general. 

În cele ce urmează vom încerca să arătăm că : 
1) Îmbinările şi întrepătrunderile diferitelor elemente aparţinînd unor sis­

teme şi categorii ritmice deosebite în cîntecele din Muscel indică un aspect al crea­
ţiei populare. Ele sînt rezultatul unor procedee artistice cu ajutorul cărora inter­
pretul popular creator îşi îmbogăţeşte paleta sa expresivă; 

2) Îmbinările şi întrepătrunderile acestea apar sub influenţa procedeelor rit­
mice diverse pe care cîntăreţul popular le mînuieşte cu spontaneitate şi imaginaţie 

8 Lo.cui.torii de ai�
.
i, P

.
rin relaţiile lor economice şi sociale, vin în contact cu reprezentanţi ai 

celor 11_1a1 .diverse medu dm cele mai diferite regiuni ale ţării. Muscelul deţine importante căi de 
comumca�1e cu Ardealul prin trecătoarea Bran şi are strînse legături economice cu regiunea Piteşti; 
pe 

.
de alta

. 
parte pe . lîngă ocupaţia agricolă şi pomicolă a locuitorilor, care implică relaţiile ştiute 

� 1�dustna extractivă începe să capete aici o importantă din ce în ce mai mare, îndeosebi 
m z1le!e noast�e. Această dezvolt

.�
re implică nu numai ridicarea şi schimbarea formelor vechi de 

cultura, dar ŞI crearea '!nor m1Jloace 
.
noi de civilizaţie pentru satele muscelene printre care 

electrificarea are cele mai duecte consecmte asupra folclorului muzical prin extinderea reţelelor de 
rad10 fi care. 

9 E�ist�nta
. 

unor astfel _ de amestecuri în ritmurile cîntecelor populare romîneşti a fost 
observata ş1 chiar consemnata de către folclorişti şi în materialul muzical al altor regiuni, chiar 
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tmprumutînd sau amintind în cadrul. unui sistem sau categorie ritmică, caracteris­
ticile celuilalt; 

3) Persistenţa în procedeele ritmice ale cîntăreţilor reprezentativi din Muscel. 
- în cazul genului cîntecelor propriu zise - a elementelor ritmice tradiţionale, 
chiar dacă aceasta se manifestă într-o formă mai subtilă, mai puţin pregnantă. 
Ea ne poate înlesni într-o oarecare măsură găsirea unui drum pentru explicarea 
evoluţiei în ritmica melodiilor de cîntece din Muscel. 

Să începem demonstrarea celor de mai sus cu un cîntec foarte cunoscut care 
a �Ies în 1940 de la aceeaşi Anica D. Anghel din Jugur : 

Fgr. 8981 b 

Jl-152 
i>-·------�-

Ex.5 i_I A t ·O o ! o r I t o o r r W S-am o min • drti mi • fi • fi • co 
o p r li 
iu • bi - o . 

(J�t).) 

411 o r 'f·t J. în m Pi w ;)11 w v 1t ·vfiir J9: 1n 
dar mi-e. fri • cJ Şi-af /J • sa - o .sJ m.i crea ·�cti ----t - • > 

I':\ 

li �·a F Jl c 
Vi „ ne 

f9, J) IW j) j> J J. 
j,)------. 

La foale sfNfek �: „ S S S 

al • fi �O - iu • bea • scJ'::=:::::._ 

S lefe 
Schema ritmică : 

I!'\ 

g J> ii J> J_ I t J> J> J J 
i 

I 
La strof�l� anntittxzn: J> ,p I 

ro\ 

g ; fi 'J> J li J> J JR) J. 

§ 1> j) I 

J> IW ; �-·;. J r; I : ; J> J I � 
I:\ 

H J � J 1i lin � J1 ; J� � - -

dacă nu s-a insistat asupra acestui fenomen caracteristic pentru unele din cîntecele noastre 
populare. . 

în referatul despre ritm ţinut de Gh. Ciobanu Ia discuţia despre metoda de transcriere a cînte­
culuipopular romînesc ce a avut loc la Institutul de Folclor din Bucureşti în anul 1952, autorul citează 
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înainte de a intra în analiza ritmică, mărturisim că în cîntecul de mai sus 
punerea barelor de măsură ne-a pricinuit multe îndoieli. Dacă am fi vrut să urmăm 
întocmai interpretarea pe care informatoarea i-o dă ritmului, ar fi trebuit să renun­
ţăm la aspectul logic al construcţiei ritmice care reiese din schema alăturată şi să 
plasăm barele de măsură în locuri diferite sau pur ş i  simplu să le suprimăm. 

Astfel de îndoieli ne-a pricinuit mai întîi primul rînd melodic care din punct 
de vedere melodic este un recitativ pe mi (treapta 8-a) cu cezura pe si (treapta 5-a), 
desen melodic care ne sugerează puternic recitativele întîlnite în doinele cu ritm 
liber (ritmul « par lando rubato » )10 în care motivul ritmic se poate uneori întinde 
peste întregul rînd melodic. 

Informatoarea, influenţată probabil de acest mers melodic, dă ritmului din 
această parte a cîntecului o interpretare similară melodiilor « parlando rubato », 
ştergînd plasticitatea ritmică ce ar trebui să rezulte din separarea motivelor prin 
accentul ritmic. Pentru acest considerent am fi fost înclinaţi să suprimăm bara de 
măsură din primul rînd melodic, sacrificînd scoaterea în evidenţă a saficului, care 
mai departe se impune - deşi transfigurat - la toate formulele de cezură ale 
rîndurilor melodice. De altfel influenţa ritmului liber în această parte a cîntecului 
se face simţită şi mai concret prin apariţia în prima strofă a unui grup peonic, între-

rupînd şirul de optimi printr-o pătrime : J> J> J> QJ J> J> J J Fenome-

nul nu se mai repetă în strofele următoare, motivul ritmic avînd aspectul 

j)j)j)j)j)j)JJ 
Îndoială ne-a pricinuit şi al doilea rînd melodic. Nu însă din cauza valorii 

optimii din celulele ternare care de obicei în aceste cazuri apar în formă de triolete 

(J fiind egală cu J) pentru că trecerea la un alt sistem ritmic aici este foarte preg­

nantă tocmai prin uniformitatea optimii (j) = j)) . Îndoiala ne-a fost pricinuită 
din cauza interpretării acestor celule ternare de către informatoare. Interpretarea de 

şi  unele exemple care pun« problema amestecării stilurilor». Comentînd unul din aceste exemple, 
el arată că« primele două rînduri melodice pot fi scrise fără nici o discuţie în �· iar următoarele 

d - • 7 I - . d" 3 + 4 . oua m 8 a catu1te m 8 . Pnn urmare - continuă autorul - în prima parte se impune ca 
unitat� de 

.
timp pătrimea� în ti�p ce în a doua parte se impune optimea» (53). Exemplul comentat 

este dm T1rnava _Mar_e_ ş1 aparţine_ regretatului folclorist llarion Cocişiu. în continuare se citează 
un alt exemp!u _şi mai mteresant dm Budeşti-Ilfov, în care «amestecul nu este atît de evident ca 
mat sus, c1 mc1dental într-o singură măsură». 
. . _Exemp!e asemănătoare se pot întîlni şi în studiul Paulei Carp intitulat « Cîteva cîntece de 1en ŞI de azi dm corn .. m1t_rîni », . publicat în Revista de folclor nr. 1-2/1957. Referitor la exemplul nr. 10 la analiza ntmulu1 se spune că «în prima parte grupurile bisilabice binare şi ternare, ca�e �lternează regulat ne amintesc de sistemul « parlando » în partea a doua grupurile ternare pcnod1ce de tip trohaic şi iambic ne duc în domeniul măsurii

'
» (32) 

10 Spre dc�se�ire de « giusto-parlando » ritmul « parlando-rubato » este de multe ori lipsit de « formule» ntm1ce pregnante, acestea putînd să ocupe uneori chiar şi un întreg rînd melodic. 
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RITMUL ÎN C lNTECELE POPULARE DIN MUSCEL 2 1  

data aceasta ne-ar fi îndemnat să le notăm iarăşi cu preţul sacrificării plasticităţii 
motivului ritmic al cezurii, în felul următor : 

� I � I K 
� li J � � J Jl ) J J_J_J_) J .  

sau chiar � J J> I )> J I Jl J l i  J JJ j J .  � 

- De fapt echivocul ritmic pe care ni-l poate crea interpretarea acestui cîntec 
rezicl�osibilităţile pe care le of eră construcţia sa ritmică de a fi « altoită» cu 
procedee diverse, conţinînd în germene caracteristicile diverselor sisteme sau cate­
gorii ritmice legate între ele în mod organic, posibilităţi care sînt mînuite în mod 
creator de către informatoare în cadrul cîntecului. 

Simplitatea construcţiei ritmice care stă la baza acestei melodii ne pare uş9r 
de sezisat. Ea este de fapt o repetare identică în cele 4 rînduri mefodice a două 
celule un  dipiric şi un safic care alcătuiesc întregul rînd melodic : 

Dar în realizarea ei concretă informatoarea introduce - sub influenţa procedeelor 
pe care le stăpîneşte datorită u nui bogat repertoriu artistic popular - elementele 
altor sisteme sau categorii ritmice sau ecoul lor. 

Dacă explicarea fenomenului din primul rînd melodic analizat mai sus se poate 
pune pe însăşi seama naturii melodice a acestui rînd, mai departe aspectele varia­
ţiilor ritmice pot trăda influenţe de natură complet opusă primului caz, totuşi 
- cu toată aparenţa paradoxului - îmbinate organic cu el. 

în al doilea rînd melodic observăm de pildă că schema ritmică de bază 

2 j) J'i J'i J'i 1 4  J> J'i J J 4 
s-a transformat în 

( Jt • J> ) 

I J J'i J'i J I W _ J> J Jffl J. I 
� 

Este suficient să facem abstracţie pentru o clipă de faptul că în acest rînd 

melodic J) = J) şi imedia! această nouă conformaţie a ritmului ni se va părea 
explicabilă : ea nu este decît rezultatul procedeului foarte des întîlnit în cîntecele 
noastre, probabil ca o consecinţă a unui  anumit fel de acompaniere practicat de 
către tarafurile de lăutari şi anume divizarea ternară a pătrimii ce dă naştere la o 

- 2 
succesiune de triolete în cadrul mişcării şi a măsurii obişnuite de 4 , adică 

J J J J 
_..... 

https://biblioteca-digitala.ro



22 A. VICOL 

riar în cazul nostru unitatea de timp a măsurii de � respectiv ! - realiza-
- I "'il d 

2 . 4 ) 
bile prin triolete - nu mai este aceeaşi, adică ,J (din măsur e e 4 ş1 4 nu este 

egală cu J. (din măsurile de � şi 1 � ) deoarece j) = j) Din această cauză celulele 

ternare ne dau impresia schimbării sistemului ritmic şi anume manifestarea ritmu­
lui caracteristic grupei « a  2 » şi aceasta duce la perceperea celulelor ternare ce-

lule de sine stătătoare : � J Ji I )' J I )i J I � J j � j j J .  � 
I 

Explicarea trebuie s-o 
stăruie încă în amintirea 

căutăm în influenţa primului rînd melodic care 
informatoarei şi care face ca obişnuita formulă 

2 1 3-h r:;-31 I 4 • „ , „ , 11 s-o asimileze prin păstrarea egalităţii optimii, cu ritmul 

ternar veritabil pe care l-am văzut la melodiile din grupa « a  2 ». 
Continuarea analizei ritmice a cîntecului ne mai rezervă şi alte aspecte inte­

resante. De pildii observăm că în al treilea rînd melodic schema ritmică de bază 
îmbracă din nou o formulă nemaiîntîlnită pînă acum : 

Grupul peonic de la începutul rîndului melodic permite două ipoteze : 1) sau 
· este o influenţă a ritmului giusto-parlando grupa « a 1 » deoarece prima celulă ter­
nară de tip trohaic în rîndul melodic precedent şi cel următor este aici înlocuită 
cu una binară, cu un piric, indentificîndu-se cu desenul ritmic al primului rînd 
melodic de strofa întîia sau 2) sub influenţa foarte puternică a sîrbelor lăutăreşti 
de tip oltenesc care aproape întotdeauna încep pe contra timp ca de exemplu 

t ' 
informatoarea să fi înlocuit măsura de � cu 

această « formulă », lucru foarte posibil mai ales după pauza de respiraţie a 
cezurii, păstrînd însă invariabilă durata optimii. în  prima strofă această impresie 
este foarte puternică prin accentuarea primei optimi, ca în cazul unui - adevărat 
contratimp, dar în strofa următoare ea este mult diminuată printr-o anacruză 

care precede rîndul melodic : )'i I j) J> i J- J'> · 

E 
Nu ar fi exclusă nici o a treia ipoteză, care poate ar fi totuşi cea mai apropiată 

de adevăr : intenţia ritmică a informatoarei să aibă originea în « formulele » de 
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început ale sîrbelor lăutăreşti, însă la realizarea ei concretă să recurgă la sistemul 
ritmic « giusto-parlando » pe care îl cunoaşte şi îl practică în interpretarea a nume­
roase melodii. 

Al patrulea rînd melodic nu se deosebeşte în prima lui parte de rîndul melodic 
al doilea decît prin înlocuirea coriambului cu un ditroheu. 

în sfîrşit să analizăm şi variaţiile ritmice ale saficului în cursul strofei : el are 
de fiecare dată o nouă înfăţişare. Faţă de primul rînd melodic (făcînd abstracţie 
de durata metronimică) formula de cadenţă a rîndului melodic doi se deosebeşte 
do?'n natura ternară a primului său component : 

Variatii mult 12 
I : t .t-i Jl J J I mai inter�sante re, m: 8 J Jl J fi J. I 

....__.,, 
marcăm însă în 

n 1i Jl J Jffl J. rîndurile melodice JV:i J .P J> J J. 
-......!../ următoare 11 : -

Aceasta ne arată intenţia informatoarei de a înlocui schema de bază a safi­
cului cu o formulă punctată, frecventă în cîntecele de tip_�modern, adică }n loc de 

j) j) JJ (în schema de bază) formula sincopată j, J> J> J>..._J 
Realizarea intenţiei (care este mai puternic mărturisită în rîndul patru melodic) 

se face însă în cadrul ritmului ternar, în care informatoarea posedă două valori : 
pătrimea şi. optimea. De aceea în locul formulei punctate din schema de bază, unde 

pătrimea ar fi fost divizată în două optimi creîndu-se sincopa ( J> J'I .r-J_j) 
Îf cazul ritmufui ternar, ea poate alege : în loc de J- fi J. 
posibilităţile următoare : 

sau � J . -

sau J J .  -

Cele două rînduri melodice conţin ambele posibilităţi. 

J una din 

r1 Să mai insistăm la acest cîntec asupra unei variaţii ce priveşte în toate strofele 
următoare cezura rîndului 2 melodic. Acest rînd melodic se prezintă astfel : 

h 
' � r=-· D 1 o c· PI 

r-: D I � 
I':\ � ). li 12 

Vi • ne _ ho • fi " .s-o iu_ · bea • ,mi �--

_ 11 Pentru plasticitatea mai mare a schemei ritmice facem abstracţie de melisme. 
12 Publicat în 200 cîntece şi doine, nr. 58. 
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deci ritmic � J j) j) J I )> J w J � din strofa întîia 

în loc de g Ji J J j) I J> J J J>- I J> J J . .  li 
.....___ -

Această lungire a rîndului melodic prin adăugarea unui refren sincopat sparge 
uniformitatea schemei ritmice a cîntecului, întărind în acelaşi timp caracterul ter­
nar al ritmului prin repetarea antispastului ( La realizarea ritmică se întrebuinţează 
în esenţă acelaşi procedeu ca în cadenţa finală). 

Am insistat asupra diferitelor amănunte ce privesc variaţiile ritmice ale melo­
diei de mai sus - fără a fi reuşit totuşi să le epuizăm - considerînd că această 
analiză va înlesni înţelegerea exemplelor care vor urma, prin faptul că a lămurit 
într-o măsură oarecare punctele pe care ne-am propus să le demonstrăm în lucra-: 
rea de faţă. De aceea în continuare - din cauza spaţiului restrîns - ne vom per­
mite ca fără a mai intra în toate amănuntele să ne referim doar la exemplul de 
mai sus atunci cînd vom întîlni aspecte similare. 

Am văzut că unul din elementele de manifestare ale influenţei ritmului « giusto­
parlando » a fost constanţa valorii metronomice a optimei, ceea ce aparent 
creează 1_.impresia că mişcarea s-a schimbat ( J .  nu este egală cu J ), deoarece j) = j) În exemplul de mai jos ( inf. Anica Anghel, Jugur, 1940) vom vedea că ea 
se poate manifesta şi în cazul cînd optimea nu rămîne neschimbată, adică J .  = J 

Disc 1350 I b 

Moderato (J - 100) 
41  tr3 Q EJt.6  

Foa _ - 11! _ vl!r• de _  mu _ • 
Q f r 1r ) I J  
�e- • fel. mă 

ver • de mu • şe • fel, mă Ma • şi - nJ din fă . ge • fel mă 
Schema rltmică . 

t J Jl Jl Jl )) I J  .)) Jl J I J .  ) ...___ ..____.., 

i ;;-3-; ;:;3J I � 3J ....-- 3____, 
)'i J J. 

r- 3 -., ,--- 3 --.  ......--- 3---. ...- 3--, 13 J j) J � I � J In I J li ...__.... 

l i  

13 Ca şi  mai sus pentru plasticitatea « formulei » safice care 
I':'\ 

se conturează precis, în schema 

ritmică am înlocuit J. 1 cu J Acest procedeu îl vom folosi de acum înainte ori de cite 
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Transcriitorul vrînd probabil să sublinieze constanţa unităţii de timp-pătrime 
a notat ultimele două rînduri melodice în măsura 2/4. Totuşi persistenţa ritmului 
ternar arată că de fapt ritmul s-a schimbat, în ciuda păstrării . aceleeasi uni-
tăţi de timp. Celulele de tip iambic şi trohaic care reprezintă 2/3 din mel�die, îl 
apropie de cele care se încadrează în grupa « a 2 » . Ritmul acestor două rînduri 
melodice de fapt ar fi următorul : 

J .  J .  
De altfel ş1 primul rînd melodic pare să ne amintească de o construcţie 

ritmică frecventă în ritmul « giusto-parlando », în special în colinde : peonul I 

Dacă am presupune că o formă intermediară între peonul I �1 motivul 

nostru 1 ar putea fi 

atunci o nouă lungire a pătrimii la dublu ar fi putut determina apariţia motivului 
pe care îl întîlnim în · melodia noastră. Problema nefiind încă studiată cele de 
mai sus trebuiesc considerate doar ca o ipoteză. 

Ne vom opri acum asupra formulelor de cadenţă. Atît la cezura principală 
cît şi la cadenţa finală observăm înclinaţia, mai netă la cea din urmă ş1 mai 
ascunsă la prima, spre formula saficului : 

La cezura principală 1 JJ J> J I cJ. • /. 
iar la cadenţa finală 1i Jl J J .  J .  

Asupra cadenţei finale nu vom insista deoarece legătura ei cu saficul este clară. 
La cezura principală însă putem presupune o formă foarte evoluată a unui 

motiv mai îndepărtat. Cea mai apropiată formă a acestui .motiv pare a fi fost = 

J Dar acest motiv: dacă facem abstracţie de prima pătrime, ne 

ori vom întîlni în notaţie încadrarea în măsură a pauzei de respiraţie, pentru a facilita 
citirea. Extins asupra « formulelor » de tip safic cu subdiviziunea ternară a pătrimci, acest pro-
·cedeu ne va face ca în schemele ritmice să le reprezentăm sub forma 1f j) J J . J . 
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poate duce direct la safic : j) j) J J Aşadar, printr-o lungire succesiva a primei 
pătrimi, este posibil să se fi ajuns la forma din exemplul nostru. Dacă am încerca însă 
mai departe să explicăm apariţia saficului ar însemna să atacăm o problemă foarte 
importantă dar şi foarte complexă a ritmicii noastre şi care necesită un studiu 
special. Desigur s-ar putea_ risca emiterea unor ipoteze (ca de pildă originea acestuia 
în ionicul minor sau chiar în peonul IV j) j) j) J ) 14, dar aceasta nu ar putea să 
aducă vreo contribuţie serioasă la lămurirea problemei, nefiind sprijinită pe o 
documentare îndeajuns de temeinică. 

Să mai analizăm în mod succint cîteva cazuri de îmbinări şi întrepătrunderi 
ritmice. 

Iată un cîntec în care întrepătrunderile şi influenţele reciproce ale sistemelor 
ritmice nu se mai manifestă cu atîta limpezime ca în exemplele precedente, ci 
într-un mod mai subtil, creînd în mişcarea ritmică, prin echivocul r�zultat, o 
spontaneitate şi o prospeţime surprinzătoare (inf. Marcela Pepenescu, Jugur, 
1954). [ex. 7] . 

Dacă nu vom începe analiza ritmului cu prima strofă, ci cu strofa a doua de 
pildă, atunci vom constata că în acest cîntec nu se întîmplă nimic deosebit. Bună-

Mgt. 421 c 

J - � 
� ( JJ ) a--. r-:t-i "'i" . 

Ex. '  f I �} P t� � f 3t Ii rlJfIF Q P D' Ii l@ J J J 

Str. 2 , 3 ,4 

Să 

M-a tn • mis ma__ • lflâ __ 1.7 _ vi. e Lea __ •no 
Jl = 216 

� IA p D ! D I I 11-a lri m I • mis 
I I 
I 

1 g  � J � 

kJU sfru __ „ 9uri _ . 

lţ>ti rn p E� zJ lV K?;i 
ma 

J 

J f 

I 
•• I ma la vi . e 

I 
I 

I �  j) .n j) � 

ş-o _ /ă -- • ml_ ie 

) 

u Prezenta fi I · • • 
frecven lui în a

sa
r 

cu u1 m cmtecu� p�p
.
ular romîn�sc . constituie o problemă importantă prin 

lean sa�ul se găs�ş�ea�e �at� genurile .şi m to�te regiunile noastre folclorice. în materialul musce, 
în cadrul lucrării de 

f��� e es, totuşi aceasta problemă nu poate constitui obiectul unei discuţii, 
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: . .h 

I I ' 

i �  J) 
� 

.rn n J ll 
� -

27 

oară primul rînd melodic este foarte clar (de altfel neschimbat la toate strofele) : 
în mişcarea regulată a unităţilor de pătrimi nu intervine ·decît în măsura a doua 
diviziunea ternară a pătrimilo�, adică ritmul obişnuit : 

se prezintă sub forma 

ca şi în cazul amintit 

înainte. în al doilea rînd melodic de asemenea nu se întîmplă nimic neobişnuit 

deoarece faţă de schema ritmică « de bază » i f> .f> f> )> I )'> )> J> )> I 
nu intervine decît aceeaşi diviziune ternară a pătrimii în prima măsură şi o 

grăbire a mişcării în măsura următoare la J = 108, deci 

, I J = 1os I 
· � 3--. r-- S--. - -t f> J J> J I j) j) Ji Ji l 

În sfîrşit, în al treilea rînd melodic ritmul iarăşi este foarte clar, deoarece 
intervine un singur triolet în prima măsură. 

Deci schema ritmică a strofei a doua (şi a celor următoare) ar fi aceasta : 

I ; · 72 I . 
. t . 

- .J'i )> J J I i T 3 � )3J I t J d 
3 3 I J=10sl iţ1· 1' I ;; J T � I )> )> J> )> I 

I ; - 12 I � ..- 3 -.  i f> J> J _) � I t f> J> J J li 
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în toată melodia aceasta nu este decît un singur element frapant şi anume gru-

I })=_21s I 
pul J> Ji J> J din cel de al doilea rînd melodic al primei strofe. 

Aşadar în loc de I J = n l  
i J>J1 .-- 3 --,  

) J I i>=216 I 
aici apare g J> . J) l J> J 

În mod firesc am fi tentaţi să atribuim apariţia acestui grup ritmic de tip peo­
nic influenţei stilului lăutăresc amintit, cu atît mai mult .cu cit în măsura următoare 

motivul ritmic apare din nou în mod obişnuit : 

şi este. Cum am văzut în exemplul nr. 4 intenţia informatoarei trebuie căutată în 
influenţa jocurilor lăutăreşti . Dar în timp ce în exemplul citat j) rămînea egală cu j) ,_ 

prin urmare grupul ritmic j) � j) J era u n  grup peonic real, încadrîndu-se întocmai 
în ritmul « giusto-parlando », în cazul de faţă unitatea de timp nu se schimbă în 

mod real j) � + , deci J . � J aşadar avem a face doar cu o « ciuntire » a mă­

surii, grupul ritmic care rezultă reprezentînd 5/6 din durata ei. În continµarea 
melodiei dacă în măsura următoare nu ar mai interveni din nou ·cele două trio­
lete, desigur că efectul ar putea fi mai greu de sezisat. Dar prin faptul că în 
măsura a doua (strofa I) cele două triolete persistă, grupul ritmic anterior şi  
întregul rînd melodic dau impresia schimbării sistemului .ritmic. 

S-a întîmplat un fenomen puţin obişnuit în general : derivînd din diviziunea 
ternară a pătrimii aşa cum s-a văzut, optimea de triOlet devine o unitate de timp 
aparent de sine stătătoare care generează celule ritmice noi, ceea ce face ca motivele 
ritmice următoare să fie percepute de noi ca făcînd parte din alt sistem ritmic şi 
avînd o nouă unitate de timp. 

Procedeul care ne aminteşte de « giusto-parlando », se pare că are un sens 
bine definit în conştiinţa informatoarei, deoarece în strofele următoare crează chiar 
impresia unui veritabil « giusto-parlando » prin alternarea celor două motive ternare 
(echivalente cu triolete) cti cele două motive binare şi întăreşte prin aceasta caracterul 
independent al optimii de triolet întrucît valoarea metronomică a optimei rămîne 

constantă în întregul rînd melodic : Jf§�J 
3 Jl J J> J I � Jl Ji J> J> I 
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Cele de mai sus ne fac să afirmăm că aspectele lipsite de evidenţă în cazul ritmu­
lui acestei melodii sînt o evocare destul de subtilă a procedeelor proprii ritmului 
« giusto-parlando », ca un ecou al acestui sistem. 

Această afirmaţie ar putea fi desigur contestată punîndu-se cazul pe seama 
întîmplării sau a « capriciului » informatoarei. Dar tocmai apariţia repetată şi siste­
matică a acestui fenomen la informatori diferiţi şi în comune diferite ne-a atras 
atenţia asupra lui. 

O variantă a fragmentului respectiv (rîndul 2 melodic) din cîntecul de mai 
sus în interpretarea unei alte informatoare 15, care după propriile sale afirmaţii 
a învăţat cîntecul de la interpreta exemplului analizat de noi, ni se pare edifica­
toare în acest sens : 

4•1 rn D ţ1 I s f ij) I v f5 i p f-s /! 1„„ ' 
, • • • •  

$.-
Ş-ilm zi:s VU • de �-o li . mi • ie . „  . .  

Vedem dar că, odată însuşit, procedeul este folosit de către informatoare pentru 

construirea întregului rînd melodic : § 
Să vedem încă două cîntece în care fenomenul de mai sus apare cu insistenţă. 

Cîntecul de mai jos a fost cules în 1 954 de la inf. Valorica Păceşică de 32 ani, 
din Jugur. 

Mgt. 425 c 

Poco rub&to , J • 100 accell . . . . . . . . . . . c J ) /J a 300. 

Ex. 8  4*t Jfj J tţcµ I D  " F  �2 ;t l:g ·� o i � r IR " fiai mîn· dru • fo - pin ' /a_ ga • ră, Hai min • dru • fo 

,.Â rt;:Jl p µ:i' � IA � � ['5Jl 
pin ' la 9'1 . rJ, Ji vezi /re • 

4* Jt J w li � ţ; J> � i J 
Mîn = dr� cînd te-oi mai ve . deo , 

15 Mgt. 418  i, inf. Maria Predoiu, 21 ani, Jugur 1954. 
16 Repetiţia ad libitum - variază de la o strofă la alta. 

Jj I� 
nu 

J> 
eo 

J> J J 
cum ne Cil 

r-1-� 
J>;. 3 J -..... ..___. 
n u  ştiu _· 

:f'i I • " . rJ . 

16 )  j :I 
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Schema ritmică : 

I Ji = aoo I 
§ li: j) j) l l> ;-

� J'i J'i ] J Ji 
' J l> I 

,--. 2 --i  
� J J 1 g  )> J 

.....___.. 
j) I J> )}__). J :li 

Analiza schemei ritmice ne arată că deşi unitatea de timp din primul rînd 
melodic nu se schimbă nici în celelalte rînduri melodice, totuşi grupul ritmic de tip 

peonic alternînd cu « măsura » �. care formează al doilea rîn.d melodic, se repetă 
aidoma şi mai departe în cel următor. Apoi refrenul de 10 silabe insistă, pe lîngă 
începutul şi sfîrşitul său sincopat, asupra celulelor ternare. Cu toate că aici evocarea 
ritmului « parlando-giusto » pare a fi dobîndit mai multă vigoare (prin repetările şi 
insistenţele semnalate), în realitate această evocare se face în cadrul solid al unităţii 
de timp uniformă, în decursul întregii melodii. 

Exemplul următor aparţine unui tînăr informator din Jugur - Bocşa Ştefan, 
de 18 ani - care în afară de cîntecele ce alcătuiau la data culegerii repertoriul tinere­
tului, ne-a cîntat şi doine muscelene « cîntece de codru » cum le numesc muscelenii. 
Cîntecul pe care îl reproducem era pe atunci foarte cîntat în sat, fiind · adus aici de 
către lăutari, iar informatorul nostru î l  interpreta cu multă convingere. 

Mgt. 417 e 

Ji • 176 

Ex. 9 4•1 p 
Pe <Iru - mu 

Cffi) lft 
tu • lui ___ _ 

{ J . )  

o „ j  · li bil � du "'  lui, _ măi , 
r r ;:r EJ 11· 
A 1 ,  hai __ _ 

,. ft J') ,__ 3 ( O ) 
J) ! Ji r I I [J 7i 

duţ! Y 1 li 
Trec o i „ IJ ba „ du măi I 
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Schema ritmică : 

1.ri - 176 I' IED 3---. 
i J> J> J>. J l i  J J> J J J. J 

____...... 

IJ> - t7s l 
I J> j) J> J l t  � � GJ J 

( d·) 
I':\ �JJ i J J'-J 

J> J> i J> J l t  ....- 3 ----, J � J J J dl J � 
.....____..., 

În afară de 
. 
apariţia periodică a grupului peonic la începutul fiecărui rînd 

melodic atenţia ne este ·atrasă de constanţa valorii metronomice a optimii .  De aici 
rezultă impresia unei îmbinări reale a două sisteme ritmice întrucît grupurile ritmice 
bazate pe unitatea de timp-pătrime contrastează destul de pregnant cu grupurile 
peonice. în realitate s-a produs de fapt o lungire a măsurilor de la începutul 
rîndurilor melodice în felul următor : 

în loc de 

sau 

CT-:::SFJ 
l J> J> 

ş.a.m.d. 

J> J> I 

I ; - ss J -

în primul rînd melodic 

J> J l t  J> J> J J în loc de 

J> J> I în rîndul melodic următor 
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Spre deosebire de exemplele date mai sus în care înrudirea cu « parlando­
giusto» ne aminteşte doar de procedeele acestuia (celulele mixte de tip peonic 
fiindu-le foarte caracteristice) înrudirea melodiilor din grupa « a  2 » {ritm ternar 
constant) cu melodiile din grupa « a  1 » (« giusto-parlando ») aşa cum am văzut 
la începutul lucrării noastre este foarte strînsă. 

în exemplul nr. 1 înrudirea dintre cele două grupe a fost vizibilă prin stabilirea 
ritmului în ultima parte a melodiei într-un ritm ternar regulat. Exemplul următor 
(inf. Anica Anghel, Jugur, 1940) ne va arăta înrudirea şi în celălalt sens, adică 
felul în care se afirmă legătura melodiilor din grupa « a 2 )> cu cele din grupa 
« a I » în mod spontan, prin intermendiul interpretului creator. 

Fgr. 8982 b 

JI - 2 28 

fat,10 4 • A P P ;. 
Foa • ie 

( J . J ) .......... 

r:71Tu � ţ2??rvi· Q I 
11er --1----- • de ş- o 

I I tv • lese din • deal Îfl va t le 

ci • coa • re 

::j • J@ .•P I  I 
şi Iv • li din : 

I 
I 

din deill i"fl vale : I şi- n . fi/  .;. ne.se pui • ŞO • ru-n ca - le lea·no_ 
I 

Sir. 2 I M „ I Ji 

Str.3 I g J' J 
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Schema ritmică : 
5 p J'i J. I � J .  J j) I J> ; J J> I 8 

� � -
:Str.2,3 J J> 

r.. 

J> J J .h ! \f J>  J J . J .  I 
g J> J> J ' 

Str. 2 J> I 

J .h J J> I J J> J ) I 

� l Jl J> J> ! �  )> J � J J J> I .r> J_). J I I r- 2 --.  I 

Str. 2 � I p ,p ; J> I 
I I 
I I 

Str. a g I l> J J ) I  

Spontaneitatea apariţiei ' grupurilor peonice ne aminteşte puternic de ritmul 
« giusto-parlando » prin contrast cu ritmul te�nar foarte pregnant al cîntecului. 
Grupurile acestea sînt foarte precise. Interesantă este prima măsură a ulti�ului rînd 
melodic prin transformăril e  pe care le prezintă în curst'.11 celor trei strofe. Analizînd 

schema ritmică, observăm că piricul (j) j) )  din grupul peonic al prim�i strofe se 

modifică, în sensul că în strofa următoare se încadrează în măsura � ' devenind 

un d uolet, �dică valoarea optimilor s-a. prel ungit. În  strofa 3-a, păstrînd măsura, 
acest grup ritmic reapare sub forma iambului ( J j) ) . . 

I 
Piricul cu care începe cîntecul - continuat cu un sunet ţinut ce creează un elan -

precum şi formula de tip safic 'la cezura principală 5i refrenul sincopat la cadenţa 
finală sînt oele cîteva el�mente de înrud ire înt�e diferitele grupe ritmice pe care le 
mai menţionăm. 

În sfîrşi t  vom încheia prezentarea exemplelor noastre cu un dntec (inf. Maria 
Ivan cu un grup de fete, Dragoslavele, . 1943) 17 pe care îl încadrăm în sistemul 
II şi în care grupele ternare - trioietele - n u  mai 'pot aminti procedeele pe 
cate le-am văzut mai sus, cu toate că nimic nu ne împiedică să presupunem 
că ritmul său punctat s-a dezvoltat totuşi din acelaşi sistem I cu unitatea de 
timp optime. 

17 Publicat în 200- .cintece şi doine nr. 59. 
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Disc 1500 I a 

Ex .ll 4 * 'j'j,..�·;> J> I ;J. oP J li 5l'""J Ji,l I J. â' I J> j_ . 
Frun •z.J ver·de bob a •  reu Ş-.lm a = u " zif ba „ dea eu, măi 

Ş-am a .  11 = zi! IJa • deo, ev 

Schema rlimică : 

i J .  J> 
.-- 3 --,  

i )'> j 

)> )'> 
.-- 3---. 

l J> j 

cJ fe ceai • tă -mă _ = fa rau, .!!!2! 

J> � I J .  � J � I 
r- S---. 

1> I l J> j J. Ji 

)' J> l i  ; .  J> J 

J> I J � l> I  
I':\ 

J> J> J .  
-

Fără să insistăm asupra acestui exemplu vom arăta transfigurări sugerate 

de unele « formule » ritmice bine cunoscute nouă. De pildă g j J> l Ji Jl 
aici o regăsim în primul rînd melodic sub forma : ! J .))))))  (în a doua măsură 

din cauza versului catalectic ultimele două optimi se contopesc : ! J .)) J ). Trans­
figurarea unei alte « formule » de asemenea fanriliară nouă o găsim sugerată în a 

' 

�a parte a rîndului melodic 2 :  (i) J. J> .I ,Jl J.  I ceea ce pare a 

indica înrudirea cu cunoscutul coriamb J )) � J în care pătrimile au fost punctate. 
Rezumînd deci constatările pe care le-am putut face parcurgînd materialul, 

putem stabili următoarele : 
Există în ritmica melodiilor de cîntece propriu zise din Muscel unele înrudiri 

organice18 ce se realizează pe două căi principale : 

18 Din observaţiile şi sondajele incidentale pe care le-am făcut în materialul muzical al altor 
regiuni se poate afirma că unele din aspectele semnalate în lucrarea de faţă pot fi găsite într-o 
formă mai mult sau mai puţin apropiată şi în folclorul muzical al acelor regiuni folclorice. 
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1 )  Prin materialul ritmic, adică durate şi accente care prin raportul şi distri­
buirea lor ne duc la anumite sisteme ritmice şi la « ramificaţiile » lor mai apropiate 
sau mai puţin apropiate. Sezisarea acestor ramificaţii, în sensul depistării unor 
aspecte ce se manifestă cu regularitate şi pe scară întinsă în cadrul unui anumit 
sistem ne-a îndemnat să încercăm a stabili categorii, respectiv subcategorii ale siste­
mului, ţinînd seama de proprietăţile deosebite şi particulare în raport cu cele generale 
ale sistemului (vezi grupa I). Un element important de unificare în aceste sisteme şi 
ramificaţii ritmice este caracterul constant al legilor de versificaţie populară, legi 
de care ritmul este obligat să ţină seama în dezvoltarea sa. Spargerea versului 
stereotip prin augmentarea ce rezultă din adoptarea unor refrene ce se supun ca 
lungime şi structură necesităţilor melodico-ritmice, conferă şi ritmului posibilităţi 
noi (ca de pildă motivele ritmice sincopate de cadenţă sau introducerea în mersul 
ritmic al cîntecului a unor celule trisilabice, etc.). Această spargere a izometriei 
versului se produce totuşi în esenţă după aceleaşi legi tradiţionale, refrenul avînd 
de multe ori elemente comune de structură şi de ritm cu cele cunoscute în 
colinde. 

Înrudirea ritmică a melodiilor de cîntece din Muscel nu numai că nu 'permite 
trasarea unor graniţe tăioase între diferitele sisteme ritmice, ci dimpotrivă presupune 
o evoluţie naturală a acestora şi influenţe reciproce continue. De aceea în sistemele 
ritmice deosebite (sau ramificaţiile lor) se pot distinge motive ritmice identice carac­
teristice unuia dintre sisteme - reprezentînd o înrudire directă - sau se poate 
presupune transfigurarea acestora ca o indicaţie a unei evoluţii mai îndelungate. 

Materialul, deşi insuficient pentru stabilirea unei filiaţii certe între diferitele sis­
teme sau categorii ritmice enunţate aici , permite totuşi ipoteza unei succesiuni în 
sensul următor : prin gruparea regulată a valorilor de optime şi pătrime din « par­
lando-giusto » unde ele sînt mînuite în mod spontan, dind naştere la combinaţii 
ritmice bisilabice de tip binar şi ternar, care alternează neregulat, se ajunge la 
celule bisilabice sau tetrasilabice de tip ternar din care rezultă o periodicitate mani· 
festă a accentului ritmic. Printr-o diversificare complexă şi multilaterală şi sub influ· 
enţe variate dintre care tarafurile lăutăreşti, radio-ul şi patefonul sînt în primul rînd 
de menţionat, se ajunge apoi la sistemul ritmic .care se apropie sau chiar coincide 
cu cel « occidental ». 

Cum s-a spus, aceste sisteme ritmice sau ramificaţiile lor nu trăiesc independente 
în cîntecul popular din Muscel, ci continuă să se influenţeze reciproc, elementele 
caracteristice fiecăruia circulînd în celelalte ; 

2) A doua cale prin care se realizează înrudirea organică a ritmicii melodiilor 
de cîntece muscelene este cîntăreţul popular reprezentativ şi creator. Posedînd 
un mare şi variat număr de creaţii populare, el recurge la elementele diferite ale 
acestui reportoriu pentru a-şi îmbogăţi paleta sa expresivă ori de cite ori îi cere 
interpretarea ; aceste elemente devin astfel pentru el mijloace de creaţie. 
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Informatorul fiind deci principalul mijloc de vehiculare al acestor elemente 
caracteristice diferitelor sisteme ritmice pe care le extrage voit sau nu din materialul 
muzical concret pe care îl are în repertoriu, modul de manifestare al acestor ele­
mente se realizează în procesul de creaţie al interpretului popular sub forma 
unor procedee artistice, ce împrumută unui sistem sau unei categorii ritmice ele­
mentele celuilalt în desfăşurarea concretă a cîntecului interpretat, contribuind 
astfel nu numai la o continuă îmbinare a acestora, dar şi la dezvoltarea lor. 

Stabilitatea elementului tradiţional prin prezenţa caracteristicelor ritmului 
« parlando » în ritmica melodiilor de cîntece din Muscel, fie în mod evident, fie 
într-un mod mai subtil , arată viabilitatea excepţională a elementelor tradiţionale 
în folclor şi legătura organică a noului cu moştenirea generaţiilor anterioare faţă 
de care însă se comportă cu reciprocitate, influenţînd-o la rîndul său. 

În încheiere, am vrea să arătăm folosul mare pe care l-am avut din transcrierea 
amănunţită a materialului înregistrat. Am putut constata ce multe şi importante 
aspecte ale fenomenului de creaţie poate neglija o transcriere sumară sau făcută în 
mod mecanic în care amănuntelor nu li se dă nici o importanţă sau li se acordă 
o importanţă prea redusă. 

De aceea considerăm transcrierea amănunţită mai ales în cazul notaţiilor 
unor piese interpretate de către bunii păstrători şi interpreţi populari, cu consem­
narea celor mai subtile variaţii de ordin melodic sau ritmic ale cîntecului şi de la 
o strofă la alta (dar bine înţeles fără exagerarea acestora) demnă de a constitui 
un principiu de bază pentru munca oricărui folclorist muzical. 

K 113yqEHHIO .
PIITMA HAPOAHLIX IIECEH OEJIACTII MYCqEJI 

)KenaH co.a;eikTBOBaTL 6onee OCHOBaTenLHOMY 03HaI<OMJieHHIO c oco6eHHOCTHMH pHTMOB 
PYMhIHc1<oi1 Hapo.a;Holi MY3bII<H, aBTop llbITaeTcH ocBeTHTL He1<0Topb1e acneI<TbI pHTMa B o.a;Hoii 

onpe.a;eneHHoli <t>om1<nopHoii 30He PyMhIHHH - o6naCTH Mycqen. 

C TOtII<H 3pem-1H PHTMHt1ec1<0ro crpoeHHH necHH Myct1ena MO>KHo pa3.a;enHTb Ha HeCKoJI1>1<0 
KaTeropnii:, H3 KOTOpbIX OTMeqaeM : 

MeJIO)l;HH, OCHOBaHHbie Ha CHJIJia611t1eCKOH PHTMHtieCKOH CHCTeMe, 06bI'IHO HMeHyeMOH 

«parlando�, B I<OTopoli CBo6o.a;HO qepe.a;yI-OTCH ,ll;Byx,a;oJILHbie H Tpex.a;oJILHbie pHTMHtieCI<He H4eHI<H, 
IIOJiy4eHHble H3 I<OM6mia�HH BOCbMbIX c tICTBepTHMH. Ilpn 3TOM pHTMHtieCKHe y.a;apeHHH onpe­

.a;eJIHIOTCH HCKJIIQtIHTeJibHO CTHXOTBOpHOH MeTpm<oii Il03THtieCKoro TeKCTa, corJiaCHO . 3a.!<OH3M 
PYMblHCKoro Hapo.a;Horo CTHXOCJIO>I<eHHH. 

B 3TY PHTMH4ec1<y10 CHCTeMy, I<OTOpaH B Hacrom„u;ee BpeMH Bce 6omwe ce6H H3>I<HBaeT, 
BXO)l;RT HalleBbl crapHHHbIX neceH. (0Ha CBOHCTBeHHa Ta.!<>I<e H3BeCTHOMY >KaHpy KOJUI)l;I<H) .  

-
MenOAHH TOro >I<e CHJIJia6JiqecKoro PHTMa, H O  OCHOBaHHbie H a  Tpex.a;OJibHbIX PHTMHlleCKHX 

H'lem<ax THil� RM6a HJIH xopeH (COOTBeTCTBeHHO X0pffj{M6a HJlH aHTHCllacra), llpH.a;aI-Oll.IHX necHe 

paaMepeHHbIH xapaKTep, OTMeqaIOil.IHH peryJUipH)'Io nepHO,ll;HtIHOCTb PHTMHtieCKoro y.a;apeHHH 
3ToT PHTM otieHb xapaKl'epeH .a;nH HOBblX neceH Mycqena. 
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Meno.o;ID1, B l<OTOpbIX e.o;mrnQeii .o;JIHTe.m.HoCTH c.rry>KHT <1eTBepn. - 2/4, 3/4 - H r.o;e 

pHTMH'leC1<He y.o;apemur Haneea 3a<IaCT)'Io CTaHOB.FITC.FI onpe.o;emnoII��m, a CTHX IlO.o;'IHH.FleTC.FI 

MeJIO.o;H<1ee1<0My pHTMY . B Meno.o;mrx 3Toii rpynnbI Ha6mo.o;a10Tc.F1 <1aCTb1e nepeMeHb1 pHTMa, 

noCTOHHHblli )f{e pHTM BCTpe<1aeTc.F1 ropa3.o;o pe)f{e. C10.o;a BXO.D;.FIT, rnaem.IM o6pa3oM, IIIHpOl<O 

6bITYIQWHe H pacnpocrpaH.FleMhie JI3ynpaMH HOBbie MeJIO,u;HH pe1<py;cl<HX, BOeHHbIX H .o;py­

noc neceu. 
B pHTMm<e MycqeJICJ<HX neceu 0<1em. <1aCTo BCTpe'laIOTC.FI cot1eTaHH.F1 H nepe1<peruHBaHH.F1 

pHTMOB, xapaKTepHbIX ,Il;Jl.FI BblllieOnHcaHHbIX rpynn. 

B pe3ym.TaTe 3THX nepe1<pelQHBamm noJIY'laeTc.FI 3Ha<IHTeni.Hoe o6oramemi:e ::11<cnpeccHenoii 

naJIHTpbl MyCtieJICKHX neceH. 3TO ,Il;OI<a3bIBaeT B TO )f{C epeM.FI HaJIH'IHe opraHlf'leCl<OH CB.Fl3H 

Me)f{,lzy HOBbIM H Tpa.o;HQHOHHbIM, orpOMH}'lO YCTOHtrnBOCTb Tpa,Il;Hl.{HOHHOro Ha<1ana B HapO.o;HOM 

TBOp'leCTBe H CTaBHT Ha nepBblH IlJlaH TBOp'leCI<ylQ pOJlb uapo.o;ttoro HCilOJIHHTeJI.FI, I<OTOpblli, 

B,Il;OXHOBCHHO HCilOJlb3Y.FI YCTHO nepe.o;aeaeMbIC xy,Il;O)f{CCTBeHHbIC npHeMbI, BOCC03.o;aeT na OCHOBe 

Tpa.r:nnnm H no Mepe cBoero MY3bIHani.uoro <1yn..F1 H eoo6pa)f{eumr 1<a)f{.o;oe HCDOJIH.FleMoe HM 

opoH3Be.o;emi:e. 

B CBOHX BblBO.o;ax aBTOp OCTaHaBJIHBaeTC.FI Ha pOJIH caMbIX npe.o;cramITeJibHbIX Hcnomrn­

Teneii H3 cpe,Il;bI l<OJIJieI<THBa, a c TO'll<H 3peHilli G na6opaTOpHOll • pa60Tbl MY3blI<aJibHOrO 

cf>oJlbI<JiopHcTa, OH nowiep1<HBaeT ueo6xo.JJ;HMOCTb no.o;po6Hoii MY3b11<ani.uoii pac1Imcf>poe1<1i1 

,Il;OI<yMCHTa, 3aIIHaiHHoro Ha DJieHI<y HJlll rpaMDJiaCTHHl<Y. 3To .o;aeT B03MO)f{HOCTb ynoBUTb 

caMbIC TOHI<He BapHaqHH li npocne.o;HTb TBOp'leCl<HH npoQeCC. 

CONTRIBUTIONS TO THE STUDY OF THE RHYTHM OF THE FOLK 
SONGS IN THE MUSCEL DISTRICT 

The author of the article has aimed at presenting some aspects of the rhythm in folk songs 
of certain folkloristic areas of Roumania, contributing thereby to the indentification of their peculi­
arities. 

As regards their rhythmic construction, the Muscel songs proper can be divided in severa! 
groups, . which include : 

Tunes belonging to a syllabic rhythmic system, currently known as the « parlando » system, 
in which the binary and ternary rhythmic cells, resulting from the combination of quavers and 

crotchets, alternate freţly, the stress being exclusively determined by the metre of the poetic verse 
text, according to the rules of Roumanian folk versification. 

This system applies to melodies of old songs tending to disappear (the system is also proper 
t? the well known genre of the colindas - Xmas carols). 

Tunes with a rhythm likewise syllabic, but based on ternary rhythmic cells of the iambic and 
trohaic type (respectively coriambic and antispastic) with a swinging character, in which the 

periodicity of the rhytmic accents is noticeable. The above rhythm is peculiar to tunes of a very 
large number of modern songs in Muscel. 

Finally, tunes with rhythms based on the one fourth time unit, that is, melodies with clas­
sical measures of 2/4, 3/4 etc., in which the rhythmic accents of the melody sometimes become 

determinant, the poetica! verse being subordinated to the tune. There are frequent changes of meat 
sure in these melodies, and the rhythm only seldom settles into a constant measure. To this vas­

category belong the tunes of modern songs popularized by fiddlers, as well as military and 
war songs. 

The Muscel songs frequently contain combinations and interpenetrations of rhythms peculiar 

to the above groups. 
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Due to this interpenetration, the expressive palette of the Muscel songs has been substantially 
enriched. It also illustrates the organic connexion existing between novelty and tradition and the 
great stability of the traditional element in folk creation. This interpenetration sets off the creative 
role of the folk performer who, by an inspired use of an orally transmitted artistic process creates 
anew every work he interprets ; an interpretation which though faithful to the traditional style 

refiects his own sensibility and imagination. 
Io conclusion, the article insists upon the role played by representative informants of the 

community. 
The author points out the importance of the „laboratory" work of the musical folklorist, 

who by a minute musical transcription of a registered document, contributes to the discovery of 
the most subtle variations which often indicate the existence of a genuine creative process. 
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CARACTERUL GENERAL ISTORIC AL 
BALADEI POPULARE ROMINEŞTI 

MITU GROSU 

Problema clasificării baladei populare romîneşti a stat şi continuă să stea în 
atenţia folcloriştilor noştri. Materialul - deosebit de vast şi nuanţat - prezintă 
multe dificultăţi, care provin, în cea mai mare parte, din faptul că de-a lungul 
zecilor de ani numeroase întîmplări au venit să se aştearnă unele peste altele, în 
cuprinsul baladei. Prezenţa straiurilor succesive de fapte este, de cele mai multe 
ori, un rezultat direct al nevoii pe care o simte creatorul şi purtătorul baladelor 
de a se menţine în actualitate. După noi, e un lucru evident că numai acele produse 
folclorice care sînt în măsură să satisfacă într-un fel sau altul exigenţa contempo­
raneităţii au putinţa de a vieţui. Ele trebuie să răspundă, întocmai ca orice operă 
literară valabilă, la întrebările pe care şi le pun oamenii în diversele stadii de dezvol­
tare socială. Această cerinţă a fost împlinită cu prisosinţă de baladele noastre 
populare, deoarece creatorii şi purtătorii lor au ştiut să meargă în pas cu vremea. 
Din această pricină diversele straturi de fapte au fost mereu supuse unui proces, 
mai mult sau mai puţin profund, de transformare. 

În legătură cu transformările care se produc de-a lungul veacurilor, în cuprinsul 
baladelor, P. C a r  a m  a n desluşeşte două tendinţe opuse : una de actualizare, 
ca o manifestare a lirismului şi alta de arhaizare, ca o manifestare specific epică. 
Trăgînd oarecum semnul egalităţii între aceste două tendinţe, P. Caraman afirmă 
că nu e posibil să stabileşti timpul în care au luat naştere unele producţii populare, 
deşi faptele pe care le expune mai departe în legătură cu Cîntecul lui Marcoş-Paşa 
demonstrează contrariul1. 

Transformările par a avea determinare istorică, chiar atunci cînd, la prima 
vedere, s-ar părea că e vorba doar de unele şlefuiri menite să mărească posibili­
tăţile expresive ale baladei. E adevărat că în decursul timpului au pătruns numeroase 
fapte, uneori fără semnificaţie istorică cum ar fi unele elemente mitologice de ritual, 

1 P e t r u C a r a m a n, Contribuţie la cronologizarea şi geneza baladei populare la romîni, 
extras din Anuarul arhivei de folclor, Cluj, 1932, I - 53. 
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de basm, etc. La o cercetare atentă, ne putem însă da seama că de multe ori toate 
acestea profilează şi mai clar straturile istorice şi sociale iniţiale sau ulterioare 2 • 
Prin aceasta nu excludem faptul evident că, datorită contaminării, în cuprinsul 
baladei pot apărea o serie de formule de origine mitologică, pe care popor:ul le-a 
păstrat în arsenalul său poetic tradiţional. 

Evenimentul istoric iniţial sau posterior constituie, în fond, nucleul baladei 
populare, chiar atunci cînd, odată cu trecerea timpului, el se estompează. De aceea 
cercetarea folcloriştilor trebuie mereu îndreptată spre aflarea acestui nucleu, el 
fiind în măsură să contribuie la clasificarea şi caracterizarea baladei respective. 
Nucleul istoric al baladei nu trebuie înţeles în mod rigid, limitat. El se referă, în 
realitate, la o sumedenie de elemente care determină caracterul unei anumite epoci 
istorice. Aici poate fi vorba de lupte mari, de personalităţi istorice, de conflicte 
sociale, în variatele lor forme, de eroi ridicaţi din mijlocul poporului, de diferite 
măsuri cu caracter politic sau militar, de zidirea unor cetăţi, etc., etc. Atunci cînd 
au stabilit cel dintîi contact cu balada populară romînească, scriitorii şi cercetă­
torii noştri, animaţi de o adîncă dragoste faţă de masele populare, al căror glas 
se făcea tot mai auzit, au subliniat fondul şi caracterul ei preponderent istoric. 
Din această pricină cele mai multe definiţii şi clasificări evidenţiază valoarea şi 
funcţia istorică a baladei populare romîneşti. V a s i 1 e A l e c s a n d r i spune : 
«Baladele sint mici poemuri asupra intîmplărilor istorice şi asupra faptelor măreţe»3• 
La rîndul său, A I e c u R u s s o subliniază : «Cinticele bătrîneşti adeveresc croni­
cele • . .  »4• 

Costache Negruzzi, ca şi ceilalţi scriitori şi cărturari grupaţi în jurul Daciei 
Literare, preţuia balada populară din aceleaşi motive. Desprinderea sensului istoric 
reiese cu prisosinţă din analiza succintă, dar plină de miez, pe care o face unor 
eroi ca Vasile cel Mare şi Bujor, duşmani înverşunaţi ai boierilor şi negustorilor. 

Exemplele de acest fel ar putea fi înmulţite� Ele arată clar că interesul 
pentru miezul istoric al baladei a stat totdeauna în prim plan. Fireşte că acest 
interes nu s-a manifestat în toate timpurile la fel, ci a variat în funcţie de evoluţia 
înţelegerii fenomenului de creaţie populară luată în ansamblul său. Pentru unii, 
o baladă populară poate fi considerată istorică numai atunci cînd din lectura şi 
analiza ei putem afla fapte precise, bine delimitate din punct de vedere spaţial şi 
cronologic. Fără îndoială că şi ;:i.cest punct de vedere merită să fie luat în consi­
deraţie. Cercetările duse în acest spirit au izbutit să scoată Ia iveală o sumă de 
date extrem de utile. Cîteva exemple sînt necesare pentru a lămuri acest aspect 
al problemei : 

2 Despre d i�ersele izvoare sau stratui:i care intră în conţinutul baladelor populare, a se 
vedeai A. A. Ca1cv, Russ�aia literatura, ed. I I ,  Moskva, 1953, 117. 

4 V .  A I e  c s a  n d r  1_: Balade, adunate şi îndreptate, Iaşi, 1 852, 2. 
A. R u s  s o : Poezia poporală, în Opere alese, BPT, Bucureşti ,  1 950, 1 67. 
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I .  Se ştie, de pildă, din cronica polonezului Bernard Wapowsky că o expediţie 
armată turcească a avut crunt de suferit din pricina gerului pe teritoriul Poloniei. 
Documentele romîneşti nu pomenesc de loc de acest fapt. Evenimentul e însă 
consemnat în diferite balade populare romîneşti în care apare - fireşte deformat 
- pînă Şi numele căpeteniei turceşti Malcocioglu-paşa 5 :  

Foicica bobului, 
Supt seninul cerului 
La fîntîna gerului, 
NemerU-a să se bată 
Tot Arcoş paşă bătrîn, 
Cu barba băgată�n sin, 

El, măre, mi-a nimerit, 
Şi el, măre, a tăbărit 
Tot c-o mie de paşie, 
Ca el, măre să se bată 
Cu gerul, cu crivăţul, 
Puterea lui Dumnezeu 
Ce n-am văzut de cînd sînt eu 6 •  

În felul acesta, balada romînească adevereşte cronica poloneză. 
II. G r i g o r e  T o c i 1 e s c u, elev al lui B. P. Haşdeu, avînd o concepţie 

înaintată asupra folclorului, sublinia şi el valoarea de document istoric a baladei 
populare. Făcînd analiza unei variante a baladei despre Aga Bălăceanul, învăţatul 
romîn arată că de unul din personajele amintite în baladă - Costin - vorbeşte' 
şi cronica lui Ion Neculce : «Dzic că la acel războiu să fie fostu mai mult izbînda 
despre partea cazacilor Brincovanului, care le era cap căzacilor un moldovean. 
anume Costin, ficiorul Nenului» 7• 

Iată ctim apare acest personaj în balada cuprinsă în colecţia lui Gr. Tocilescu : 
Dar Constantin Brîncovanul, - D-alei căpitan Costine, 
Credea-n Dumnezeu, sărmanul, Tu ţi-ai tăiat năşia 
El din boieri că eşia, Ca să-ţi capeţi domnia 
Şi din gură cuvin ta : Ţi-ai căpătat funia 8• 

în felul acesta balada adevereşte cronica lui Neculce şi invers. 
III. Sînt cazuri cînd istoria înregistrează o serie de fapte istorice de mare 

amploare care n-au fost transmise pînă în zilele noastre pe calea baladei populare. 

6 Despre Malcoci, aminteşte şi  cronica lui Grigore Ureche. Numele căpeteniei turceşti 
apare de două ori : o dată în legătură cu Ştefan cel Mare : « Ştefan- Vodă, dacă au scos vrăj­
maşii săi din {ară şi dacă au răcitu vremea şi caii turcilor au slăbit, 'au lovit pre Malcociu 7a 
Catlabuga, noembrie 16, de au topit toată oastea turcească » (Gr. Ureche, Letopiseţul Ţării 
Moldovei, ed. îngrijită de P.P.  Panaitescu, Bucureşti, 1 955, 99) şi a doua oară în legăturii cu 
o expediţie a acestuia în Polonia : 

« Malcociu au întrat în Ţara Leşească cu mulţime de turci şi n-au avut cine să-i stea împo­
trivă, ci multă pradă de oameni au făcut şi dobîndă de dobitoace au făcut şi ' au luat, şi au ajunsu 
mai sus de Liov, 25 de poprişti ; s-au întorsu înapoi prădindu ţar� şi arzîndu » (Gr. Ureche, op: cit., 1 07). în interesantul său studiu consacrat în bună parte acestei probleme, P. Caraman arata 
că baladele romîneşti nu se referă

' 
la această expedi\ ie, ci la alta care a avut loc mai tîrziu pe 

care cronica lui Ureche nu o aminteşte (P. Caraman, op. cit„ 40). 
8 C. N. M a t e  e s c u  Balade, Văleni de Munte, 1 900, 1 05 .  
7 I o n N e c u 1 c e ,  Letopise{ul Ţării Moldovei, ed. îngrij ită de acad. Iorgu Iordan, 

Bucureşti 1955, 181 ; Gr. Tocilescu, Materia/uri folkloristice, voi .  J ,  partea I, XXVII 
8 G r. T o c i  I e s  c u, Materia/uri folkloristice, voi. I, partea II-a, Bucureşti 1 900, 1 265 - 1266. 

https://biblioteca-digitala.ro



42 J\f. GROSU 

în asemenea împrejurări, mai totdeauna, cercetările au constatat cu ajutorul unor 
mărturii sau prin deducţie, că în trecut au existat astfel de balade. Astfel, despre 
existenţa unor balade istorisind vitejiile lui Ştefan cel Mare ne vorbeşte polonezul 
Martin Strykowsky, care în 1 574 a călătorit prin ţările noastre : « Moldovenii şi 
muntenii cînt despre el negreşit în toate banchetele acompaniindu-se cu muzica 
alături » 9• Din astfel de cîntece şi-a luat, probabil, Neculce elementele necesare 
pentru alcătuirea scurtelor istorioare şi legende din capitolul O samă de cuvinte. 

Că la baza unora dintre legendele din O samă de cuvinte trebuie să fi stat balade, 
azi pierdute, stă mărturie şi faptul că dinamismul acţiunii, specific baladei populare 
s-a păstrat şi în proza lui Neculce. De pildă, în legenda în care e vorba de visul 
lui Petru Rareş, verbele rimează întocmai ca într-o baladă populară : « şi tot sălta, 
giuca, şi să pleca, să închina lui Rareş » 10• 

în trecutul ceva mai îndepărtat, unii cărturari, negăsind întotdeauna pre­
ciziunea istorică, aşa cum, în genere, o oferă documentul scris, au manifestat 
unele rezerve. Sînt cunoscute, de pildă, aprecierile stolnicului Constantin Canta­
cuzino, învăţat de formaţie umanistă, care este mai puţin încrezător decît Neculce, 
în autenticitatea faptelor pe care le istorisesc baladele populare. Din felul în care-şi 
manifestă rezervele, desluşim unele idei ale iluminismului : « Nici den cîntecile 
care vestesc de vitejii au de alte fapte ale domnilor şi ale altor vrednici oameni ce au 
lucrat, carei, după la lăutari şi după la alţi c întători auzim, putem şti cevaş ales, că 
şi acelea nu numai ce au laudă mai mult au hulesc, decît cele ce este a fi, ci şi foarte 
împrăştiat şi prea scurtu pomenesc lucrul şi făr-de nici o orînduială sau tocmeală» 11• 

Dacă ne-am ·Jpri la asemenea constatări şi concluzii am limita serios cadrul 
baladei istorice. Cercetările moderne asupra istoriei au trecut însă cu hotărîre 
peste înţelegerea îngustă a fenomenului istoric, izbutind să demonstreze caracterul 
lui complex. La aceasta a contribuit în largă măsură folosirea creatoare a izvoa­
relor folclorice şi îndeosebi a baladei populare. Istoria nu se ocupă numai de marile 
personalităţi. Ea acordă cea mai mare atenţie maselor populare, conflictelor sociale, 
etc. Astfel de fapte pot fi desluşite cu mare greutate în izvoarele scrise. În folclor, 
mai ales în balade, ele apar destul de clar. În balade, faptele istorice sînt interpretate 
în sensul vederilor maselor populare. De aceea, de multe ori, baladele populare 
înfăţişează eroii şi faptele lor în cu totul altă 1 umină decît documentele scrise pe 
care le găsim în diferite arhive. Să ne amintim, de pildă, de haiducul Radu lu' Anghel 
pe care actele oficiale îl prezintă ·ca pe un tîlhar odios ; în baladele populare Radu 
lu' Anghel ne apare ca un haiduc viteaz care bagă spaima în ciocoi. 

9 B. P. H a ş d e u, Archiva istorică, Bucureşti II 1865 8 10 I . • • • · 
. o n N e c u I c e, Letopiseţu/ Ţării Moldovei, ed. îngrijită de acad. Iorgu Iordan, 

Bucureşti, 1 95 5 ,  1 09 ;  cf. V. P. Koroban şi E. M. Russev, Cronicarul Ioan Neculce - Chişinău 
1 956, 1 32 . 11 Stolnicul C o n  s t  a n t i n C a  n t a c  u z i n o, Opere, publicate de N. Iorga, Bucureşti, 
1 9 1 0, 1 08. 
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Aproape toţi eroii baladei populare capătă anumite caracteristici care provin 
din faptul că poporul îi înfăţişează aşa cum ar trebui să fie, lăsînd la o parte unele 
scăderi fireşti care, în fond, nici nu prezintă mare însemnătate. Din .acest proces 
creator în adevărata accepţie a cuvîntului, izvorăşte marea forţă generalizatoare 
a baladelor populare şi a folclorului. 

De fapt aici rezidă semnificaţia istorică a baladei populare romîneşti, pentru că 
ea ne dezvăluie modul în care poporul, făuritorul istoriei, interpretează evenimentele12. 

înţelegînd pe deplin valoarea istorică a folclorului - deci şi a baladei -
N i c o 1 a e B ă 1 c e s c u îl consideră ca un izvor de primă însemnătate. « Poeziile 
populare - spunea Bălcescu - sînt un mare izvor istoric. Într-însele aflăm nu 
numai faptele generale, dar ele intră şi în viaţa privată, ne zugrăvesc obiceiurile 
şi ne arată ideile şi simţimintele veacului » 13. Prin aceasta credem noi că Bălcescu 
atribuia folclorului aceeaşi valoare de cunoaştere pe care o acordăm astăzi operelor 
literare cu conţinut realist. 

Că majoritatea covîrşitoare a baladelor romîneşti e de factură istorică 
- implicînd fireşte multe şi variate nuanţe - ne-o dovedesc cele mai multe 
dintre clasificările culegătorilor şi cercetătorilor de folclor. 

Una din cele dintîi clasificări aparţine lui G. D e m .  T e o d o re s c u. El socoate 
că balada este o subspecie a cîntecului vechi sau bătrînesc, alături de legende. Analiza 
materialului din colecţia lui G. Dem. Teodorescu arată însă că, în fond, sferele 
celor două subspecii sînt extrem de apropiate şi că în ultimă analiză, balada e tot 
una cu cîtecul bătrînesc. După G. Dem. Teodorescu, cîntecul bătrînesc cuprinde 
patru mari grupe (el le numeşte categorii) : 1 )  solare şi superstiţioase, 2) istorice, 
3) haiduceşti şi 4) domesticeU.. Cu excepţia unora dintre baladele cuprinse în prima 
grupă, celelalte toate corespund criteriului istoric, înţeles fireşte într-o accepţie 
largă, modernă. 

Gr. Tocilescu împarte cîntecele bătrîneşti în 3 grupe : 1) balade şi legende, 
2) cîntece haiduceşti, 3) cîntece bătrîneşti16• în chestionarul folcloric pe care l-a 
utilizat, el pomeneşte de : 1) cîntece bătrîneşti, 2) cîntece cătăneşti, 3) cîntece haidu­
ceşti, 4) balade16 • 

Clasificarea lui N. P ă s c u  1 e s c u  e aproape identică cu aceea a lui G. Dem. 
Teodorescu. El grupează materialul epic în versuri din colecţia sa în : 1 )  legende şi 
balade care pot fi :  a) superstiţioase şi solare, b) istorice, c) domestice şi 
2) balade haiduceşti17. 

12 Regretatul istoric sovietic, acad.Boris Grecov, arată că baladele « sini istoria povestită 
de însuşi poporul». După A. A.  Caiev, Russkaia literatura, ed .. II-�, . Mo�kya, 1_953, 1 14. 

13 N. B ă  I c  e s c u, Cuvin/ preliminariu despre izvoarele 1stor1e1 rom1n1/or, m Opere, I, partea 
I-a, Bucureşti, 1940, 108. . 

1' G. D e  m. T e  o d o r  e s c u, Poezii populare romîne, Bucureşti, 1 885, 40?. . 
15 G r. G. T o c i  1 e s c u, Materia/uri fo/k/oristice voi. I, partea I, Bucureşti, 1 900, X I X. 
18 Id. ib„ IX . 

· 

17 N. p ă s c u  I e s  c u, Literatură populară romînească, Bucureşti, 1910, 392-393. 
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• 

Alte clasificări, care s-au făcut ulterior, nu se depărtează simţitor de cele pe 
care le-am pomenit mai înainte. N. Iorga procedează la o clasificare pe cicluri în 
care alături de criteriul istoric intră şi cel geografic 18• 

Un Ioc aparte în ceea ce priveşte clasificarea baladelor îl ocupă D. C a r a ­
c 0 s t e a. El merge dintr-un anumit punct de vedere mult mai departe, î n  sensul că 
încearcă pe baza motivelor - aş spune mai degrabă a nuanţelor - să stabilească 
un număr mult mai mare de grupe, de tipuri. După D. Caracostea, baladele se 
împart în 1 2  mari grupe avînd ca teme principale : 

I )  iubit şi iubită, 2) părinţi şi copii, 3) bărbat şi femeie, 4) frate şi soră, 5) 
mamă vitregă şi noră, 6) naş şi fină, 7) conflicte de ordin profesional, 8) conflicte 
sociale între bogaţi şi săraci, 9) vitejie, 10) haiducie, 1 1 ) luptele dintre creştini 
şi păgîni, 1 2) numenale 19• 

în grupa baladelor numenale intră cele cu caracter fantastic, legendar. 
Clasificarea lui D. Caracostea înlătură - în limita posibilului-criteriul istoric, 

acordînd, în schimb, o importanţă deosebită elementelor auxiliare numai pentru 
că aparent ele ies, uneori, în primul plan al baladei rn. Din această cauză tipologia sa, 
nediferenţiată şi neerarhizată în timp, rămîne în bună măsură, abstractă. 

Clasificarea lui D. Caracostea, în esenţa ei, se deosebeşte de clasificările anterioare 
şi de cele ce s-au făcut după el. Dintre acestea din urmă o atenţie deosebită merită 
clasificarea făcută de colectivul Institutului de istorie literară şi folclor, care a alcă­
tuit primul volum al Antologiei de literatură populară : Poezia. În acest volum, 
balada populară e clasificată în 5 grupe fundamentale, care, în afară de criteriul 
de conţinut, ţine seama şi de cantitate : a) păstoreşti, b )  voiniceşti, c) haiduceşti, 
d) istorice, e) balade cu teme diferite. 

Această clasificare, în esenţa ei, adică în măsura în care e făcută pe baza ana­
lizei conţinutului baladelor, reprezintă o întoarcere la criteriul istoric, d�i, aşa 
cum vă vom arăta mai departe, întocmai ca şi clasificările anterioare, nu sezisează 
factorii şi sensurile istorice în toată complexitatea lor. 

Cea mai mare parte a baladelor romîneşti au semnificaţie istorică. Haiducia, voini­
cia, într-un anume sens con flictele sociale în care se includ şi aşa numitele conflicte 
preofesionale, ca să nu mai vorbim de conflictele determinate de asuprirea naţională, 
sînt fenomene istorice sau de care istoria trebuie negreşit să se ocupe. Cu oarecare re­
zerve, istoria e datoare să ţină seama şi de faptele pe care le cuprind aşa numitele balade 
numenale - noi le-am spune mitologice - pentru că reflectă o anumită mentali­
tate, un anumit fel de a gîndi al societăţii pe o treaptă istorică mai puţin evoluată. 

�: N. I o r g  a. Istoria literaturii romi"neşti, I, ed. II-a, Bucureşti, 1 925, 25 -47. 
. . D.  C a r  a c  o s  t e  a :  Esquisse d'une typologie de la bal/ade popu/aire roumaine, în Langue 

el 
_
L1t1erature? 1 ,  IV, 1 şi 2, B11//eti11 de la section litreraire de· !'Academie de /a Repub/ique Popu­

laire Rou111a111e, 9. 
2° Clasificarea lui Caracostea este rezultatul firesc al concepţiei sale antiistorice expusă în cu�sul despre Balada populară ţinut la Facultatea de litere şi filozofie din Bucureşti în anul 

universitar 1 93 2 - 1 933 . 
' 
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Cîteva exemple vor lămuri mai bine problema. Mă voi referi în genere la 
producţii folclorice de largă circulaţie pentru simplul motiv că sînt cele mai izbutite 
din punct de vedere artistic. 

Mănăstirea Argeşului este după unii o baladă istorică, pentru că se ocupă de 
un fapt cert înregistrat de istorie şi anume : zidirea de către Neagoe Basarab a 
vestitei mănăstiri de la Curtea de Argeş (G. Dem. Teodorescu, Antologia de lite­
ratură populară) etc. După alţii, Mănăstirea Argeşului este o baladă superstiţioasă 
pentru că fondul e alcătuit dintr-un motiv păgîn, o credinţă religioasă, o supersti­
ţie. în cazul de faţă, balada este raportată la superstiţia că în orice clădire trebuie 
zidit un om ca să se poată termina şi deveni trainică (G. Giuglea şi alţii). în clasi­
ficarea lui D. Caracostea balada ar fi de tipul bărbat şi femeie, iar după acad. G. 
Călinescu a ea are o semnificaţie mitică, pentru că strădania laborioasă a meşterului 
Manole şi a tovarăşilor săi tinde să demonstreze necesitatea inexorabilă a sacri­
ficiului în astfel de împrejurări. Fără îndoială că în toate interpretările de mai sus -
şi în special în aceea a acad. G. Călinescu - există un fond serios de adevăr. Dar 
dacă nu vrem să eliminăm semnificaţia socială, istorică, atunci sîntem datori să 
ducem observaţia şi să subliniem faptul - dezvăluit mai cu seamă în partea finală 
- că această baladă este o expresie a relaţiilor feudale dintre popor şi domn ��.  În 
sprijinul afirmaţiei noastre transcriem cîteva versuri : 

- Doamne Negru- Vodă, 
M are-i şi frumoasă 
Mindră ş-arătoasă 
Sfînta mănăstire 
Chip de pomenire 
Dar, cum este ea, 
Zău, pe legea mea, 
C-aşa lucrătură 
Şi ferecătură 
Mi-e de-nvăţătură. 
De nu-oi bizui 
Altele-oi croi, 
Mult mai arătoase 
Şi mult mai frumoase ! 
Domnul Negru- Vodă sta 
Şi-l asculta 

Cum se lăuda. 
ln sus se uita 
La meşteri căta 
Şi dac-auzia 
Cum se lăuda, 
Pe ginduri cădea 
Adînc se gîndea. 

Mult că nu trecea, 
Vodă ce-mi făcea ? 
Porunci poruncea 
Schele că rupea 
Scări că le tăia 
Şi sus mi-apuca, 
Şi sus că-mi lăsa 
Pă-i nouă zidari 

21 G. C ă l i n e s c u  Istoria literaturii romine, Bucureşti, 1941 ,  64. _22 M i h a i  B e n i � c :  Prefaţă la culegerea Din folclorul nostru B.P.T. Bucureşti, 
1 953, 7. 
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Nouă meşteri mari, 
Cu Manole zece, 

Care mi-i întrece. 
Şi dacă zicea 
Acolo-i lăsa, 
Sus pe înveliş 
Sus pe coperiş 

M. GROSU 

Zidul 
Ca să-i ţie 
Vîntul 
Să-i adie 
Ploaia 
Să-i înmoaie 
Foamea 
Să-i îndoaie 32• 

Aşadar balada, după unii legenda Mănăstirii Argeşului, are caracter istoric, 
care nu trebuie căutat în primul rînd în exactitatea cronologică sau faptică, ci în 
profundul conţinut uman care ne îndreaptă totdeauna atenţia către conflictul 
social cu menţiunea că, balada fiind creată de popor, simpatia converge către 
Meşterul Manole, simbol al geniului creator şi al suferinţelor maselor. 

După N. P ă s c u  1 e s c u  şi G. D e m. T e  o d o r  e s c u, Jencea Sabien· 
cea este o baladă domestică. Clasificînd-o ca atare, cei doi folclorişti au avut în 
vedere, în primul rînd, pasiunea care-l animă pe erou, hotărîrea lui de a-şi împlini 
voia trecînd peste orice obstacole. 

Toate acestea impresionează, dar, după părerea mea, nu reprezintă unicul 
element esenţial al baladei. Faptul că Iencea izbuteşte să-i înşele pe turci sau că e 
hărţuit şi se luptă cu ei, constituie un factor de primă importanţă. El este un ecou 
vibrant, un mesaj al maselor populare, care nu voiau şi nu se lăsau îngenunchiate 
de crunta stăpînire otomană. în bună măsură, acţiunea baladei se desfăşoară în 
acest cadru de luptă, specific momentelor de viaţă eroică din trecut, ,  cînd pe lingă 
puternicul conflict social intern se manifes ta cu deosebită vigoare şi conflictul 
determinat de oprimarea naţională : 

Cînd soarele răsăria 
Iencea bea şi chiuia 
Turcii că mi-şi auzia 
Singuri că să otrăvia 
Şi din gură că-mi striga : 

- Baca, baca, gheura, 
Că ne-a spurcat, vezi, legea 
Şi ne-a luat, vezi, fata, 
Ne-a făcut de mascara H. 

Într-una din variantele apărute în colecţia lui G r i g o r e  T o c i  1 e s c u  
tendinţa antiturcească e cu mult mai evidentă ; ca atare aspectul istoric e mai 
lesne de desluşit : 

Şi Iencea se necăjea 
Paloş din teacă-mi trăgea 
Şaizeci de turci mi-i tăia 

Nu mi-i taie cum se taie 
Ci mi-i taie tot fineşte 

Îi grămădeşte clăieşte 20• 

�8 G. D 
_
e m. T e  o d o r  e s c u, Poezii populare romîne, Bucureşti, 1 885, 468. 

24 N. P a s c  1:1 1 e s c u, Literatură populară romînească, Bucureşti, 1 9 1 0. 294 
26 G r. T o c  I I e s c u, Materia/uri /o/kloristice, voi. I, partea I-a, 1 15. 

https://biblioteca-digitala.ro



CARACTERUL G E NERAL ISTORIC AL BALADEI POPULARE 47 

în Antologia de literatură populară, întocmită de Institutul de istorie literară 
şi folclor al Academiei R.P.R., Corbea este considerată o baladă voinicească. Motive 
pentru o astfel de clasificare sînt destule. Dar în ce constă voinicia eroului si care 
sînt faptele care o determină? Oricum am încerca să interpretăm balada, fondul 
istoric iese cu prisosinţă la iveală. Corbea viteazul zace la închisoare pentru că : 

Cînd era 
Corbea prin ţară 
Ne făcea 
Şi de ocară 
Că, dacă ne jăfuia 

Şi dacă ne înmuia 
Cînd îi mai ziceam ceva 
Măciuca că-mi scutura 
Şi de spete 
Ne-ndoia 26• 

Scăpat .din închisoare el nu comite un act banal de răzbunare. El face un act 
de dreptate izvorît din conştiinţa imanenţii ei. Episodul uciderii lui Ştefan Vodă 
şi a boierilor dezvăluie laşitatea lor în contrast vădit cu dîrzenia şi cinstea sufletească 
a eroului care, nesocotindu-şi misiunea încheiată, se duce : 

Tot în Ţara Ungurească, 
Acolo să haiducească 27 

Balada cuprinde de asemenea suficiente elemente de detaliu care alcătuiesc 
un puternic şi indiscutabil fond istoric. 

Haiducia, fenomen caracteristic luptei de clasă din a doua jumătate a seco­
lului al XVII-lea şi pînă în secolul al XIX-lea, are în baladă un firesc atribut voini­
cesc; în genere nici nu poate fi vorba de haiducie fără voinicie. Fenomenul invers e 
posibil . .  

Un ultim exemplu. Deşi sînt de acord cu toţi cei care consideră Mioriţa o 
baladă mitică, totuşi nu pot trece cu vederea faptul că anumite episoade chiar din 
variantele de tip Alecsandri, lasă să se întrevadă o serie de fapte care atrag atenţia 
asupra unor momente ale istoriei poporului nostru. Arătînd care sînt cauzele funda­
mentale ale conflictului din această baladă, ca şi din unele colind� cu temă similară, 
O v i d  D e n s u ş i a n u  afirmă că «poezia populară (Mioriţa n.n.) se întilneşte de data 
aceasta iarăşi cu ceea ce ne este cunoscut pe altă cale» 28• E vorba de aspecte de care 
se ocupă istoria şi în special de transhumanţă care era o caracteristică a vieţii păsto-

28 Antologie de poezie populară, voi. I, Bucureşti 1953, 278 ; textul e reprodus după 
G. Dem. Teodorescu, Poezii populare romîne, Bucureşti 1 885, 5 17-527. G. Dem. Teodorescu 
consideră că balada este haiducească. Şi din acest punct de vedere se pot aduce argumente. De 
altfel chiar la începutul baladei se spune că : 

Zace-mi, zace în temnifă 
Pus de Vodă Ştefănifă 
Zace-mi, Corbea viteazul 
Zace-mi Corbea haiducul. 

17 Id. 289. 
18 O v i d  D e n s u  ş j a n u, Viata păstorească fn poezia noastră populară, II, Bucureşti. 

1923. 46. 
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resti în trecut. Un al doilea fapt de esenţă istorică se referă la conflictul baladei. 
în

. 
variantele de tipul Alecsandri, conflictul social nu apare pregnant. În alte variante, 

însă, el este conturat limpede. Astfel, în Oaia năzdrăvană din colecţia lui G. Dem. 
Teodorescu, conflictul este determinat de nemulţumirea celorlalţi ciobani 
care sînt : 

Ei trei dorojani 
Feciori de mocani 
Slugi de nouă ani 29 

Concluzii. Din scurta analiză făcută mai sus, se vădeşte caracterul general 
istoric al baladelor populare romîneşti. Exemplele pe care le-am ales sînt dintre 
cele mai cunoscute. Analiza ar putea fi extinsă, cu aceleaşi rezultate - după părerea 
noastră - la imensa majoritate a fondului de balade populare. 

Tinînd seama de toate acestea si neexcluzînd criteriul estetic, clasificarea . . 
baladei populare romîneşti ar putea fi făcută după următoarea schemă : 

I. Balade istorice : I )  Conflicte determinate de nedreptatea socială, 2) Conflicte 
determinate de asuprirea naţională. 

II. Balade domestice - cu temă determinată de conflicte personale. 
III.  Balade mitice - cu fond precumpănitor fantastic, legendar. 
U ltimele două grupe de balade, în comparaţie cu prima, sînt reduse ca număr. 

Ol)]I�E-lICTOPIIqEcKII:lt XAPAKTEP PYMLIHCKO:lt 
HAPO)J;HOlt EAJIJIA)J;LI 

Aernp nmueT 06 11crop111.Iec1<0M :ma'IeHJrn: Hapo):IHbIX 6aJIJia.L1 WIH oceememrn onpe):le­
neHHbIX co6bITHH, HMeBUIHX MeCTo Ha HaUiell TeppHTOpHH, HO He 3anHCaHHblX HH B l<al<HX ):lpeBHHX 
naMHTHHHax, xpaHHll(HXCH B HaUIHX apx1rnax. 

Dpeo6pa30BaHHH, npOHCXO):IHll(He B HaUIHX Hapo):IHbIX 6aJIJia):lax, onpe):leneHbl HCTOpH-
1.IeCl<H ):la)f{e TOr):la, I<Or):la, 1<a3anoc& 6b1, pel.I& H):leT Tom.1<0 o 1<oe-1<aKoii WJIH<Poe1<e, npH3BaH­
Hoil IlOBbICHTb Bbipa3HTenbHbie B03MO)f{HOCTH 6aJIJia):lbl . 

Ecnu BHHMaTenbHO Bl.IHTaTbCH B 3TH 6anna):lbl, TO MO)f{HO OT):laTb ce6e oTqeT B TOM, qTo 
3aqacTy10 B HHX 6onee HCHO OTMeqaIOTCH nepBOHatJa.JlbHbie HJIH 6onee no3,wme HCTOpH'IeCKHe 
H COL\HanbHbIC HaCJiaHBaHHfl .  

11JsecrHo, HanpHMep, 113 neTon11cH nomma EepHap):la Banoec1<oro, qTo zype1..11<an eoeHHaH 
3Hcne):IHL\HH Ol!eHb CTpa):lana OT M0p030B Ha nom.c1<oii TeppHTOpHH. 3TOT <Pai<T OTMeqea BO 
MHor11x PYMblHCKHX HapO,IU{blX 6anna):lax (HO He B HCTopuqecl<HX naMR:THHKax :moxu), B l<OTOpbIX 
nOHBnfleTCR: - KOHC'IHO B HCKameHHOM BH):le - ):lame HMH TypeuKoro BOeHaqan&HHKa Man-
1<01.J.Or ny-naUIH. 

rp . To1.I11nec1<y, ):laBafl attanH3 HapO):IHOH 6aJIJia):lbI o PYMbIHCl<OM yqeHOM Ara EJJIJqauy, 
nm<aJbrnacT, l!To 06 O.LIHOM H3 nepcoHameii, ynoMRHYTOM e 6annam� - KoCTttHe - roeopHT 
H JieTonttcb Houa HcI<ynl!e . Ta1<HM o6pa3oM, 6aJIJia):la H neTOIIHCb He1<yn1.Ie e3aHMHO no):ITBep­
)f{J.{aIOT ):lpyr .npyra . ABTOP ynor.mnacT o TOM, qTo MHOrtte Ba)f{Hble J:ICTOpHqec1<tte co6bITHH, 
ne .nowe):lwuc !.\O Hac B 6annagax, 6b1Jm B ceoe epeMH oTMeqeHbI a npott3e):leHHRX JToro maHpa, 
HOTOpbie 6binH yTepR:Hbl c TCl!CHHeM BpCMeHH . 

20 G. D e m. T e  o d o r e  s c u, Poezii populare romîne, Bucureşti, 1 885, 436 
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TaK, HanpHMep, o He AOWe)J;WeH AO Hac 6a.JIJ1a,1:te, eocneeaeweH: noABHrH IIITe<l:>a.Ha BeJm­
J<oro, coo!)maeT noma< Mapnm CTpm<oec1<IDi: . Aernp npe,1:tnonaraeT, 1.JTO He1<ynqe 3aHM­
CTBoean H3 3THX neceH MaTepmUl, 1<0TOpb1ii: 6hIJI eMy Heo6xo.o;HM AJIR: ero pacc1<a3m<OB H nereHA 
H3 rnaBbI « O  seamă de cuvinte » (lfa6paHHb1e cnoea) . 

KoHetIHo, HapOJUibie 6a.JIJla,1:tbI eocneea10T He TOJibl<O 1<pym1b1e cPHI'YPbI . OHH pacCJ<a3bI­
ea10T H o noABHrax Hapo.znn,ix Macc, o COQHaJibHbIX l<OHcP.JlHJ<Tax H np . Ho 3THM cPaKTaM .o;aeTcR: 
TOJD<OBaHHe B ceeTe J<OHQem.um HapOJJ;HblX Mac�, Il03TOMy MHorotmCJieHHbie repoH npe,1:tcrae­
JieHbl e coeepmeHliO HHOM CBeTe B 6anna.o;ax, 1.JeM B HCTOpHlleCl<HX naMRTHHl<ax 3IlOXH, OTpe­
,1:ta1<THpOBaHHb1X npe.o;c:ra1mTem1MH pYJ<OBOJJ;R:I.UHX J<Jiaccoe . Ta1<, Hanp1rnep, ra1IAYJ< Pa.o;y 
Airren, H306paH<eHHbIH B 6a.JIJ1a,1:te J<al< ,[tOCTOHHbIH CbIH Hapo.o;a, B OcPHLIH3.JILHbIX AOl<yMeHTaX 
npe.o;craaneH 1<aK pa36ofunn< c 6onbwoii ,1:toporn . 

. C,1:teJiaB o63op pa3JIH'IHbIX l<Jl3CCHcPHl<3QIDi:, pa3pa60T3HlibIX r . .J];eM. Teo.o;opec1<y, rp . 
Totrnnec1<y, H .  TI3cJ<yneCJ<y, Kapa1<ocreii, H ,1:taB pa36op 6a.JIJlaJJ;bI « Ap.o;>1<emc1<Hii MOHaCTbipb »,  
aeTop npe.o;naraeT cne.o;y10IIzy10 cxeMy 1<nacctt<l:>111<auHH pyMbIHCl<HX HapOJlHbIX 6aJIJia.o; : 

I .  - Hcropttl!ecJ<He 6anna,1:tb1 a) 1<0HcPJIHl<Tb1, BbJ3BaHHbie COltlfaJibHoii Hecnpaee.o;JIH­
BOCTbIO 

6) l<OHcPJIHl<TbI, Bbl3B3HHble H3QHOH3JlbHbIM yrHeTeHHeM 
I I .  - CeMeihn.1e 6anna,1:tbI, r,1:te TeMa onpe.o;enR:eTcR: JIHl!HbIMH 1<0H<l:>JIH1<TaMH. 
III . - MHcPHllec1<He 6a.JIJ1a,[tb1, nocrpoeHHbie rnaBHbIM o6pa30M Ha <PamacTH1.Jec1<0M , 

JiereH.o;apHOM cPOHe . 

THE PRE-EMINENT HISTORIC CHARACTER OF THE ROUMANIAN 
FOLK BALLAD 

This article studies the historical importance of folk ballads in recording events which though 
they really occured in the more distant history of our country, have not been included in any 
old document kept in our archives. 

The author asserts that the transformation of the contents of folk ballads is due to historical. 
considerations even if these changes seemingly only aimed at polishing or enhancing the expressive 
poss1bilities of the poem. 

On closer investigation it  can be noted that these transformations frequently reflect initial 
or succeeding historical phases and varying social strata. 

The chronicle written by the Polish author Bernard Wapowsky mentions, for instance, the 
hardships suffered by an armed Turkish expeditionary force, owing to the severe speli of cold, 
met with in Poland. The event (though not included in any historical document of the epoch) 
is recorded in various Roumanian folk ballads, in which the fact, as well as the name of the Tur-
k.ish leader Malcocioglu-pasha, is ohviously given in a distorted form. _ _ . 

Gr. Tocilescu, submitting to a minute analysis a folk ballad on Aga Balace�nu, pomted 
out that on..: of the characters mentioned in the above ballad - by name Costm - appears 
also in Ion Neculce's chronicle · the ballad thereby confirms Neculce's chronicle and vice-versa. 
The author further claims that 

'
mast historical events of outstanding importance, though not 

transmitted in any available folk ballad, must have in fact been record�d at the time by such 
poems but that these have unfortunately disappeared in the course of tL�e. . . 

To prove this assertion the author refers to the writings of another Polish chromcler Martm 
Strykovvsky who mentions the existence of ballads recoultting Stefan the G reat's gallant battles, 
epics which have likewise not reached our times. The author of the article supposed that Necul�e, 
the Moldavian chronicler, made use of these epic songs, still in cir�ulation at his tirne, from wh1ch 
he extracted the elements Jeading to the writing of his own stones and legends for the chapter 
o seamă de cuvinte (A number of words). . . . The ballads do not, of course, describe only the hero1c h1stoncal figures, they a�so teii of 
the deeds of the masses of the people and the existing social conflicts etc. The events are mterpreted 
in accordance with the views of these masses, which explains the reason why numerous he�oes .are 
represented in ballads in a Jight utterly different from th�t in which they .are presented by h1stoncal 
documents of the epoch written by members of the rultng class. SL�ch 1� the case of the heyd�ck 
Radu lui Anghel, who is described by the ballad as a worthy otfsprmg of the people, whilst 
official documents depict hiin as an odious robber. 

https://biblioteca-digitala.ro



50 M. GROSU 

After reviewing the classification made by G. Dem. Teodorescu, Gr. Tocilescu, N. Păs­
culescu, D. Caracostea, and after analysing the character of the ballad „The Arges Monastery", 
the author draws up the following classification of Roumanian folk ballads : 

I. Historica/ ballads containing : 
I .  Conflicts determined by social injustice ; and 
2. Conflicts determined by national oppression. 

II. Domestic ba/lads containing : 
Conflicts determined by family or personal affair�. 

III. Mythical ballads containing : 
A pre-eminently fantastic or legendary thm l .  
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O NOUĂ VARIANTĂ A MIORITEI 
D IN  R .S .S.  MOLDOVENEASCA 

MA TERIALE 

A. FOCHI 

în anul 1 956, M. G. Savina şi I. D. Ciobanu au publicat la pag. 377-379 din volumul Folclor 
Moldovenesc, apărut în Editura de Stat a Moldovei, Chişinău, o variantă a Miori{ei culeasă 
din satul Cubolta raionul Bălţi. Faţă de tot ceea ce cunoşteam anterior, varianta de la Cubolta 
aducea sugestii noi şi preţioase cu privire la tipologia baladei şi la circulaţia ei. De curînd am 
avut prilejul de a cunoaşte o nouă variantă moldovenească a Mioriţei, culeasă de G. Madan, din 
satul Năpădeni raionul Ungheni, de Ia ciobanul Ion Dulgheru. Textul a fost adus de o delegaţie 
de oameni de ştiinţă sovietici, cu ocazia vizitei din 9 octombrie 1 957 la Institutul de Folclor 
din Bucureşti. Am constatat că acest text se deosebeşte în multe privinţe de cel publicat de M. G .  
Savina şi I.  D .  Ciobanu, atît sub raportul structurii sale tematice cit şi sub cel a l  formei artistice. 

Cit priveşte structura tematică, textul se limitează la dialogul dintre cioban şi oaie, ceea 
ce acu?ă în mod evident un moment de acută desepicizare în viaţa locală a baladei. Ca un indiciu 
în plus pentru ceea ce afirmăm, apare şi caracterul fragmentar al finalului, în care epizodul «  maicii 
bătrîne » nu este în mod organic legat de text, fiind trecut în real, prin plasarea acţiunii Ia modul 
indicativ. 

în legătură cu forma artistică a variantei, avem de făcut următoarele observaţii : 
a) elemente formale de tip Alecsandri se întîlnesc numai în puţine cazuri (v. 26-27, 35, 48-5 1 ,  

59-60). Dacă ne-am conduce după acest text, s-ar putea ajunge l a  concluzia despre evoluţia 
independentă a textului moldovenesc faţă de materialul mioritic cules în cuprinsul ţării noastre ; 

b) elemente formale de tip local, - înţelegem prin aceasta formula artistică a variantei din 
Cu bolta - sînt de asemenea puţine. în afară de versurile 28 - 32 nu aflăm alte paralele posibile ; 

c) elementele care predomină şi conferă acestei variante o ţinută artistică aparte par însă a 
fi de provenienţă extra-folclorică. Menţionarea cîtorva versuri este elocventă :v. 1 3 - 1 5, 7 1 -73 ;  

d) o i ntervenţie creatoare poate fi remarcată, în sensul că aduce o contribuţie artistică de 
seamă la revalorificarea fondului mioritic tradiţional : Flueraş de trestie, /  Să-mi dea de veste 
(v. 52-53), intervenţie care duce, în mod evident, mai departe procesul de plasticizare locală sau 
i ndividuală a textul ui. 

Dacă din punct de vedere al realizării artistice, varianta pe care o semnalăm nu se plasează 
la nivelul celei din Cubolta, ea constituie totuşi o însemnată contribuţie documentară la viaţa baladei 
Mioriţa în R.S.s. Moldov�nească. în acelaşi timp ne fumizează destule sugestii cît priveşte problema 
atît de pasionantă a celei mai frumoase balade populare romîneşti. Transcriem textul în continuare : 

- Mioriţă mioară, 
Miori(ă mioară, 
Ce-fi curg lăcrămioare, 
Dai din buzişoare, 

5. Ai ceva oare, 
Ori spini în picioare. 
Ori boală'n spinare, 
Miori(ă mioară ? 
De trei zile taci, 
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10. Şi de cap î{i faci 
Departe de baci, 
La dos de copaci. 
Miori{ă caciură. 
Cîinii te apără, 

1 5, Cerul nu scapără, 
Singură nu eşti, 
Da te ti11gueşti, 
Ochii ii m(ieşti� 
Spre cer priveşti, 

20. Nimic nu doreşti. 
- Of, stăpî11e-cioban, 
Mai mult de trei ani, 
Trei ciobani de răsărit 
Că s-au sfătuit, 

25. Că s-au sfătuit, 
Pe la apus de soare 
Vor să te omoare, 
Oile să-{i iee, 
Pe bani să le dee, 

30. f n tîrg să le bee. 
Oile să-ţi tae, 

Şi mioara /ae. 
- Miori(ă mioară, 
Mioriţă mioară, 

35. De eşti nă::dră1·ană, 
Dar nu cea vicleană 
Dac'oi muri, 
Dac'oi peri 
ln mijlocul cîmpu/ui, 

40. I n bătaia 11ntului 
f n bătâa ploilor 
Şi locul miorilor, 

ADRIAN FOCI-li 

Să-mi faci un mormînt 
Nu departe în cîmp, 

45 .  Da ici după mori, 
Să-mi aud pe miori, 
Da ici fa colţul stinii 
Să-mi aud şi cînii, 
Să-mi puneţi la cap 

50. Flueraş de fag, 
Că zice cu drag, 
Flueraş de trestie. 
Să-mi dea de veste 
De jalea mioarelor 

55. Şi a dealurilor. 
Ci'nd vînrul bătea, 
Fluerul cinta, 
Voi re-fi aduna, 
Pe mine mă-ţi p/înge 

60. Cu lacrimi de sî'lge 

* 

Trece o babă bătrină , 
Cu biciul de lină, 
Cu şfichiul de sîrmă, 
Din şfichi tor pucnind, 

65. Din inimă ofti'nd, 
Din pept văiti'nd, 
De baci întrebi'nd. 
Şi frunza îi spune, 
Şi cîmpul răspunde, 

70. Că s-a însurat 
·Şi că a luat 
Mireasa mireselor, 
fr.fireazma mirezme/Jr. 
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O DESCÎNTĂTOARE DIN HANGU I 
(/nf/uenfe cărturăreşti în practica descîntecelor) 

N. AL. MIRONESCU 

în cele ce urmează vom încerca să relatăm un caz întîlnit în campania de cercetări etno­
grafice întreprinse în cadrul « Grupului Monografiei Bicaz » în anii 1 955 - 1 957. 

Considerăm cazul interesant prin faptul că ridică problema circulaţiei anumitor publicaţii 
în mediul rural - unele difuzate în scopuri comerciale, altele de factură religioasă - felul îri care 
s-au integrat în mediul rural, dat fiind specificul mentalităţii ţărăneşti, cît şi în cazul 
nostru descîntatul la animale. 

Descîntătoarea Glicheria Ion Timuş, în vîrstă de 7 1  ani (n. 1 887) născută Turică, locuieşte 
în satul Hangu de la vlrsta de 20 ani. Ţigancă de origine, este fiica unui fost fierar din Izvo­
rul Alb 2, sat în care a copilărit. A învăţat carte absolvind cinci clase primare. Foarte lucidă 
şi comunicativă, crede cu tărie în descîntece pe care le şi practică afirmînd că în unele cazuri 
doar descîntecul este salutar, cu toate că nu e permis, dată fiind originea lui diavolească. « În 
cartea sfîntului Antoniu zişe că îs doisprezeşe draşi care vin într-ajutor ca să crezi în nicuratu. 
Da, ca să crezi în el, da nu-i bun. Îi păcat di discîntat, îi lucru diavolesc, a hi, n-a hi, da şe 
să-i faşi 3 ». 

Pentru a-mi exemplifica puterea descîntecului mi-a relatat următoarele : « Era un cal, aşa 
frumos, sur şi din Gura Hangului pînă aişea (locuinţa povestitoarei), ştii cum să trîntea din 
ham dă credeai că crapă . . . . şi stohnea . . . . Vine o fimeie şi mi-o zîs să discînt di di ochi la 
un cal "· L-o adus omu cu mare greu pînă în dreptu meu. O adus firneia apă, am întrebat cum 
îl chiamă şi i-am discîntat, şi i-am dat apă. O băut şi s-o scuturat că credeam că şi părnîntul 
să scutură. Aşa i-o fost di ghine. Da, mi-o dat douăze-şi-şinşi di franşi. Or h i  v-o douăze şi-şinşi 
di ani di atunşi». 

1 Comuna Hangu, raion Ceahlău, reg. Bacău. Compusă din satele : Hangu, Audia, Frî­
ţigi şi  Băbăteni, cu un total de 1 025 clădiri şi  4445 locuitori. 

2 Izvorul Alb este· al treilea sat de la Hangu spre Bicaz. 
3 Sft. Antonie cel Mare. Cum a voit diavolul să-l ispitească . . . Librăria Romînească, 

V. Ionescu, Piatra Neamţ ( 1936), 32. (Pentru mîntu�rea suftetul�1i):
. 

« ·: . �fîntul '. D
_
a� pe ce

_
i 

ce fac farmece şi ghicesc ? Dracu : « Aceştia sînt ca mşte propovadu1ton a1 noştn, cac1 mşeala 
lumea de vine către noi, şi astfel avem mult cîştig. Căci lepădîndu-se de Dumnezeu, şi făcîndu-se 
pe sine Dumnezei, ne chiamă pe noi a da la bolnavi sănătatea. Şi atunci dracul farmecelor 
trimete doisprezece slujitori ca să facă năluciri cum că prin farmece s-a sculat bolnavu. Şi 
îndată după aceasta dracul farmecelor scrie în condica sa pe toţi acei care sînt părtaşii acestui 
păcat . . . .  » (9) . . 

" D. C a n t e m i r. Descrierea Moldovei, Bucureşti (1 956), 295, cu portr. (Biblioteca pen­
tru toţi), [Partea] III-a, Cap . I  despre religia moldovenilor [Notă] . . . . .  X. Citează descîntatul 
unui cal bolnav şi vindecarea lui (272). 
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Despre valoarea descintecului la animale şi faptul că acestea pot fi deochiate la fel de uşor 

ca şi oamenii, informatoarea, în afara cazului de mai sus, îmi citează deochierea unui ciine. « Şi 

la cine am discintat. O vinit o fată şi o zis că are un cine bolnav. Să trînteşte ş i  faşe spumă 

la gură. Am întrebat cum îl chiamă pi cine, o zis Qucu. I-am discintat în lapte dulşe ca să mînşe 

cinele că apă nu bea dacă-i dam. I-o trecut după şe i-am dat. V-o doi, tri ani îi di atunşi ». 

întrebînd-o dacă ştie să ghicească în bobi, informatoarea a descuiat o lădiţă în care păs­

trează citeva lucruri considerate de valoare. Dintr-o legătură a scos o carte de ghicit în bobi, 

foarte uzată de întrebuinţare,. avînd titlul Oracolul sau noua ghicitoare, de George Caţafanis, afir­

mîndu-mi că « Oracolu de ghicit di Caţafani îi mai bun dicît oracolu di Delfi ». Tot din aceeaşi 

legătură a scos un Catalog al cărţilor apărute în editura biroului de studii psihice din Bîrlad î n  

anul 1925, de Constantin K .  Nicolau 6, director al biroului de studii psihice. în cuprinsul cata­

logului e{au indicate printre alte broşuri « bila hipnotică şi planşeta spiritistă », despre care infor 

matoarea
, 
crede că cel ce Ie cunoaşte conţinutul « de învăţătură diavolească », poate să pornească 

în căutarea comorilor. « S-o dus fratele meu şi cu alţii care şetea de-1 chema p i  şei nicurat cu co­
morile», indicîndu-mi cu degetul o reprezentare a sfinxului aflată pe foaia de titlu a catalogului. 
- « Da şe n-o luat cu ei : unu aghiasmă, altu usturoi, altu epistolia 6, da aşela (dracu), i-o bătut 
cu lemne, cu chetre, că aşeluia nu-i trebuia de aestea. Sînt piste douzeşi di ani. La Izvor[ul Alb], 
Ia Beşiul Tatarului o fost şi la Chiatra Lată. Da n-o găsit niic. Cu bagheta cumpărată o fost ». 

Informatoarea are un adevărat cult pentru l itera tipărită afirmînd că « Tătă hîrtiuţa am 
strîns şi tăt am învăţat ». întrebînd-o ce cărţi a citit, după ce-mi arată un catalog al Editurii 
Cultura Romînească - Steinberg, spune că în afara diferitelor cărţi de ghicit, oracolelor şi căr­
ţilor de rugăciuni, a mai citit şi povestea lui  Alexandru Machedon, fiind însă nemulţumită că « amu 
di vrai să cumperi cărţi de aestea n-ai di unde ». 

Din diversele întrebări puse cu privire la provenienţa celor două cataloage, a oracolului de 
ghicit în bobi, cit şi a celorlalte cărţi reiese că i-au fost procurate de soţul său care făcea comerţ 
ambulant cu cărţi, luate de la un fost librar şi editor din Piatra Neamţ, V. Ionescu, difuzîndu-le 
cu « piste douăzeşi di ani în urmă » în mediul rural. 

Cazul descîntătoarei Glicberia Ion Timuş din Hangu, deşi izolat, deocamdată este foarte 
elocvent. El arată cum la baza unor practici superstiţioase pot sta cărţi de popularizare a 
ştiinţelor oculte, tipărite şi difuzate în trecut, de diferite centre şi edituri din ţară, în scopuri 
mercantile şi de menţinere a poporului în ignoranţă. Credem că acest caz constituie o nouă cale 
deschisă cercetărilor noastre de folclor, menită să ducă la descoperirea bazei nepopulare a 
multora dintre credinţele superstiţioase ce au circulat în popor. 

• 
6 în Bibi . Acad. R.P.R. există următoarele broşuri scoase de C. K. N i c � 1 a u : Hipno-

tismul. Pa�tea 1 ---: _lll ,  Birlad, 1 906. Cîteva cuvinte asupra ştiinţelor oculte. [Bîrlad] ,  44. 
C�rs practic de şt11n{e oculte. Ed. 8-a, Cîmpina. 1 29 + 4 f. (Biblioteca enciclopedică a 
ş�1mţelor ?��!te. Învăţămîntul magnetismului personal). Ocultismul, hipnotismul, magia, fachi­
nsmul, sp1r1�1sm1!/, [ran�-m'!s:mer�a, �te. Bîrlad, 57. Tarotul. Cu 78 lame în culori. Ed. 2-a, csimplet rc!a�uta ş1 adaug1ta, Cimpma, 63 (Biblioteca enciclopedică a ştiinţelor oculte. învă­ţammtul d1vrnatonu). 

8 Informatoarea se referă la Epistolia Maicii Domnului. 
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OBICEIURI ÎN LEGĂTURĂ CU VIATA OMULUI 
ÎN PĂTAS SI BORLOVENII VECHI-CARA'.S ' ' ' 

ION CHELCEA 

Despre satele Pătaş şi Borlovenii Vechi-Caraş am mai publicat trei expuneri, care au apărut 
în anii 1 934, 1 939 ; două privitoare Ia creşterea i•itelor 1 şi a treia Obiceiurile de peste an 2 .  
Intenţia mea era atunci ca să înfăţişez pe cit cu putinţă integral viata celor două sate, dar 
lipsind condiţiile favorabile, _m-am rezumat în cele din urmă să prezint doar citeva aspecte. 

Fără îndoială că prezentînd integral viaţa celor două sate, imaginea lor ar fi avut de ciştigat. 
Nădăjduiesc totuşi că prin publicarea obiceiurilor de fat[1 ,  culese în anul 1936 şi reprezentînd stări 
sociale de atunci, aduc o completare cunoştinţelor noastre etnografice şi folcloristice privind viaţa 
poporului romîn dintr-o regiune prea puţin cercetată 3•  

Naşterea 

După cum arătasem în menţfonatele studii, atît satul Borlovenii Vechi cit şi Pătaşul, 
ca aşezări ţărăneşti, îşi împărţeau viaţa între sat şi sălaşe. 

Condiţiile geografico-economice impuneau locuitorilor să trăiască deopotrivă şi la sălaşe 
şi în sat, de unde deriva necesitatea de a avea un număr cit mai mare de membri în familie. Tendinţa 
de spor prolific la populaţia celor două sate, « să fiie să st!,'.a şi la sălaşi şi în sat » ar arăta-o şi 
unele practici de la nuntă 4, dar alte practici în legătură cu naşterea lasă a se întelege că mama 
dorea ca să nască cit mai rar 6. Practica « magică » stabilea totuşi o naştere din trei în trei 
ani. Moaşa din popor, cind îndeplinea aceste practici, părea a fi în asentimentul mamelor, căci 
altfel nu s-ar fi explicat permanentizarea lor şi îndeplinirea tocmai în acest scop. Dar realitatea 
folclorică nu concordă întotdeauna cu datele reale, biologice. în cele ce vor urma ne vom mărgini 
doar să surprindem realitatea folclorică. 

Ca de altfel în multe alte părti, moaşa, o femeie cu pricepere într-ale moşitului, asista naşterea 
şi se bucura de mare trecere în faţa părintilor noului născut. Ea era chemată mai ales cind « kinuie 

1 v. I o n C h e l c e  a Cîteva consideratiuni în legătură cu viaţa păstorească din Borlovenii 
Vechi şi Pătaş-Caraş. Societ�tea de Mîine. XVI (1939) 4, 142 - 144 ;  Cerc�tări etnograft�ce. Cr�ş= 
terea vitelor în viaţa locuitorilor din Păraş şi Bor/ovenii Vechi-Caraş. Revista Geografica Romina 
II (1939), fasc. I, 14-21 .  

2 I o n C h e  l c e  a ,  Obiceiurile de peste an din Borlovenii Vechi şi Păraş-Caraş, în  Sociolo-
gie Romînească IV (1939), 253 - 27 1 .  „ . 

3 Dintre puţinele cercetări, cf. Em. Petrovici, Folkfor din 1•alea Alma1�(U1. (Banat). Extras 
din Anuarul Arhivei de Folk/or III Bucureşti, 1 935, cu referire la AlmaJ m general. Cele 
două sate de care ne ocupăm 

'
i-au

' 
părut autorului « m1i puţin interesante » probabil pentru 

anumite aspecte ce-l interesau. 
' v. p. 70, unde e descris ritul de pro lificitate. 
6 V. p. 56 
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grel} ». Ea era aceea care lega buricul copilului, întrebuinţînd puţină « aţă de fuior» şi tot ea 
era aceea care îl scălda. 

Nici nu apuca bine copilul să deschidă ochii în lume, că intrau în joc diferite credinţe în 
strînsă legătură cu viitorul noului născut. Buricul copilului era tăiat de către moaşă, tradiţional, 
pe « răstău » de la jugul boilor, ca să fie tare, « trăgător», cum trage boul la jug. 

Pentru scăldat, moaşa încălzea dinadins puţină apă în « scăldăriţă » « postavă »  sau « trQacă », 
cum i se mai zicea. La băieţi mai folosea la scaldă şi apă rece, deşi din ce în ce mai rar. în 
scaldă însă, punea şi aici : fluier, busuioc, flori, pene, trandafiri roşii, obiecte cu un adînc 
înţeles magic. Busuiocul se punea după părerea celor mai mulţi, ca băiatul să fie « cu gust». 
La fete se punea în «scăldăriţă» pene de raţă sau de gîscă simbolizînd, după unii, apa care trece, 
fără ca să se lipească de ele - tot aşa cum de noul născut nu se vor lipi vrăji, farmece . . .  iar -
după alţii - simbolizînd protecţia contra frigului. Se mai punea apoi un ou ; dar femeia care-mi 
relata 8, întregea pe bună dreptate : (( am făcut şapce glQace şi n-am mai pus ». 

Ca o primă măsură, după naştere, se cerea din partea familiei să facă lehuzei o slujbă : o 
<<molivdă>>. Şi în cazul acesta, tot moaşa era aceea care lua rufele mamei în care a născut şi le ducea 
la rîu de le spăla . Moaşa era de asemenea persoana care lua un busuioc şi o găleată cu apă dis-de­
dimineaţă de la rîu şi cu acestea mergea la biserică unde-i făcea « molivda », amintită mai sus, şi 
i se punea copilului un nume 7• 

Cînd moaşa se întorcea de la biserică, tot ea era aceea care ţinea să îndeplinească urmă­
toarele practici magice interesante : avînd găleata cu apă sfinţită în mină, în tot « colţu »8 drumului 
pe unde mergea «hod' in'eşte cita» ca sft facă mama copii mai rar ; tot în acelaşi scop şi  tot în 
acelaşi timp număra coşurile de la « căşi » şi anume, « îndărăt », de la trei pînă la unu : pentru 
ca mama în viitor să facă copii, tot la trei ani. 

În sfîrşit moaşa intra cu „molivda" în casă. Turna de se spăla întîi mama copilului «pră mîini»9, 
dar din această molivdă se punea şi copilului în scaldă, mereu, pînă la botez, ca nu cumva duhurile 
rele să se lege de noul născut. în felul arătat mai sus, avea loc baia copilului care trebuia să înde­
plinească şi ea anumite condiţiuni spre a fi salutară noului născut. Dacă cumva, în casă, nu se 
găsea apă adusă «cu soare», atunci copilul rămînea nescăldat pînă dimineaţa, cînd răsărea soarele. 
Şi apoi scalda era aruncată la rădăcina unui pom curat, către răsărit. Se întîmpla ca soarele să 
apună - sau cum se spune aici «sfinte» - în cazul acesta nu se mai lepăda scalda, aruncarea ei 
se amina pînă a doua zi dimineaţă. Numai că nici acum copilul nu era ferit de orice influenţă 
nefastă : în scalda copilului se mai punea peste noapte şi « cărbune aprins ». 

Moaşa primea pentru serviciul îndeplinit o « cîrpă, ş-alta nu-i dă niş ' cum ». La masă i se 
dădea iarăşi o cîrpă. Moaşa îi făcea în schimb copilului o_ « kimeşe » cusută ; «strimfi, brăşirI ». 
Nu exista o distincţie de culoare la îmbrăcămintea care se dădea băiatului sau fetei. Nici la botez 
nu se făcea deosebire ; fără consideraţie de « farbă ». Dar n-au terminat, mai ales spre a nu lăsa 
pe moaşă, numai cu o astfel de recompensă. De altfel nici rolul ei nu s-a terminat : urmează 
ursitorile, botezul, unde moaşa, de asemenea, juca un rol însemnat. 

Credinţa în ursitori. Profeţie cu ajutorul visului. Ursitori ? « Acu s-a lăsat. Acu nu mai 
umblă » .  - La trei z i le se puneau ursitori copilului. Lingă patul lehuzei şi al copilului se punea 

6 l nf. Ana Mo(, de 42 ani din Borloven ii Vechi şi Maria Băcilă, 53 ani. 
. 7 La . punerea

_ 
numelui,

. 
părinţii se or

_
ientau după numele ce-l purtau cei bătrîni. Dacă era 

z1 mare,
. 
cmd _se naştca copilul, adesea primea numele sfîntului ce se prăznuia în acea zi. 

Numele II hotara moaşa sau p{1rinţii .  Nume mai frecvente în cele două sate erau : Ion, Pătru, 
Vasilt:, Pavel, Za�iia, Tomuţa, etc. Sofiia, Mariia, Ana, Kiva, Petriia, Brînduşa, Irina, Zorita. 
Catalma, L1sandr111a, Petra, Voica, etc„ 

8 Răscruce 
9 Lehuza obişnuia să bea, cit ţine lehuzia, vin, « rakiie ». Apă nu prea bea afară de cazul 

cînd era lipsită . 
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un scaun pe care moaşa aşeza un pahar cu apă, « cita busuioc », ca să viseze mama peste noapte 
(şi moaşa) despre ceea ce are să i se întîmple noului născut în viaţa de mai tîrziu. Exista cre­
dinţa în popor / că dacă nu visează nimic în timpul cit stau ursitori le moare « pruncul », iar dacă 
visează ceva şi nu ştie ce sau nu poate tălmăci, viaţa copilului pe lumea aceasta va fi nefericită 
încilcită, ca şi impresiile şterse, nehotărîte, din timpul visului. Şi invers, dacă ceea ce a visat mam; 
sau moaşa rămînea întipărit pentru a putea fi redat în stare de veghe, atunci copilul va fi fericit, 
vesel în viaţă . . . Iată rolul pe care-I avea visul în credinţa locuitorilor de aici privitor Ia 
viitorul copilului. 

La ursitori se mai puneau şi turte : « Ia tgată turta se pune dzîqa ». Dacă e luni începea 
cu luni şi tot aşa pînă Ia şapte zile. Cînd treceau copiii de Ia şcoală îi chemau în casă şi Ii se 
dădea, ciţi copii erau, la « tot natu cic'�-o turtă ». 

' 

Exista, cu această ocazie, un fel interesant de a se alege ziua de serbat a copilului. Copiii 
de şcoală luau, unul cite unul, cite o turtă ; care turtă rămînea în . urmă, aceea avea să fie, ziua 
pe care o va serba noul născut în viaţă. Lucru important, deoarece se lega de obiceiul praz­
nicelor, dezvoltat în partea locului 10• Era şi acesta un obicei ce · viza o anumită mental itate 
lesne încrezătoare în ceva sortit mai dinainte. Prin alte părţi, ursitorile copilului, adică darurile 
ce se puneau pe masă în acest scop, reveneau de drept moaşei. În partea locului, nu. Moaşa 
numai le-a « kitit », adică, numai le-a aranjat. După aceea « nu- i mai slobod să puie mina pră iele ». 

Botezul. Obişnuit, botezul se făcea cam la opt zile dupft naştere. Orice mod era bine 
venit - spre a se pregăti copilului intrarea în comunitatea credincioşilor pe o cale cit mai sigură. 
De aceea cind mergeau la biserică era destul ca moaşa şi cu naşa (sau naşul) să strîngă în tot 
lungul drumului, pînă Ia biserică, lemne « juje », surcele, pentru ca noul născut, în toată vieaţa lui, 
să fie strîngător. Se vede deci ce influenţă exercită asupra comunităţii întregi această credinţă 
- şi ce însuşire educativă puteau avea unele credinţe privite sub raport strict social. Apoi naşul 
(naşa) duceau la biserică « luminile » şi « crîşma » (v. mai jos), avea însă cu el şi ceva păr de oaie, 
să-i meargă copilului norocul la vite, Ia oi, în avere. Să nu uităm că populaţia din Borloveni 
şi Pătaş practica creşterea vitelor pe o scară relativ dezvoltată, fiind aproape singurul lor izvor de 
venit alături de ceva agricultură şi ceva pomicultură 11• La întoarcere, moaşa unde vedea o baligă 
de vacă « îI faşe cruş'e la frunc'e » copilului, ca să nu « capec'e oki răi », ca să nu se deoache. 
Deci înregistrăm crucea ca mijloc simbolic de îndepărtare a anumitor eventualităţi neplăcute ce 
le-ar putea avea copilul. 

Cînd se apropia cu pruncul de casă, am observat o practică magică interesantă : părinţii 
deschideau larg fereastra (rit de primire). Atunci moaşa dădea copilul cu leagăn cu tot părin­
ţilor, pe fereastră. 

După aceea, naşa lua cu sine « cita » pînză, luminări. Pînza cu care se înfăşurau lumînările, 
se chema « crîşmă ». Era obiceiul ca atunci cind copilul era dus la biserică să fie purtat de moaşă 
iar la întoarcere copilul să fie purtat pe braţe de către naş (sau de naşă, dacă e fată) 12- Trebuie 
să amintim, din capul Jocului, că părinţii copilului « caznici » rămîneau acasă de pregăteau prîn­
zul, aşa că, « pe cînd vin de la botez, e numai bine prînzul gata ». Ca aliment varza juca rol de 
căpetenie întrucit ei în « vardză să-ncred ». 

Naşul ş i  moaşa puneau acum bani pe leagăn. în acest timp chemau la masă « goşti», care 
puneau şi  ei cîte 1 O lei de persoană, femeile cite 2 lei, numai naşul şi naşa « suta ». 

Moaşei şi naşului, mama copilului le dădea cîte o cîrpă ori cite un « masai ». Dar, iarăşi lucru 
interesant, pentru restul lumii care venea Ia masă, numele noului născut era neştiut. De aceea se 

10 v. trimiterea 2. 
11 v. trimiterea 1 .  
13 Botezul avea Joc î n  timpul cind l a  biserică se oficia « slujba mare » sau cea « micii ». 
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apucau şi încercau să-i ghicească numele. Se înţelege, cineva dintre meseni, în cele din urmă, spu­
nea numele copilului, după care, toţi într-un glas răspundeau : « să trăiască la mulţi ani l » 

Un fapt demn de relevat era obiceiul ca în tot timpul cit dura prînzul, copilul să stea sub 

masă. într-adevăr, leagănul cu copilul era pus chiar în « c' iuvanu d'e malai » 1� ; după unii, ca 

să crească băiatul « gros, tare şi  bun ca . : . mălaiu ». în tot timpul prînzului, ordrnea î n  care se 
aşezau mesenii era respectată. Astfel, Ia « frontu » mesei luau loc naşul şi  moaşa. Veneau apoi 

Fig. 1 
La Pătaş copil u l  mic se poarcă în traistă �au 

într-un coş, ca cel de faţă 

ceilalţi meseni, iar copilul, cum s-a arătat, sub 
masă. De îndată ce s-a aflat numele copilului, moaşa 
ridica de sub masă copilul, cu leagăn cu tot în braţe 
şi-l punea chiar pe masă, între « goşti » cînd fiecare 
din cei de faţă punea cite 2'-3  lei, după cum avea 
şi striga : « să trăiască ! »" 

După aceea copilul se punea iarăşi sub masă. 
Acest obicei de a ţine copilul sub masă se respecta în 
tot timpul ospăţului de Ia botez ; dacă plîngea îl  lua 
mama, îi dădea « cita ţîţă » şi-l punea iarăşi înapoi. 

Cînd erau gata cu prînzul, mama copilului 
lua un vas cu apă şi turna să se spele moaşa şi 
naşul. După aceea se dădea darul amintit mai sus, 
împreună cu « masai »-ul 14• 

Copilul, pînă la un ..an, se purta în leagăn 
portativ ; mai exista în partea locului şi un altfel 
de leagăn, care se « ţuţură » cu piciorul, să adoarmă 
copilul. 1n acest caz leagănul cel mic, venea pus în 
cel mare. Traiul greu, grijile de tot felul aduceau 
neajunsuri creşterii copiilor încă din primii ani. 

Dacă părinţii mergeau Ia sălaş şi copilul nu putea să meargă « pre » picioarele- sale, atunci îl 
puneau de-a dreptul în traistă, în picioare. Copilul stătea cu mîinile şi  capul afară şi  aşa-I purtau 
(v. Fig. 1 ) .  O astfel de privelişte - un copil dus în traistă sus pe deal - răspundea ecoului 
tuturor greutăţilor prin care trecea creşterea copiilor în Borlovenii Vechi şi  Pătaş. Îl luau deci 
cum spuneau mamele lor, în « şele » şi « te duşi la lucru ». 

Înţărcarea copilului în cele două sate se făcea mai cu· înlesnire, punîndu-se « cîta miere cu 
sare pre ţîţă ». Se mînjeau « pre la ţîţă » şi copilul nu mai sugea, mierea fiind amară. Iar pentru 
a fi cît mai cuminţi, aveau şi obiceiul de a-i speria cu cîte ceva: 

« şedz şi taş' că vine Partenie » sau lăeţele « vin şi  te ia-n sac » . .  Şi  copiii « să c'em ». Îi mai 
speriau apoi cu « domn i ». 

N-am putut afta cîntece de leagăn. Bătrînii spuneau că mai înainte, sporul copiilor ar fi fost 
mai mare ; se întîlneau şi unsprezece copii Ia un gospodar. Astăzi sporul după cum se ştie e redus. 

La fetiţe de 3 ;-4 luni li se puneau cercei, găurindu-li-se urechea cu acul de către o « muieri », 
care « faş'e cu aţă de mătase albă » - iar Ia capătul aţei punea « cîţa ş's:ară ». 

I 
Copilărie, juni şi jocuri 

Jocul îşi are timpul său. Şi pentru că aici copilăria era într-o măsură oarecare respectată 
vom căuta să-i desprindem şi ei rostul. Apoi vom descrie viaţa junilor. 

13 Covată în care se cernea « fănina ». 
14 Inf. Ana Moţ de 42 ani, ştiutoare de carte, din Borlovenii Vechi. 
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Copilăria aici nu era înghiţită de vreme, ca viaţa junelui în grija ce o avea de a intra cu 
un ceas mai devreme în rîndul celor căsătoriţi. Dacă de la 1 5  ani băieţii se duceau la fete, 
iar fetele se considerau şi ele gata de a le răspunde la 1 3  ani, apoi pînă la această vîrstă copiii 
se jucau. Tatăl era rar pe acasă. Mama mai făcea ea gură, dar de ea nu se « c'em ». Mergeau 
unii pe la alţii, se întovărăşeau. Cînd erau mai micuţi, se jucau în grupuri în praful drumului, 
aşezaţi adesea în cerc, pentru ca la mijloc să le rămînă un spaţiu liber trebuincios mişcării. Cînd 
se făceau mai mărişori, ei mergeau după cuiburi : de mierlă, « sturdz », « piţigăi » ;  după cuiburi 
de « cuş », « golumb », deci după pui. 

Vîrsta era legătura care-i strîngea pe toţi laolaltă. Ea determina simpatetic grupări, tovărăşii 
în cadrul aceleiaşi vîrste, după vecinătate sau înrudire de sînge - veri, verişoare - înrudire care 
coincidea în multe locuri, cu vecinătatea însăşi : familiile înrudite găsindu-se cam în acelaşi sec­
tor al satului. Legătura dintre ei, era deci cu atît mai puternică. Jocul era elementul care îi atră­
gea irezistibil. Totul însă se desfăşura în cadrul comunităţii săteşti, simţită ca o unitate. De la veci­
nătate la comunitate sătească nu era decît un pas. Această diferenţiere după comunitatea de 
aparţinere se făcea simţită mai cu deosebire în lumea copiilor din cele două sate : Pătaş şi Borlo­
venii-Vechi, atunci cînd aceŞtia îşi disputau întîietatea la pod, cînd între ei aveau loc lupte, bătăi. 
Coeziunea de vîrstă şi sentimente ale copiilor din acelaşi sat, închegată pe legături de vecinătate 
şi înrudire de sînge, nu depăşea însă hotarul satului, dimpotrivă graniţa dintre un sat şi altul deve­
nea mai vizibilă, cînd copiii se aflau în grup. 

După cum vom arăta, acest spirit de solidaritate, trecea şi dincolo de vîrsta copilăriei, 
la băieţii mari, cu care ocazie spiritul de comunitate sătească primea forma sa maximă, pentru 
ca, în restul vieţii, deosebirea de Ia sat la sat să persiste mai mult sub formă spaţială şi să se 
atenueze din ce în ce mai mult. 

Bazaţi pe acest simţămînt de membri ai unei anumite comunităţi, copiii se băteau cu cei 
din satul vecin. Deşi distanţa între sate era abia perceptibilă, distanţa între comunităţi rămînea, 
persista cu îndărătnicie. Simţul de măsură, de întrecere, îşi găsea la ei un teren de afirmare favo­
rabil. Cei din Borlovenii Vechi stăteau după « căs9an�'-aia unde faş'e ţuica » iar cei din Pătaş, 
dincolo de pod. Şi unii şi alţii se băteau cu pietre. Motivele de sfadă se căutau şi se găseau cu 
uşurinţă : pentru cîini (cînd se mănîncă între ei), de le ţin parte. A început unul, ceilalţi erau 
Ia faţa locului. Se mai porecleau. De altfel, lupta la pod între copiii din Pătaş şi Borlovenii Vechi 
era moştenită din generaţie în generaţie, cu aceleaşi mobile de ceartă şi cu aceeaşi desfăşurare tac­
t ică. Divergenţa între satele apropiate făcea parte dintr-o stare de spirit, caracteristică în lumea 
tineretului. Cînd nu se dădea ocazia la neînţelegeri între cele două sate apropiate, se accentua 
şi se localiza între părţi din sat mai puţin legate între ele. 

În limitele propriei tovărăşii (cîte odată fără deosebire de grupare) copiii făceau între ei 

jocuri pe care le practicau cu asiduitate. Aceasta unde se întîlneau cite 2-3,  în sat, pe drum 

sau prin grădini. în casă se adunau mai rar decît în curte şi mai ales pe la sălaşe, unde era un 

teren propice jocului în aer liber. Aci se jucau ei « d�-a gaura căcată ». Pentru acest joc se 

trăgea la sorţi prin două beţigaşe « crepate », pe care copiii le aruncau între ei jos. « Dacă pică 

cu dosu, atunci are bitu » în mină, şi acesta e « porînşitor », adică porunceşte cite lovituri să-i 
dea altui băiat, care avea grijă de gaură. Dacă acesta pierdea, din neatenţie, tot el era acela 
care poruncea cite lovituri să primească cel neatent şi ce ·re1 de lovituri : « m9a\e », era încet ; 
« popricaş », era tare . . . .  « foc» era şi mai tare. 

Un alt joc era în « ecouri ». La acest joc se folosea mingea. Erau atîţia copii, cit şi « crou­
ri ». La minge i se zice « p9alma » - iar eroul era gaura. Dacă mingea intra în eroul copilului. 
atunci acesta lua mingea şi dădea după cel care a băgat-o. Dacă îl lovea îi punea o piatră-n erou ; 
dacă nu, atunci piatra se punea în eroul celui ce a dat şi nu l-a lovit. Cînd aveai 1 0  pietre, se 
zicea că « !ai şaiba » :  atunci astupai eroul cu ce voiai. Cînd unul începea să destupe eroul, cei­
lalţi dădeau cu pumnii pînă ce-l destupau. 
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Se mai jucau apoi « de-a cacica ». « doi în d!;al ş i  doi în vale », jocul « d!<-a ţurca », cum se 

juca în Muscel. Tot astfel, « de-a p9arca », « de-a căpriţa ». « De-a bruca » se juca cu un băţ 

ascuţit pe care îl dădeau de-a svîrlita ; dacă nu se împlînta în pămînt, « atunş'i îi gata », dă 

celălalt. Dacă băţu se implînta în pămînt, apoi avea voie să dea de 6 ori. Bîta astfel apucată 

de vîrf trebuia să se înfigă în pămînt tot cu vîrful . 

La jocul de-a ascunselea, alegerea celui ce căuta, se făcea printr-o frîntură de poezioară : 

« Vingur, 
Vingur, 
Vingur-vjerţ ; 
Ajţî 
Tajţi 
Ţucăr-kert ! 
Au, gau-glik ». 

Copiii erau puşi pe un rînd şi număraţi. Cel la care venea « glik » era scos afară şi atunci 

ceilalţi se « pitulau ». în tot timpul pînă ceilalţi erau « gata » acesta stăte-a cu mîinile la ochi.  Numai 

după ce se striga « cucu » de către cei pitulati, începea el să caute. Pe care îl prindea, îl « taie la 

gît » (simbolic cu mina), spunîndu-i că e gata acum. Rămînea deci să caute pe ceilalţi ascunşi. 

« D!<-a pitulis!;a » era tot un joc de-a ascunselea. Alegerea se făcea printr-o altfel de frîntură 

de vers 15 :  
« En, ten-tim 
Sa-va-ra ca-tinu ; 
Sa-va-ra-cd-tica-t9aca, 
Am-baj-bus . . .  » 

Cel care a rămas - copiii fiind în rînd - la « bus », ieşea afară. Se continua după acelaşi 

procedeu, pînă cînd toţi ieşeau afară - rămînînd ca cel din urmă ce « d9arme », să caute pe cei­

lalţi care se ascundeau. El trebuia să prindă pe unul dintre ei, pînă a nu veni înapoi, de unde au 

plecat, în care caz, scăpa. Avea dreptul să prindă de două ori, pentru că avea « doi okl ». în caz 
de prindea pe unul, zicea că mai are un « okI » şi pe care-l prindea mai în urmă, « ala d9arme 18 » 

Alte jocuri de copii erau : 

« Ala bala, 
Portocala -
leşi bădiţă, 
La portiţă 
Că te aştţaptă talion : 
Copil de domn, 
Cu căruţa Raduluj : 
Cjoc, 
Boc, 
Treci la loc!" 

* 

« Scîr(ă, scîrţă, 
Vragn'i(ă -
Dinco_lo dţ- Oravi(a, 
Doyă raţe potcovic'e 
Au plecat să se măric'e. 
Şi găina cfrcon'ra : 
Că şi ja s-ar mărita 
Mai la 1101 la sînzien'e 
Că-i cocoşu cu izmen'e » 17 

Un joc la care luau parte şi fetele era « d!<-a urligon'iu ». Fetele mai luau parte de altfel 
şi la « cacica »18 .  Acest joc ocupa o bună parte din timpul celor mai mari, primăvara, pe la sălaşe. 

16 Avem de-a face cu o simplă variantă. 
18 Inl. Imbrescu Lazăr din Borloveni i. Vechi, de 1 8  ani. I nformatorul este acela care a vrut să �� indu_că în e�oare, spunîndu-mi de « Luninţ », că-l chiamă „Lică Bojinescu . . .  " 

. _ Se zicea <'. cmd 
. 
cure unu d�pă altu şi-atunş'ea zişe asta ; care rămîne, ala cure dup<i 

a1la l t
1
1
6
».  InL Şea1 Dum�t�u de 14 _am («

_
băgaţ i în ş'inspreş'e »), învăţate de la alţi copii. 

Jocul fetelor m1c1 era mai ales Jocul păpuşelor. 
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l n jocul de-a « urligoniu », copili făceau lanţ unul în spatele altuia. Cel din frunte îi purta, îi 
apăra. Prin mişcare şirul de copii se învîrtea. Cei din coadă smuciţi, cădeau. Trebuia prezenţă 
de spirit şi multă dibăcie ca să te menţii, lucru pe care de altfel îl pretinde orice joc copilăresc. 
în aceasta consta şi farmecul jocului. De aceea, în capul şirului se aşeza unul care era mai mare, 
cu misiunea de a apăra puii de « hul'iu ». Acela era numit « cloţa ». 

Iarna copiii se mai băteau cu « n ·�a1,1ă » pentru ca vara să se ducă la scaldă, la « rîu », pe 
« N'ergăn ». La scaldă găseau prilejul să se joace, spunînd chiar mici poezioare adecvate 
momentului. 

Copili, atît fetele cit şi băieţii, iubeau scăldatul. După ce se scăldau, ieşeau afară din apă 
şi chiar dacă mai rămîneau, descintau : 

« Frigurile mele 
Pr-a luj d'in pjele. 
Al din apă-n(apă -
Nu te-nc'inge ş'erpe 
Pin mă-nc'ing şi jeu. » 

Copilul care a mai rămas în apă, ieşea iute afară ca să-şi tragă şi el hainele de « urît » şi 
astfel, după credinţa copiilor, se înlăturau frigurile. 

Dar cu cit se măreau, cu atît se rărea mersul )fi rîu. Apa continua să curgă pe « irugă )>, 
pînă cind omul uita datoria ce o avea de a mai face baie la rîu . . .  

Junii 

De pe la 1 5  ani, adică cam de cind terminau şcoala, copm se Jucau, din ce în ce 
mai rar. Începea să le fie ruşine. Ei spuneau « că-s mari ». Începeau să stea la « zbor», chiar 
fetele « dzic că-s z'uni » . . •  Prin aceasta, instinctiv, ei îşi dădeau seama că făceau parte dintr-o 
grupare de vîrstă pe care o făceau simţită mai ales la Sin-Toader, în timpul strigării peste sat 
sau în timpul anului, cind cineva dintre ei contravenea fugind cu o fată, fără să facă nuntă. 
Aveau atunci de îndeplinit anumite obiceiuri care erau aşteptate de sat prin uz tradiţional. 
Ei îndeplineau o supraveghere destul de severă a abaterilor tineretului de ambe sexe din tot 
satul, deşi mai mult de formă şi cu un puternic accent de joc distractiv. 

Acest sirnţămînt era înmănunchiat cu ceea ce nemţii numesc « Volksjustitz ». Ei erau respon­
sabili şi exercitau în grup aceste prerogative de origin� locală şi temporară, pe care le îndepli­
neau ca pe o atribuţie ce le-a fost învestită odată cu cal itatea de june. 

Simţămîntul aparţinerii grupului unei anumite comunităţi de vîrstă lua forma din ce în ce 

mai clară şi oriunde vreun borlovean june avea de-a face cu vreun pătăşean, de aceeaşi etate, 

acest simţămînt era prezent. Tinerii din acela5i sat se sprijineau reciproc. Tinerii din cele două sate 

se certau între ei pentru fiece lucru, dar mai ales pentru « ft;ce », ajungînd chiar să se şi războiască 

între ei. 
Disputa avea loc cam în felul în care rezolvau copiii pe ale lor, întrucît aceştia par a-i urma 

pe cei mai mari, adică la pod. De 0 parte şi de alta se hotăra pricina între ei, prin aruncări 

cu pietre unii într-alţii. Din cauza arătată mai sus casa de lingă pod, din capul satului Pătaş. a 

avut geamurile sparte de mai multe ori. Borlovenii pretindeau că-i băteau de-i stingeau pe pătăşeni 

şi că dădeau în ei ca la « păsui ». Altă expresie era : « ne aşternem cu pietre la capu podului ». 

Cu toate acestea, pe la jocuri, ei se adunau la un loc, mai ales cînd veneau flăcăi şi din 

comunele învecinate. Cei din Borlovenii Vechi, iubeau vioara, cei din Pătaş preferau fanfara. 

Angajînd una dintre acestea într-unul din satele noastre, junii şi fetele din amîndouă părţile 

se strîngeau la joc acolo. Jocul era dat în seama comitetului şcolar-bisericesc de unde se scotea, 

prin taxă cite 5 lei de băiat şi 3 lei de fată, o sumă pe care o foloseau în interes obştesc. Intere-
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sant de notat acest lucru, deoarece grija jocului pînă în cele mai mici detalii aici nu o avea 
tineretul, ci învăţătorul. în rare cazuri se asociau şi flăcăii cite zece şi  angajau fanfara, dar numai 
la sărbători mari. Cu această ocazie se ţ inea hora în mijlocul satului. Se juca « ardel�ana », « joc 
de mină », « sîrba », dar se cunoştea şi « brîul ». Sîrba era considerată ca venită mai de curînd. 
Tot aşa şi ardeleana. « Bătuta » se juca mai înainte. Acum preferau alte jocuri, ca « hora » 
şi « învîrtita de doi », precum şi brîul pe care îl jucau numai feciorii. 

Un fapt care atrăgea atenţia în timpul jocului era lipsa de distincţie socială atît între 
vîrste, cit şi între diferite categorii sociale. Vedeai intrînd în horă copii şi fete alături de cei mai în 
vîrstă. Acest lucru se explică în parte prin graba ce o aveau tinerii de a ieşi în lume, cit mai 
neîntîrziat. La 1 5  ani băiatul trecea drept bun să-şi ia soţie iar fata la  13 ani era gata să primească 
o astfel de propunere. 

Totuşi, erau obişnuiţi în lumea satelor cu o oarecare ordine în felul de trai, atît în 
ceea ce priveşte lucrul de peste săptămînă, cit şi dreptul la sărbătoare, care în cursul anului trebuie 
respectat. Din moment ce aici nu era ţinut în seamă timpul la intrarea în rîndul oamenilor căsă­
toriţi, avem dreptul să privim graba ca ceva ce ieşea din comun. 

Poate fi vorba de o perturbare a echilibrului vieţii tradiţionale. La 1 2  ani copilul l ucra 
ciştigîndu-şi existenţa, mergea chiar · 1a coasă. Devieri grave în această privinţă n-au pregetat 
să se arate. în cadrul acestui sistem s-a întîmplat în Pătaş un caz de însurătoare prematură l a  
1 2  ani, care a durat, e drept, trei zile, dar a existat. Copiii, spun sătenii, a u  fost prea tineri 
şi nu şi-au dat seama . . .  

Alături de feciori, în rînduri mai puţin strînse, veneau fetele mari. Acestea nu reuşeau nic i 
ele să dea o întovărăşire mai trainică. Fetelor' mai ales le lipsea într-un grad mai dezvoltat 
simţul grupării. Si�ţul social la acestea era mai slab ca la băieţi. În schimb erau mai egoiste şi mai 
subiective. Şi băieţii se băteau pentru fete, dar cu cei din satul vecin : Pătaş. Fetele însă se 
duşmăneau pentru băieţii din satul lor (eventual şi din altă parte). Invidia era mai mar� la  fete 
şi lua forme particulare de duşmănie, care împiedecau închegarea lor socială. Se certau anume 
pentru « rîuri » (fenomen răspîndit în lumea satelor noastre). Se certau pentru « pui », « bradzi » .  
S e  spunea î n  limbaflocal : «iel} a m  cusut la pui c u  mai dogă ortaş'e . . .  ş i  i a  o ven'it ş-o şedzut 
acolo şi-o dzî . . .  i-o fos ş' iudă că nu vr�al} să fac cu ia kimeşe . . .  Apăi ia o dzis ca să-i dau şi  
iei izvodu. Şi noi n-am vrut. S-o dus la mamă-sa şi-o ven' it mamă-sa ca să-i dăm şi  iei pui . . .  
Nu i-am dat » 19 

De unde rezultă că ele se întovărăşeau în grupuleţe de cite două, trei. Iată cauza pentru care 
nu se poate vorbi de o grupare a fetelor în cele două sate : Borlovenii Vechi şi Pătaş-coeziunea 
dintre fete fiind slabă. Ele se « prosfădesc ». 

Simţămîntul ce le lega, la aceeaşi vîrstă, era mai slab decît alte sentimente ca de exemplu, 
dacă cutare e mai săracă, mai de neam, etc„ Aceste atitudini aveau o valoare personală mai 
mare decit orice închegare socială durabilă. Singurul loc unde ar fi putut să ia fiinţă o 
însoţire mai de seamă a tinerelor fete era la şezătoare, dar la şezătoare nu lua parte o fată 
de treabă, îmi spunea una dintre informatoare. Totuşi se putea vorbi de o şezătoare în cele două 
sate, unde fetele cintau din gură cu feciorii împreună. După cum vedem asupra şezătorii plana o 
bănuială. Mai degrabă se întruneau la una dintre ele acasă, unde torceau, făceau la « ş'ipcă ». Aici 
însă nu mai era vorba de şezătoare, strînsură mai mare, ci de un simplu « zbor » 20, unde vorbeau 
despre feciori, despre lucru, se vorbeau unele pe altele, etc. În funcţie de aceste stări sufleteşti 
în partea locului, era în floare, cind era vorba de femei sau fete : zborul. Pe unde te uita , 

19 Inf. Zarifa Sporea, de 1 6  ani. Ştia carte şi era umblată prin lume. 
20 Zbor : adunare, sfat - dar mai ales taină, taifas. Cuvînt vechi, Et. comp. serb. bulg. ceh. 

rus : « sbor » (v. Tiktin, Rum. Deutsch. Wrtb. s.v.) 
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mai ales în zi de sărbătoare (ca şi lucrătoare într-o oarecare măsură) vedeai femei şi fete 
« zborînd». 

- Unde te duci ? 
· - La zbor. 

- Ce faceţi ? 
- Ia mai zborîm !» 

«Zborul» se făcea în casă ş i  cînd era timpul frumos pe afară, de preferinţă la poartă, unde 
aveau, obişnuit, un scaun de stat sau chiar în şanţ, stînd de-a dreptul pe pămînt. Se înjgheba 
mai cu seamă între vecini şi pe la umbră de salcie, vara. El era p racticat cu multă asiduitate 
de către toată lumea. 

Fetele, apoi se «bajocoresc » între ele. Se vorbeau de rău. Se cleveteau. Am văzut într-un rînd 
pe Chiva Moţ venind de la biserică plingînd. Alte fete au batjocorit-o . . .  zicînd că are « fr�ant ». 
Fetele i-au adus de mai multe ori această învinuire, 
deşi ea nu le-a luat în seamă (« n-a cotat la iele »). 
Junilor însă le era dragă fata. Celelalte s-au unit 
între ele, strîngîndu-re la un loc mai mult simţă­
mîntul de gelozie şi au devenit « ortaş'e » faţă de 
cealaltă, care a rămas singură. Şi certurile între 
ele se ţineau lanţ, deşi la judecată nu se duceau 
pentru aceste li.Jcruri 21•  • 

Alături de şezătoare (zbor) jocul era acela 
care plăcea mai mult tinerelor fete. · După el 
jinduiau cele de pe la colibe ş i  din cauza lui 
urau traiul singuratic de acolo. Coborau deci 
arzîo'd de dorul de a merge la « z'oc » în sat. 
Vara, în zi de lucru sau de sărbătoare mai cu 
deosebire, mergeau în grupuri mici după smeură, 
cînd « codr!<anu » (păduraru\) le prindea şi le vărsa 
smeura. Economia de strînsură naturală (Sammeln­
wirtschaft) îşi· avea şi aici practicarea sa, ca la 
orice populaţie legată de natură. 

Fig. 2 
In teresantul joc de priveghi : « Moara » 

Mai este o categorie însernn�tă de jocuri,întreprinse de juni la priveghi, pe care dinadins le-am 
lăsat la urmă : fenomenul degradării unor obiceiuri şi a decăderii lor în stare de jocuri e un 
fapt cunoscut în folclor. Aceste jocuri pot avea o origine mai veche, în zilele noastre ele sîqt 
folosite la priveghi pentru a provoca rîsul. Jocurile de priveghi sînt cerute de sufletul popular, 
dornic de grotesc, de amuzament, căci prin contrast alungă spectrul trist al momentului în 
care sînt jucate. Tinerii găseau prilejul nimerit ca şi la şezătoare - unde se strîngeau muierile 
cu furca cînd unele făeeau la « şipcă, care la pui » ;  cînd într-un tîrziu, ca să alunge 
somnul, se jucau « d�-a mişa». Tot astfel la priveghi, erau unele obiceiuri cu caracter arhaic, 
care se pare că au trecut pe planul al doilea ca moara. În acest joc apăreau mascaţii. Aceasta 
este un indiciu destul de temeinic' spre a da de gîndit. Sătenii au faţă de aceste obiceiuri 
devenite acum jocuri, anumită atitudine. Obiceiul descris mai jos, « mQara » e cunoscut şi 
de doctorul Vasile Pop�, care a avut de gînd să ne dea o lucrare întreagă privitoare �a 
obiceiurile de priveghi. El îl arată ca joc « vătămător » care imită nu atît moara propriu 
zisă 22 cît fierarul şi foalele în lucru. Pentru că obiceiul era decăzut în rîndul jocurilor de pri-

u Poate că şi din cauză că judecătoria era departe de sat. 
211 v. I o n M u ş I e a , Viaţa şi opera doctorului Vasile Popp, Cluj, 1 928, 1 34. 
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· ca· •1nţelesul său acum e mai greu de prins, îl redăm cit 
veghi, « e puţin amintit » ş1 pentru 
mai fidel cu putinţă. 

· - d" •t · 

Cînd se începea jocul, femeile iute iş i  ocupau locul pe laviţ�. Erau �unoase sa v�. a c1 mai 

bine, ceea ce denotă că această « mqară » e interesantă. într-alta camera erau oamenu care luau 

parte la joc, de obicei juni care se mascau. . . . . _ _ 

Unul dintre personaje intra în camera unde se ţinea pnveghml ş1 mtreba : « vreţ� sa �-��u= 
ş'em 0 mqară noyă ven'ită Ide curînd ? (�emeile ştiau �e ce e vorba) . . . Dacă . vreţi sa macmaţ1 

la ia » ! ? Femeile toate : « ado-ncqa, că noi » .  . . Atunci o lua unul de un cap ş1 altul de alt cap 

(v. Fig. 2) ca în felul cum se prezintă în figură scaunul pe care stă «mqara». Cel ce făcea pe « mqara » 

Fig. 3 
Pregătirea jocuh1i de pr iveghi :  « Vaca », mulsul ei 

Fig. 4 
Spargerea capului ln obiceiul de la priveghi : 

« Vaca » 

era mascat. «  Mqara » era pusă în mijlocul casei şi muierile îl întrebau pe morar (care e î mbrăcat 
cu un cojoc întors) « carei-mqara » ? Dar morarul de colo : « asta-I mgara, n-o vedeţi ? »  Ş i  atunci 
îi aplica una-n « fund » şi « mqara » începea să se mişte din loc. Bătea şi cu « colieşeru » (alţii îi 
zic «făcăl} ») în picioarele scaunului pe care era aşeza( personajul mascat, care făcea pe « mqara ». 
Se producea atunci, în urma bătăilor, un fel de tocănit ca la moară, cînd moara începe să meargă • . .  

Cel ce făcea pe « mqara » fiind lovit, se mişcă de 2 - 3  ori în sus şi  în jos . . .  El imită mersul morii, 
însă imitaţia aceasta aduce mai mult a act sexual decît a umblet de moară . . .  din care cauză, femeile 
rîdeau de se prăpădeau. 

Sub moară, adică între picioarele scaunului lung, era pusă mai din vreme o scofleaje de 
dovleac plină cu cenuşă. Acum morarul scotea afară scofleaja d� dovleac plină cu cenuşă şi zicea 
că e . .  blid cu făină, rezultatul mersului morii. Femeile nevoind să creadă întindeau capetele 
curioase şi cind se uitau, morarul arătînd făina în palmă, le-o sufla în ochi .  I nformatorul meu zice 
că acum se săturau şi ele de măcinat �3• 

Aceste jocuri, ei singuri le numeau « t!;:atre » şi le puneau în practică la priveghi, atunci 
cînd murea un bătrîn. La tineri mi se spunea că nu se făceau astfel de glume. 

Vaca. Iepurele. Pentru obiceiul vaaa junii făceau rost de o « botă » înaltă cam de un 
stat de om. În vîrful bîtei puneau o « pînzaikă », o pînzătură, ca să nu se vadă. Sub pînzătură 

23 l nf. Mihai Ştefan, de 24 ani, din Pătaş. Locuia la nr. 97. Ştia carte. 
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intra unul dintre _ei, care stătea ceva mai jos de vîrful bitei, în care puneau o oală cu coame, 
imitînd de fapt vaca. Un altul o ţinea de sfoară. Personajele erau în « sobă», nu în casa unde 
se ţinea priveghiul. Aci începeau cîţiva să tocmească vaca, o « pogod'eşte ». Dacă dădeau un preţ 
de. nimic (jumătate din tocmeală se făcea în casa cu priveghiul unde era adunată lumea) pro­
prietarul vacii spunea că el mai bine o omoară. Atunci îi dădea cu «bota-n cap» ; oala se 
spărgea (v. Fig. 3 -4). Cu toţii ieşeau afară şi cei dinăuntru rideau. Cel care se făcea vacă îşi 
dezbrăca pînzătura şi revenea la priveghi. 

La fel se întîmpla cu iepurele. Jucătorii, care de fapt erau tineri neînsuraţi sau însuraţi de 
curînd, luau două linguri de lemn şi  îmbrăcau pe unul din ei  tot aşa într-o pînzătură. Din 

Fig. 5 
« Iepurele » joc de priveghi : în Plitaş-Caraş, Bor­

lovcnii Vechi 

Fig. 6 
Una din pozitiile jocu l u i  « Iepurele » în Plitaş­

Caraş 

pînzătură ieşeau afară, la cap, numai l ingurile ţ inute cu miinile pe dedesubt. Se imita iepurele 
după cum se şi observă în fig. 5 şi 6. Dedesubt el mişca lingurile care făceau la fel cu urechile 
iepurelui. Se zicea că « jQacă pe cimp ». Apoi ziceau că-l « puşcă » şi fugea pe uşă. 

Un alt joc, de mai mică importanţă era « d!;-a mişa ». Se luau două lemne tăiate, 
pe care le potriveau să fie la fel de mari. Pe acestea jucătorii strînşi roată le zvîrleau la păm�t 
şi dacă cădeau cu feţele amîndouă în sus, atunci acela care le dădea drumul se zicea că-i 
µnpărat. Un. alt jucător, care avea curea în mină era « stăpînu ». Acesta avea menirea să 
lovească atunci cînd jucătorii nu veneau la timp în cerc. « Douădzăşi », poruncea împăratul şi 
respeetivul primea douăzeci la palmă. « Ş'inş » . .  Şi aşa mai departe . . .  

Furtul fetelor. 

Toată lumea care a cunoscut cele două sate a fost izbită de un fel de grabă a tinărului de 
a se vedea cît mai iute căsătorit. Tot astfel şi fata. Se spunea obişnuit de un băiat : « la 16 anl a văzut 
o fată, gata . . .  ». Ici colea începea să se justifice această grabă : se zicea că se mărită fata de tînără « că 

, are ajutor d'i la gl2ac'e». 
E adevărat că copilul intra de cu timpuriu la grijă, dar rămînea ca un fapt ce iese din 

comun, graba feciorilor şi a fetelor de a cunoaşte la o · vîrstă fragedă legăturile sexuale. Într-
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adevăr, la 12- 1 3  ani şi mai devreme (v. fig. 7) copilul era scos la muncă. Numai dacă avea de la 
părinţi 0 « parte bună », adicăJdacă avea ceva avere, era scutit, dacă nu, el intra în iureşul 
grijilor oamenilor _mari de tînăr. Dacă părinţii erau ceva mai înstăriţi, nu-l « sileşte » să iasă 
cu ei la lucru decît după 1 5  - 1 6 ani. Dar înclinarea fiecăruia, era să treacă înainte de vreme, 
să ajungă să cunoască tainele îngăduite în alte părţi în urma unei căsătorii în regulă. Aici fetele 
trecute de 19 ani erau « d'il'ind'it 'e », nu se mai uita nimeni la ele . . .  

Sîntem în faţa unui sistem 24, pe care avem să-l prezentăm aşa cum exista. Băietanul, de 
la şezătoare se ducea cu fata�_de-a dreptul acasă - şi nu aşa dintr-o complezenţă, ci  din obiceiul 

ce exista în aceste sate, ca feciorul să doarmă 
cu fata pînă dimineaţa, în casa acesteia fără ştirea 
părinţilor, dacă se poate. Dacă-i prindea - se 
înţelege - se întîmplă de-i şi « bac'e », dacă era 
un părinte mai zdravăn ; dacă nu, se mulţumea să 
constate şi  se făcea chiar că n-a văzut. Erau părinţi 
care nu se mai uitau « cine ie » .  . . Se întîmpla că 
o bătea şi  pe fată, dacă băiatul nu era pe placul 
părinţilor dar, de obicei, se ţ inea seama de o 
anumită stare de lucruri. 

Abaterea de care vorbim a făcut ca în aceste 
două sate să nu se mai facă căsătorii în lege şi să 
se considere consumat faptul, din moment ce a 
furat fata. Obiceiul furtului fetelor era practicat 
pe o scară foarte întinsă. Fazele legăturilor între 
tineri se succedau « promiscuu », am putea spune, 

Fig. 7 cîtă vreme nu era reglementată căsătoria. Băieţii 
Copilul de mic e un fac1or de productie ştiau că sînt fete pe la sălaşe, singure, cu vitele ş i  

mergeau noaptea pe la ele. Cît d e  uşor. le era lor 
să facă un astfel de pas, se poate înţelege prin faptul că intrau pe furiş sau chiar cînd ştiau 
părinţii, direct în casă. 

lnainte deci de a fi vorba de căsătorie multe fete se « copilesc », adică făceau copii. De 
aici, nu e greu de imaginat concluzia, care le ducea la diferite practici de a nu avea copii. Cele 
mai multe fete se furau. Era simplu : nu mai făceau nici ospăţ, nici nuntă. Se exclama : « cîţI ieste 
d-aia ! »  . . .  cu toate că îşi dădeau şi ei seama de schimbare. Cînd ni se relata că fata luată sub 
formă de furt « o ja ca pro marvă», se exprima un sentiment de reprobare. Dar ne izbim de 
dificultăţi :  mi se spunea că sătenii au « sărăş'it » şi nu mai puteau face nuntă. 

O să vedem că la furtul fetelor s-a constituit spontan în sînul societăţii locale o reacţiune 
organizată prin care se făcea public acest act neaşteptat şi în neconcordanţă vădită cu uzul 
consfinţit : e vorba de sunatul clopotelor pe la răspîntii, cînd feciorii, dacă nu băieţandrii, rîdeau 
de cei doi căsătoriţ i  astfel. 

Opinia reprobatoare era prezentă, dar mergea mînă în mînă cu dezorganizarea obiceiurilor, 
în special cînd era vorba de nuntă. Constatăm anume că mai înainte, feciorii se căsătoreau, cea 
mai mare parte, după îndeplinirea serviciului militar ; că mai înainte nu se furau fetele şi nici 
nu se luau necununate. Se constată şi  se confirmă şi din partea sătenilor că obiceiurile « s-au 
mai stricat » - la care se adăugă faptul foarte important, că « mai nainc'e iera şi  glQac'ili  de 
ornen'ie ». Mul ţ i  dădeau ca exemplu legea maghiară - severă - care statornicea 24 ani pentru 

.... 
24 Generalizat în întreg Banatul şi în sud, mai departe, în Balcani. 
25 Cel puţin aşa se pretindea. 
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băiat la căsătorie 26• în cele din urmă ziceau, « s-o fost stricat şi la n'�amt » . . . în orice caz mai 
înainte - « atunş' n-a fost să fuji, a căutat să stai ; în mine-o dat cu sapa că m-am tucat cu 
altu, şi n-am mai fujit » . . . 28 

Cam la aceasta s-ar referi majoritatea cazurilor cînd fetele se furau, cînd « pro fuge » cu 
ea - constituind aici un prim tip de căsătorie şi cel mai frecvent. Băiatul, în întelegere cu fata, 
o fură şi nu se ştie dacă părinţii vor admite ulterior sau dacă pentru toată viata vor fi pro­
scrişi din cercul familiar al părintilor. Se zicea : fură fetele şi vin cu ele la sălaş, unde stau 2 -3 
zile, o săptămînă, pînă cînd se domolesc lucrurile . . . Fata îşi lua rufele în « straiţă », dup:i 
care, toată lumea, inclusiv părinţii se găseau în faţa faptului împlinit. Erau multe cazuri, cînd 
se punea la cale fuga aceasta cu ştirea părinţilor ca să nu mai facă cheltuială cu nunta. 

Dacă părinţii nu voiau şi fata voia, o luau înapoi fără ca să influenţeze cu ceva asupra 
viitorului ei, lumea trăind în această atmosferă specifică de idei şi sentimente, nu mai ţinea soco­
teală de castitatea fetei. Era şi cazul cel mai expeditiv şi oglindea între altele, elocvent, graba 
de care am vorbit mai sus. 

Al doilea caz tipic de căsătorie era atunci cînd fata şi tatăl ei, în urma unei înţelegeri mai 
mult sau mai puţin formale, se duceau la băiat acasă - sau invers - de unde plecau la notar 
de se anunţa căsătoria fără alte pregătiri. După cîtva timp (14 zile) se duceau a doua oară la notar -
e vorba de cununia civilă - pentru că de cea religioasă aproape că nu se mai ţinea 
seamă 27• 

Altă formă de a contracta o căsătorie era atunci cînd făceau nuntă, adică atunci cînd se 
îndeplineau toate obiceiurile legate de acest moment din viaţă. Mi se spunea că nu de mult erau 
mai multe cazuri de acest fel. în anii cînd am făcut cercetarea erau din ce în ce mai rare, chiar 
oficialitatea din sat, funcţionarii de la primărie erau de părere şi dădeau sfaturi locuitorilor 
ca să nu mai facă nuntă, pentru a se evita cheltuieli zădarnice. Astfel că dacă se îndeplineau 
formalităţile la primărie, căsătoria religioasă se considera ca o pură formalitate peste care se 
putea trece. Şi nu e lipsit de pitoresc să se consemeneze în acest sens că preotul dip sat şi el 
trăia necununat. . . (Borlovenii Vechi). 

at priveşte cazul cu furtul fetelor, am spus că obişnuit replica venea fără întîrziere, din 
partea băieţandrilor din sat, în felul următor : de cum au simţit că un fecior a fugit cu o 
fată, ca la comandă se adunau, se strîngeau care cum puteau cu clopote : « su/llJ-n c9arn'e 
li-n c'imppan'e», cum spuneau ei. Adunau căldări sparte : « care cum îi prind puterile » şi se 
luau de la un capăt al « piaţului », strigînd cit îi ţinea gura : « nunta lu . . .  mă . . .  ă . .  · ă I »  
ocolind în fuga mare careul care se găseşte în mijlocul satului. Fugind şi strigînd astfel, 
ei se opreau la fiecare « colţ de drum » (răspîntie) spre a aduce la cunoştinţa lumii din sat, 
prin bătăi de clopote, de căldări sparte, vestea. De Ia un colţ de uliţă la altul, ei se opreau şi 
fugeau mai ales spre a ni.I fi zădărniciţi în îndeplinirea rolului lor, fie de paza satului, fie de 
feciorul cu pricina, care nu voia în nici un caz să fie dat astfel publicităţii . . .  Şi alergînd, sunau 
clopotele şi strigau cit îi ţinea gura : « nunta . . . mă . . . ă .  . . ă 1 a lu Ion lenea mă . . .  ă . . .  ă I 
c-o pîrv9an'e ! »28. 

Parte din săteni se sculau, îi întrebau a cui e nunta, iar ei răspundeau potrivit cazului. 
în acest timp cei doi eroi pe seama cărora se făcea manifestaţia spontană, erau ascunşi cine 
ştie pe unde. Stăteau pe la colibe o săptămînă două pînă le trecea celor bătrîni de « foc ». Atunci 
tinerii veneau Ia părinţii fetei şi-şi cerau iertare, se împăcau ; dacă nu, starea aceasta de pro­
vizorat se continua pînă li se ura unu ia de celălalt şi se despărţeau sau rămîneau nerecunoscuţi 
de părinţii fetei. 

1!& Inf. Anesa lu Ganţ, de 60 ani, fără şcoală, din Borloveni. 
27 v. mai departe, Nunta. 28 Femeie din Pîrvova, sat vecin 

https://biblioteca-digitala.ro



68 L CHELCEA 

De se întîmpla ca băiatul să nu mai ţină fata, ea venea înapoi acasă, fără ca aceasta să 
influenţeze cîtuşi de puţin asupra viitorului ei - afară doar de faptul că a trecut timpul şi că 
frăgezimea obrajilor s-a resimţit. în cel mai rău caz rămînea toată viaţa numai cu amintirea 
acestei aventuri, care nu era de loc considerată ca atare în sat. 

In tot cazul ,feciorii - holteiaşii - ţineau de a lor datorie să denunţe satului întreg, aventura 
prin surle şi tobe, cum s-ar zice. Şi în . caz că a trecut evenimentul neobservat, ei rămîneau de 
rusine . In alternativa din urmă rîdeau oamenii de « z'iunI ». Ţinem să subliniem neapărat 
m�mentul, deoarece feciorii din cele două sate îndeplineau funcţia grea a denunţului public, 
de unde se puteau alege cu bătăi atît din partea jandarmilor 29, fiindcă turburau ordinea publică, 
cit şi din partea însurăţelului, pe drept supus oprobiului public. Obligaţia cădea în sarcina lor, 
ca şi în cazul cînd aveau a îndeplini « strigarea peste sate » cu care ocazie, ne aflăm tot în faţa 
unei reprobări colective, deşi într-o formă decăzută. E un drept pe care îl au feciorii în cele 
mai depărtate locuri şi la cele mai multe popoare 30• 

Peţitul.  

Numai în cazul că părinţii băiatului erau mai bogaţi şi ţineau să facă nuntă, mergeau, 
dacă le plăcea fata şi se învoiau cu părinţii acesteia. Mergeau cu plosca cu « rakiie », unde 
se strîngeau cam la 30-40 oameni, după cum erau cele două familii de numeroase în neamuri. 
Se zicea că merg la « masă », unde cinsteau ţuică fiartă şi îndulcită cu zahăr. După ce se cinsteau, 
mireasa, care în partea locului are numele de « govje », umbla din om în om şi le săruta mina 
- întrucît fiecare comesean dăruia, punea bani pe « taiere » :  2 - 5  - 10 pînă la 1 000 lei. 
Aceşti bani, obţinuţi din darul mesei, de la peţit, îi strîngea fata peţită şi-i reţinea. 

Băiatul era mai întîi înţeles cu fata şi numai după aceea se aranja « peţala », care în cele 
două sate ţinea loc de logodnă şi de început de nuntă. înţelegerea se făcea astfel că ei cădeau 
la învoială : s-au « tocmit » şi numai după ce s-au învoit vin cu « rakiia » şi se string oameni. 
Vin fete şi feciori. Vin neamuri, vecini. « Fetele se duc să cînte ». 

La învoială, tatăl băiatului ţinea la « parte » ;  « îrtlI dai atît darab de loc». Altul nu cerea 
« partea » - « ş'ere numa fata ». în unele cazuri, i se dădea fetei loc de arătură, preţ de arat 
două « dzîle cu plugu-n pămînt ; un lanţ. . . îi dai la luncă ori îi dă la Vîrvu D�alului » . . .  
Rufe, după cum avea omul : « are fata şi douădzăş de kimeş cînd să căsătoreşte » . . . . 

Precum se vede, peţitul era un moment înaintat de înţelegere, mai mult confirmarea unei 
înţelegeri, întrucît la peţit băiatul şi cu fata trebuiau să fi trecut a doua oară pe la « matriculă ». 
Prima trecere pe la « matriculă » a fost cînd cei doi tineri au căzut la învoială şi cînd îşi dăduseră 
consimţămîntul şi părinţii. Aceasta ne va face să înţelegem unele lucruri inexplicabile la prima 
vedere : la aşa numitul peţit, se simula căutarea miresei, lucru care se întîmpla în alte părţi 
abia atunci cînd nuntaşii mergeau să ia mireasa de la casa ei. 

Astfel cjnd tînărul cu părinţii şi cu nea.murile ajungeau la casa fetei, erau întrebaţi că 
unde grăbesc ? La care ei răspundeau că au plecat la vînătoare. Erau chemaţi « înlontru » -
mai cinsteau - cînd naşul începea a spune că « noi am avut o căpri9ară şi căprioru nost a 
plecat după ia s-o urmărească ». Cu un cuvînt, paşul mirelui, îi spunea « pricina». Naşul miresei 
îi răspundea că la ei nu e « aşa ceva ». Ceilalţi se îndărătniceau şi căutau - cînd, în loc de 
mireasă se aducea o altă fată mai mică, de cele mai multe ori o copiliţă, pentru ca cei de faţă 

29 Ancheta s'a făcut în anul 1 936. 
• • 30 P. Geiger e de părere că acest fenomen psihologic-social nu e numai o trăsătură romană 

c1 ş1 germană : cînd tinerii au dreptul de a supraveghia legăturile dintre sexe. v. P. Geiger 
Deutsches Vo/kstum in Sitte und Brauch, 20 
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să zică : « nu ie asta ; cînd o creşte . . va fi şi ia la rîndul ei » 31• Cu toate acestea, i se dădeau şi 
acestei pseudomirese în dar bani, după puteri, cînd îşi face apariţia mirele cu mireasa. Atunci · 

cei de faţă strigau : « Asta ie. . . uite copoju nost, a găsit-o » ! . . .  Mireasa le săruta mina pe 
rind la toţi şi aceştia o dăruiau. 

Existau două moduri de a se face nunta la Pătaş şi Borlovenii Vechi : dacă făceau nuntă, 
atunci plecau cu toţii « tumbă » pe acasă, pînă la o lună, două sau mai curînd, dacă nu, atunci 
rămîneau numai cu această petrecere. Într-o zi se cununau - dacă se cununau şi religios - « şi 
zi11a bună ! »  Însemnează că multe pregătiri nu făceau. în acelaşi sens trebuie să înţelegem pe 
unii din informatorii noştri cînd spuneau, că acuma fac numai « ş'inst�a ». 

Dacă mergem mai departe, nunta ţinea două zile şi două nopţi. în primul plan al momentului 
apărea mireasa după care urma stegarul, care era de cele mai multe ori un văr din fraţi, 
un tînăr « ortac », prieten de-al mirelui, care mergea cu două stegăriţe - sau cum se mai spunea 
nuntăşiţe, una de o parte şi alta de altă parte a stegarului. Acesta de pierdea steagul era pedepsit 
(căci se putea să i-l fure). Stegarul era legat de nuntaşi pe o scară şi purtat astfel prin sat. Era 
obligat să meargă după peşte în toiul iernei de era cazul. La porunca naşului şi sub presiunea 
unei da tine cunoscute, el mergea să prindă peşte iarna cu « furcuţa ». Pare a fi un caz tipic de 
rit de iniţiere. Celui care « profuge » cu fata, tinerii îi mai puneau la poartă, în semn de bătaie 
de joc, ca « steag», un « opreg », semn că a încălcat legile comunităţii. 

Se rinduiau apoi alţi nuntaşi : perechi, fată şi băiat sau bărbat şi nevastă. Cei tineri mergeau 
înaintea celor bătrini din consideraţie de moment : nunta fiind în ultimă analiză, un rit de tre­
cere de la starea de holteire la acea a oamenilor căsătoriţi, cînd cei prezenţi şi de o vîrstă cu 
tînărul formează acum un grup închegat. 

Naşul venea la urmă, cu « al c'inăr » ;  cu « cumnata de mînă ». De regulă, aceasta era ordi­
nea cînd nuntaşii mergeau la biserică, ori cînd mirele era în drum cu mireasa spre casa lui. 

La veirirea nuntaşilor, din partea miresei se ieşea afară la uşă, cu vadra cu apă, din care 
ii stropea pe toţi. Numai « al c'inăr », acum se « pitulă » îi puneau « ca puci.li » sa ca să nu-l vadă, 
ca să nu-l ude, căci astfel cei doi viitori căsătoriţi, vor face copiii « pestriţi ». 

La venirea lor, tînăra mai era obligată, potrivit datinei, să dea mîna cu toţi, sărutîndu-le-o 
în acelaşi timp. Şi pe rînd o cinsteau cu bani. Însfîrşit « tună-n casă ». Puneau la masă : « rakiie şi 
pită ». La masă, ordinea în care stăteau nu era întîmplătoare : mirele stătea « dupră » masă cu 
naşul. « Prăstă masă mirele şi mireasa închinînd dzîc : - sănătac'e l9an'e - să trăieşti Mariie I »  
(de trei ori). Îndată se aducea un « peşkir » 33 pus în vîrf de băţ, pe care îndoit în două îl puneau 
miresei după cap. Peşchirul acesta rămînea la mireasă pînă la biserică unde preotul oficiind 
cununia, îl punea ei şi lui pe cap şi umeri prins cu un ac la umărul drept. 

Naşa « prok�amă » pe tînără în « sobă » şi aici o bătea cu un « masai » pe piept de trei 
ori. Nuntaşii strigau ca să-i puie masaiul după cap, dar ea se împotrivea pînă cînd, în cele din 

urmă, ceda. • 

Deşi într-o regiune relativ izolată, mireasa era îmbrăcată frumos, cu « ţoale albe » cu 

4< şlaier », voal şi beteală. 
În drum spre biserică, mireasa mergea cu cumnatul de mină. La biserică, după ce se cununau, 

făceau un joc, două, afară. în Borlovenii Vechi jocul se făcea la locul zis « după straje». Întorşi 

acasă, de la cununie, făceau masă : « prîndz » mare. Se servea nelipsita « rakjie, zupă, vardză, 

salame, friptură, milşpaiţuri-prăjituri>>. După această masă mare se făcea joc pînă seara 
_
tîrzi�, 

cînd se aprindea lampa şi se striga « ş'instea ». Cinstea consta din daruri aduse de neamurile dm 

31 Purta pe cap cunună de « foion-fir » :  flori de grădină. 
82 « Capucili » :  căput ; paltoanele . .  
88 « Peşkir » : prosop 
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partea fetei, vecini, prieteni, străini . . .  Mai tîrziu se arăta cinstea naşului, adusă într-o « cotăriţă »84 
formată din : « colaş', miel friptură, ol}ă, p2ame ». Ea era strigată de acelaşi sau de unul care e 

mai bun de gură. 
- « Bună sara, naşule, iaca, cu ce s-arată naşu finului : c-o ş'inste mîndră şi frumoasă, 

cum bine vedeţi Dumneavoastă ». 36 Cinstea rămînea la fini, care la rîndul lor o întorc prin altă 
cinste naşului, după ce se termina nunta. Urma apoi, cinstea adusă de neamuri. Se proceda în 
acelaşi fel : « bună sara, naşule, zicea unul mai bun de gură, iacă cu şe' s-arată un neam a feti : 
c-o ş'inste mîndră şi frumgasă, cum bin'e vedeţi Dumn�avgastă . . .  » Naşul răspundea din 
partea lui : « mulţam, şi bogdaprost » ! Tot ce tinerii primeau se depozita în pod sau în cămară 
şi rămînea părinţilor fetei. Din aceste daruri puneau şi nuntaşilor la masă. 

Era un obiceiu bine păzit în cele două sate, potrivit căruia, cine venea cu « ş'inst�a » săi 
nu stea la masă decît mai tîrziu. Numai după ce s-a strigat cinstea, puneau « şina ». Doar tîrziu 
la ora 1 2  din noapte, nuntaşii se sculau şi plecau la « al c'inăr » - aşa « de-a grămada » . . .  

Era momentul cel mai mişcător : fata îşi lua iertăciune de la părinţi şi plingea. P ărinţi 
îi dădeau ultima îmbrăţişare ca la un copil al lor. O « ţuca », strigau după ea, dar mireasa îşi 
căuta de drum şi nu se mai uita înapoi, urmînd o credinţă lesne înţeleasă de toată lumea. 

Trecerea în noul cerc familiar se sublinia îndeajuns prin felul primirei ce i se făcea tinerei 
fete din partea soacrei sale. Ajunşi la casa soţului, mama băiatului îi ieşea înainte cu « pită şi 
cu brîndză şi c-o oală de rakiie ». Tot soacra era aceea care săvîrşea un rit magic de unificare 
conjugală, atunci cînd punea după capul celor doi tineri « brăşirile » ;  îi lega şi astfel îi « traje » 
înăuntru. Ritul de trecere ajungea la apogeu. Nuntaşii chioteau, dădeau cu beţe-n şindrilele casei, 
în timp ce soacra îşi lua în primire nora. Soacra punea pe tînără să şeadă lingă foc pe un 
scaun şi îi dădea să ţină în braţe un copil de ţî\ă : rit de prolificitate 38• 

Printre alte practici magice am înregistrat un interesant rit de bună convieţuire între tînără 
şi soacră. Iată cum decurgea : la întîlnire, adică atunci cînd venea şi trecea pragul în casa părinţilor 
mirelui, mireasa săruta mina soacrei. Soacra, la rîndul ei, o săruta pe gură . . . Apoi tînăra primea 
pîinea de la soacră în braţe şi soacra se ungea (<mnje») cu miere « pră ţîţa dreaptă» şi ea, adică 
mireasa, «linje cita miere di pră ţîţa» ei şi numai după ce s-a săvîrşit acest ritual magic de bună 
convieţuire, avea loc ritualul cu legatul cu brăşirile, descris mai sus. Însfîrşit naşul chema pe cei 

doi tineri la el şi-i întreba : « fine, fine, cum ia lupul oaia 1 » Chiar nuntaşii strigau : «tut, tut, că 
fură lupul Qaia !. » Sau : «tut, tut, h�a . . .  lupu fură Qaia I» . • . Atunci, tînărul îşi înşfăca mireasa ş i  
fugea c u  ea în odaia lor de culcare. E drept că de-acum pînă <<mine dzî» l a  rîu, cînd se spălau, 
naşul nu o mai vedea. Chiar se subliniază în grai local, că acum se <<strică nunta» . . .  

în ziua următoare, tinerii se îmbrăcau frumos. Tinăra punea pe cap «cîrpa cu ş'iucuri,» să 
«oleşte»87 nevastă, după care mergeau la rîu şi îndeplineau alt ritual magic de curăţire cu ajutorul 
apei curgătoare. Cumetriţa (nevasta cumătrului) umplea o vadră cu apă şi o scotea în mijlocul 
drumului. Aici cu toţii, înşiruiţi în frunte cu naşul, puneau cite un ban în vadră, în semn de belşug. 
Mireasa acum lua apă cu căucul de aramă şi-i turna la «al c'inăr» în pumni. Dar el se ferea sa nu-) 
atingă apa. Se minţeau unul pe altul prin faptul că desfăceau pumnii şi nu ajungeau să-şi toarne 
unul altuia. De drept, era să se toarne de trei ori unul altuia. După ce se îndeplinia acest ritual, 

114 « Cotăriţă » :  coş de nuiele cu două torţi. 
86 Se mai adăuga : « un dar mîndru şi frumos ; multumim şi bogdaprost . .  » 
88 O ironie a vremurilor cînd avorturile se practi�u aici pe o scară aşa de întinsă. Cu 

toate acestea ritul supravieţuia. Erau şi cazuri cînd, înainte de a i se pune copilul în brate i 
se dădea mai întîi un sac în care era un « mîţ », căţel, etc. Ea se speria şi nuntaşii făceau haz. 
După aceea primea copilul, căruia i se dădea pe loc din partea ei un colac şi i se mai punea pe 
mină şi o « brăş'ire ». 

87 « Să-mbrobodă » ;  se leagă sau aşa cum se spunea aici : se « proskimbă ». Era nevastă. 
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stegarul pleca steagul şi tinerii se ştergeau se atingeau o «ţîră>> de el. Un «lăutaş» trecea pe lingă 
vadra cu apă şi fără veste o răsturna dindu-i una cu piciorul. Apoi el lua banii pe care-i scotea 
din vadră sau îi aduna de pe jos. Urma jocul. 

După ce tinerii îşi turnau reciproc apă în pumni de trei ori 38, mult nu zăboveau fiindcă 
de aici se duc nuntaşii la cumetri, la cumnatul de mînă, unde « prind » ;  numai cei tineri se 
înapoiau acasă. 

Zestrea miresei se ducea lunea, cînd nuntaşii erau la cumetri. Alaiul format din neamurile 
miresei, care se duceau de-i ridicau ţoalele, zestrea cu «pomu» se numeau «dîrjari». Iată care erau 
stadiile de desfăşurare a momentului : o soră a tinerei mirese pornea mai întîi cu «cocoşu», apoi 
cu «pomu». Ea avea cu ea şi un copil. Deci cocoş, pom, copil. Dîrjarii veneau după ei cu zestrea 
la umăr. Nu se ducea nimeni cu mina goală. Feciorii purtau la umeri pînze şi procoviţe : «proclo­
viţi», duceau şi «muierili procloviţi - trăişti, masai», etc. Mai la urmă veneau cu patul aşternut cu 
perini, în«coşiie». Patul şi«omanu»39, cu « pînzaică» şi perini. Cu toţii se îndreptau spre casa mirelui, 
unde îi aşteapta tînăra cu «al c'inăr» cu un «kiop »'0 cu rachiu. Insurăţeii îi «sprijgană pe toţi» îi 
opresc ; mireasa le sărută mina. Le dădea drumul în casă şi puneau ţoalele bine. Urma un prînz 
la care se servea de la supă pînă la friptură. După ce mîncau, făceau joc care ţinea pînă spre 
seară. Însfîrşit se proceda ca şi la mireasă, se striga «ş'inst�a» feciorului, darurile din partea miresei. 
Soacra primea o «kimeşe», o cîrpă şi o traistă. (Traista e nelipsită locuitorilor de aici la orice drum). 
Socrul mare de asemenea primea «kimeşe» şi o pereche de obiele, dacă era mai bătrîn l daoă era mai 
tînăr, o pereche de «strimfi »n. 

Bărbatului i se rezerva o cămaşe şi un brîu. Urma naşul, naşa. La neamuri, de asemenea se 
dădeau daruri din partea miresei. 

Vinderea pomului. După cum s-a amintit, de la casa părinţilor fetei plecau «dîrjarii» cu zestrea 
miresei. O fată, de obicei o soră din partea miresei, purta un pom pe care-l ducea la casa mirelui 
(acum a căsătoriţilor). Acesta simboliza transplantarea vieţii tinerei fete în altă casă. Pomul era 
aşezat în mijlocul mesei. în jurul lui se încingea o luptă, o întrecere, care mai de care, să-l răscumpere. 

Pomul era răscumpărat tot de mire. Dar să vedem cum. Mai întîi cumnatul de mină s-apucă 
şi«vinde pomu», cum se spunea«ş'in'e pun'e bani ; care dă mai mult». Nuntaşii spuneau că-l cumpără 
ei. Dinarii nu se lăsau la nuntaşi ; « propun »  mai mult, cînd, în cele din urmă, mirii se apropiau 
şi spuneau că-l cumpără ei. II luau deci şi se duceau de se culcau. Era noaptea a doua. 

La o săptămînă, avea loc o altă « ş'inste», a dîrzarilor, a neamurilor ; cuscri, tineri, iar Ia altă 
săptămînă <<Se-împreună>> cuscrii între ei ; se «produc» la părinţii fetei şi se făceau cuscri. Legăturile 
dintre cele două familii se cimentau, înrudirea prindea forme la două săptămîni, în mod format. 
De aici înainte, îşi ziceau « cuscri ». La trei săptămîni se întorcea vizita. Incepeau raporturi de 
cimentare, de închegare socială, bazată pe înrudire de sînge . . .  

Dacă marţi era cinstea naşului, miercuri după nuntă, mirii se duceau pe la sălaşe să primească 
zestrea de oi, atît a fetei cît şi a feciorului. Avea Joc deci, împreunatul oilor, vitelor, amîndurora. 

Ginere-n casă se ducea de acolo de unde erau mulţi fraţi şi erau şi săraci. Ei se « trag » 
a o «fetiţă» mai bună adică mai bogată şi să «bagă ginere-a casă» . . .  Se înţelege că totul se răcea 
din silă, de nevoie şi acest trai era neplăcut şi prin urmare, nedorit 4z, Se zicea scurt : dacă n-am 

38 Atit num'irul trei cît şi faptul în sine arată că sîntem în f�ţ3: unui _rit '?a�ic de puri�ca�� 
cu ajutorul apei - ca şi atunci, cînd nuntaşii au intrat în casa părmţ1lor mtrese1 ş1 au fost pn�1t1 
la u �ă cu o vadră cu apă. 

39 Garderob, şifonier. 
'° « Kiop » :  cană. 
41 « Strimff » :  ciorapi . . . . . . 

u Inf. Anesa lu Ganf, de 60 ani ; neştiutoare de carte,_ dm Bo_rlov�m1 . Vechi Ş� Mana Bor­
chescu zisă « Tir2aica », de 66 ani, ştia carte. A umblat pnn Oraviţa ş1 prm Oltema. 
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« fiş'ior» în casă, mi-aduc «jinere». Dar situaţia de ginere în casă nu era atît de dorită, din partea 
nimănui. El sta sub ascultarea celor bătrîni, aproape jumătate din viaţă. Ginerele stătea «sub socru». 
Dar socrul o-avea niciun interes să-i dea mină liberă ; «nu-i prţ;a dă avţ;rea» . . .  Chiar mi se relata 
în termeni scurţi şi poruncitori : «dacă o-ascultă, iel ie acela care se duce ». Iar dacă amîndoi nu 
ascultă, ambii tineri merg în casă cu chirie sau la părinţii lui, « la carţ;-O fost şi nu i-o plăcut să 

şeadă » . . .  

lrunormîntarea. 
în Borloveoii-Vechi, Pătaş, momentul de trecere de la viaţă la moarte era destul 

de bine reliefat. Poate că şi din cauză că puţine momente sînt în viaţa omului în care se 
poate reflecta mai mult. Era un cod serios observat cu privire la îndatoririle muritorului 
faţă de viaţa de apoi. «Datoria» faţă de mort devenea o obligaţie dintre cele mai puternice, atît 
pentru cei rămaşi în viaţă cit şi pentru cel dispărut. Pentru cei rămaşi în viaţă rămînea frica şi groaza 
de a nu impieta cu ceva asupra morţii : pentru cel disp�rut, asigurarea uimi loc meritat în lumea 
cealaltă. Cei mai vizaţi erau fireşte rudele cele mai apropiate. Ele se strîngeau la căpătîiul celui 
decedat ; veneau apoi vecini şi satul întreg era chemat mai mult sau mai puţin într-o ordine 
prestabilită. 

După ce şi-a dat sufletul, mortul era suit pe o masă şi aci-I «kitesc». De scăldat nu-l scaldă. 
Erau scăldaţi mai mult «ai c'ineri, care-s neboliţi ». Pe aceştia îi ţineau cite un ceas în apă « răşe» 
şi se pretindea că nu mai « fierbe » sîngele în ei . . . La înmormintarea la care am asistat în Pătaş, 
mi s-a spus că ou l-a scăldat pe mort : « omu grey ». Dacă era în vîrstă şi era bărbat, 11 rădea, 
pentru aceasta, întrebuinţau « soba » unde locuiau. Mortul era vegheat noaptea ; nu era voie 
ca mortul să rămîie singur. Priveghiul trecea drept bună ocazie pentru jocuri, după cum s-a 
arătat mai sus. 

Cele mai apropiate rude ale mortului se îmbrăcau în doliu. Bărbaţii umblau cu capul gol -; 
femeile purtau «opreg» negru, «cotrenţă» neagră, cirpă neagră. La moartea lui Ilie Roşeţ de 77 ani, 
din Pătaş, am constatat următoarele : a murit pe la orele 4,30; la căpătîiul mortului ardeau lumini, 
mortul avea la cap un sfeşnic adus de la biserică în care ardea o luminare mai mare. Era îmbrăcat 
complet, pe cap avea«clabăţ»43, capul era pus pe un «masai», imediat dedesubt o «procoviţă» şi apoi 
o «f9aie de lină». Foaia de lînă şi masaiul vor merge cu mortul în pămînt. Ca încălţăminte avea : 
«op inşi» şi obiele legate cu curele de piele. Era îmbrăcat cu «kimeşe». Pe piept avea « statu », o lumi­
nare cit omul de mare. Statu, la groapă, era tăiat în patru şi ars. O altă luminare era făcută în formă 
de cruce şi însoţită de un leu, pe care mortul o ţinea în mina dreaptă. Aceste pregătiri se cereau din 
cauza credinţei că după moarte sufletul ar duce o existenţă asemănătoare celei de pe pămînt. în 
« pozunar»-ul de la vestă erau puşi 24 lei, « aşa trebuie», mi se spunea. Se zicea că sîot 24 
de vămi ; « Ia t9ată vama cite un ley » . . .  

Cel ce intra în casă cu mort, zicea : «Dumnedzăy să-l ierte I» La ieşire, la fel. Se răspundea ! 
« să-l ierte Dumnedză9 I »  . . .  Dacă trecea pe drum vreun bărbat pe lingă casa cu mort, se desco­
perea. Atenţia faţă de dispărut se yedea şi din faptul că doliul ţinea 6 săptămîni, în care timp 
bărbatul se purta descoperit, chiar dacă mortul era un copil. Nu se « rade » în tot acest timp. 
De altfel atenţiunea şi durerea era mai mare cu cit moartea venea mai fără vreme, căci dacă 
moartea e privită ca ceva natural pentru un bătrîn, pentru un om în floarea vîrstei e o adevărată 
nenorocire. Doliul pentru cei mai bătrîni ţinea mai puţin, o săptămînă, o zi, dar şi aici, nu 
era o perioadă fixă. 

în două dimineţi la rînd, se «strigă zorile». A doua zi strigatul zorilor avea loc în « obor » 
Oglinzile se acopereau cu prosoape. Dacă era un ceas în casă îl opreau. 

43 Căciulă, deşi sîntem în zi de vară. 
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Dis-de-dimineaţă avea să aibă loc strigatul zorilor. De data aceasta s-au grăbit. Cînd am so­
sit . . . se strigase. Femeile cintătoare urmau să se întoarcă în curînd. Ele erau în număr de patru : 

« Tată, zorile să varsă . . .  
Astăzi te serală din casă. 
Niş' la mama nu aj loc 
Că n-aj mers tată d' e loc. 
Da jeu tată tţ-aş ruga, 
Dţ-acasă nu maj pleca . . . .  

Că n-aj loc lingă mama. 
Nu tţ-am depărtat d'e fa. 
Scr;ală tată să vorbim 
C-acuma n'e d'espărţim 
Şi nu n'e maj intîln'im » . . .  

Strigau cite femei se aflay în casă - « cit de mulc'e » .  . . Asta înseamna că l-au « petrecut ». 
Bocitoarele cintau versuri cunoscute, dar sentimentul era atît de puternic, încît dădea Joc la adap­
tări de la caz la caz. Le spuneau « tgac'e cam Jovic'e ». Mortul era jelit. Femeile îl « Jălulesc». 
Două-trei dintre ele ştiau mai bine să bocească, celelalte se luau după acestea. Privitor la răsplată : 
« îi dă o ol bă de rakiu » . . .  

Mai era o practică pe care trebuie să o amintim : se ducea de la casa de unde s-a întîmplat 
ultima dată să moară cineva, un colac, ceva prăjituri şi rachiul la mortul de acum. Tot aşa de va 
muri în vijtor, în altă parte, de la această casă se va duce acolo la fel : un colac, rachiu, etc, şi 
astfel din mort în mort se îndeplinea acest obicei. 

Groparii veneau imediat, li se dădea mîncare şi lor. Erau în număr de trei, cinci, şapte, fără 
soţ. Mîncarea lor era : mălai, brînză, rachiu. Înainte însă de a l i  se da mîncare se ocolea mîncarea 
de trei ori cu o luminare aprinsă. De mîncat, mîncau în « casă », fiindcă în « sobă » era mortul. 

De sigur că la înmormîntare sînt unele scene mişcătoare. La aceasta a intrat în casă un 
bătrîn cam de o vîrstă cu mortul şi sprijinit în băţ, a privit o clipă la el, a scăpat cîteva 
suspine (ca şi cind şi-ar fi văzut moartea în faţă) şi a spus ca pentru amîndoi : «frac'e I» Apoi l-a 
sărutat pentru ultima oară. Rudeniile mai apropiate au venit cu luminări şi înainte de a le depune 
la capătiiul mortului, l-au ocolit pe acesta de trei ori cu luminarea aprinsă. Din cînd în cînd fiica 
decedatului se adresa tatălui său - pe o melodie tărăgănată : «  tată, tată, tata mey . . •  scgalăc'e 
de pe masă că te duc'em la muma m!<a şi Ia frac'ili mey. » 

Groparii sînt gata de plecare. Cinci, şapte sau trei, am spus, fără «ortac». Ei purtau pe spate 
sape şi cazmale. Pe urma lor, în rînd, porneau de acasă ţinîndu-se de braţ şase femei ; rude ,sau 
vecine, care se jelesc tot lungul drumului pînă la mormînt. Cînd au intrat în «morţăriie» parte din 
femei se mai abăteau pe la alte cruci, sub care zac morţi de-ai lor şi îi strigau : « mumo, mumo I »  
ş i  sărutau crucea de lemn. Sau « tată, tată I », «mîndro, mîndro ! » De aici femeile se reîntorceau, 
groparii rămînînd însă la datorie şi ele în rînd, cum au venit, cîntau pe aceeaşi melodie. 

La întoarcerea de la «morţăriie», bocitoarelor li se mai puteau adăuga încă cinci femei. Ele 
stăteau pe o Javiţă,lîngă mort şi-l jeleau. Una, care ştia mai bine, stătea în mijloc sau la capătul din 
dreapta al scaunului (lung) ; celelalte îi ţineau isonul sau reproduceau pe de-a întregul. Se cînta cel 
mai obişnuit cîntec de mort din aceste părţi : «fire, fire» . . . care dura două ore, revenindu-se după 
fiecare vers de trei ori : 

« Auzl mătuşon' ju/' e 
Sc9ală povesteşte-n' e 
Şi pe noj intrţabă-n' e :  
Und'ţ-am fost şi c'ţ-am lucrat ? 
Dze-aja df)amn'e tţ-aş ruga-re, 
Dţ-aişţa cind vi pleca-re, 
Multă lume vi vid' ţa-re ; 
Mulţl tineri şi mulţf bătrînf : 

Mariuţa-i mai întin'i. 
De min'e d'e v-o-ntreba-re 
Să-l spuj că la oj şădil 
Pri-unde umblu, nu maj vădrl : 
Nu maj văd potecile 
Pri-undţ-o umblat cu ojle . . .  
Să mf-o ţuc de fata mare 
C-asta ntj-a rupt in'ima-re. 
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Ujko l/ije bunu/' e 
O naşe să rugă 
Astţa-s t9ac' e istănă . . .  
Să îj porţj cuvinc'e/e. 
Credzi c-o d9are in'ima-re 
Că şi jeri s-o miniat 
Numa cit o fj-aşteptat11 . . .  
Mă c'em D6amn'e d'e păcatu 
Pre n'ima feti 11-am strigafl1 
Cită dac-aş fi p/ecati1 
Fiy cum tţ-aş fi-alăptatu 
Dum11'edzău tţ-o ajutatu 
C-am ven'it dţ-am descîntatl1 . . .  

I. CH ELCEA 

I� Susano-{i mulţămescu 
C-aj ven'it lţ-aj ustăn'it 
La tata mj� dţ-aj ivit 
Pîn-a-ncun' ţa uşili " 
L-aj inc' efa! singtirţa . . .  
Tare bin' e l-o căutatu : 
L-o-ntrebat şi 1-ombiaty . . .  
Ş'j-o poftit D9amn'e j-o datu 
N-o-avut da o căpătatiî · 

De 11'imica n-o răbdatu 
Da şi jet o mulţămitu 
Maj rămîi cu Dumnedzău ». 

La acest bocet au luat parte : Dochia Roşeţ, M aria Roşeţ, Susana Moacă, Ana Săra fin ,  
Livia Tărean, toate din Pătaş. 

După o scurtă pauză urmează : 

« Fire, fire, trandafire, 
Ş'e tţ-aj zăbo1•it 
De n-ai î11f/orit ? 
De jerf dimin'ţaţă 
Pin-acu d'ţ-as dimi11'ţaţă 
Trandafiru/ s-o zătrit 46 
La minun'i prăvind 
La suf/ec'e d'espărţind ; 
Suf/ec'e de căiră pase . . .  
Şi d'e fraţj şi de surori 
Şi d'e lume d'i la spare " 
Dpamn'e cu mare sud9are . . .  
Sus în virvu muntelui 
•s trei su/iţi infinţate 
Vîrvu-l pin la ş'er. 
Şi p9a/ele-s prăstă mări 
Şi subt iei ce mi-ş şădzţa-re ? 
Taika Ilia să umbrţa-re . . .  
Mînukili le-ntindţa-re 
La crenguţă mi-/ pringţa-re 
Şi subt space şi-aşternţa-re . . .  
Şi pre cimpu pîrjo/it 
Vin'ţ-un ş'erb mohorît 
Din copic'e scăpărind 
Din gură pară ieşind . . .  

Da-n corniţe ş'e-ml duşa-re ? 
Dj-un /ţagăn de mătase 
C-o frîmbije d' e sîrm-a/ţasă 
Da ja d'i ja somodja . . .  
Da de lucru ce-mi lucra-re ? 
Două potroc9a/e scria-re 
Scrija vil lntr-o parte 
Şi morţi la partţa drţaptă . . .  
Taika Ilia să ruga-re : 
Să scrije la ăi vii pre jel . . .  
Da ja d'in graj im grăja-re : 
La ai vil nu t'e poci scrja-re . .  
Potrocolu l-am d-ump/ut 
Şi condeju l-am pjerdut 
Şi şernţa/a nţ-om gătat . . .  
Şi tţ-oj scrije la ăl mor( 
Că mi c9ala t9ată gpa/ă 
Şi condeju l-am aflat 
Şernea/ă mj-am cumpărai, 
Tajka Ilja cînd auza-re 

Merior să întorşţa-re 
Cu faţa la răsărit . . .  
Cu spinarţa la pămint . . .  
Luj spinarţa-l putrezţa-re 
Faţa i să călfeza 47 

44 Nu erau decît scene reale din ultimele clipe ale muribundului. Se făcea aluzie că n-:ir fi putut să-l îmbrace singură. 
46 « Zătrit » :  uscat. 
48 La acest rînd bocitoarele îşi făceau cruce. 
47 Îngălbenea. 
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Okişorl pinjănja-re 
De razăle spare/uj 
De duhu pămintuluj. 
Duc'e tajko Ilio duş'e 
Duc'e tot pre drum nainc'e „. 

Cind merji drumu jumătac'e 
Acolo în loc să-ml stai 
Sama bine să mi-{ jaj : 
Că jestţ-un drum arat 48 
Cu spini d'e crini sămănat 
Pră la nimeni nu o dat; 
Ţj-o fi grey d'e umblat 
Să daj taikă pră-lălalt . • .  

Că jeste răz.?arţ - arate, 
Cu flori mindre sămănac'e. 
Merior tajka să merji, 
F/orişele să cu/eji : 
Kit dă bine să le /eji 
(sau : bine kita să le /ejl . . .  ) 
Că cu ha/ţa-ţ maj petrec'e : 
Taikă doru di la noj, 
Acolo la loc la voj. 
Şi jar du'ce taikă duc'e 
Pin la livadze verdze . . .  
Ş-acolo-n mi/jjoku jej, 
I estţ-o mindră de răkită : 
la pră virvu-il împupită u 
Iar pre poale-I înflorită. 
Şi jar jos la rădăşină, 
/estţ-o mindră de /întină . . .  
Acolo-I apă să/şină 
Ş'inţ-o bţa d'e dor alină : 
/estţ şi-un scam r.o d-odină : 
Şj-acolo-f Mai/ca Marije . . •  

Pre carţ-o trece o scrije. 
I este şi-un păhar cu apă 
Tot la călători adapă : 

La toţi drumu /'e aratli. 
Paharu-i cu apă răş'e, 
Şinţ-o bţa d'e dor ii trţş'e' -
Şi dumitale-s va treş'e, 
Cind dzjugu v-o muguri . .  . 

Atunş'ţa vej maj umbla-re . .  . 
Cind tinjala vo-nfrundza-re . .  . 

Atunş'ţa vej maj ven'ire 
Să-m fi taikă cu jertar.? 
D'i la mic pină la mare . . .  
D'e nţamuri şi de veş'in'i 
Că te duş'i şi nu maj vin'l 

• 

Dumnedzău să primască . . .  

Şi noi l-am povestit 
Und'eva să fije primit . . .  

M-i milă de Dumn'ţata-re 
C-ai trăit başka tajca-re 
Cu n'ep9ată făr fiş'jor 
Fără milă d'e la nurori . . .  
De doru fişiorilor 
Şi mila n'epo{ilor . . .  
Auzi tajkă bin'e 
Şe spun'e ale veşin'e -
O nu ţă milă d'e min'e 
Că mi-s numa una pustin'e 61• 

/ey tajkă gind'esc aşa : 
Că-s ca min'e nu-l n'ima . . .  
Am gind'it cum ii maj bin'e . . •  

Taikă tot mi-s dă ruşin'e 
Că strin n'ima nu {in'e ; 
Să-l spuj tajkă la maika-re 
Pri und'e godţ-aj umbla-r� . . .  
Mi tare ş'j11dă pre ja 62 » 

76 

Fiecare femeie din ca.să îşi chema părintele. 11 striga, era o datorie a ei să-i spuie ce are pe 
suflet. Bocetul e o formă generalizată a unei stări sufleteşti în faţa mor1ii, unde se întîlnesc pe 

'8 Cu repetiţie de patru ori şi cu ison prelung 
'9 « lmpupită » :  îmbobocită 
r.o « Scaro » :  scaun 
61 Vine rîndul nepoatei sale. Ea îşi povesteşte simţămîntul faţă �e el. 

_ . 
112 Şi la bocet erau cîteva femei ce ştiau să cînte. Acestea primeau o « ol ba » de rachiu. 

Mai erau chemate şi la pomană. în Borloveni se pricepea la bocit : Dochia Pişo/9an'e, Ana 

Pocăitu, Bocetul, « Fire, fire trandafire » spus de mai multe femei avea intercalaţii, dar 

în desfăşurarea sa era respectat. Cele care ştiau descîntece, cîntece, prindeau în mare 

parte şi bocete, cum era Ileana Mengu din Borloveni de ex. ln Pătaş era Sinziana Betje' 
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lîngă elemente creştine, elemente păgîne, precreştine şi situaţii personale în  care se regăsesc rudele 

apropiate, ca în sfîrş itul de mai sus. 
Inainte de a băga mortul · în lemn 63 ;  îl « tămîn'e » de trei ori de jur împrejur : 

rit de alungare a spiritelor rele. 

Casa era plină de femei. Toată atenţiunea se îndrepta acum spre colac : într-o strachină 

Fig. 8 
ln drum spre groapă, spre „morţărie",'.Pătaş·C::J1Iaş 

Fig. 9 
Î n teresantele „znamăne" : cruci în formă de p iatră 

mare era pus într-adevăr un colac, înconj urat cu o 

cunună de flori. Deasupra colacului se găsea o 

farfurie cu brînză. Cu acest colac mortul era ocolit 

de trei ori, apoi colacul se tăia în bucăţi mici şi se 

împărţea la copii, « muieri ». 

Pe lemn mai erau puse patru « masaie ». � estea 

erau luate de cei ce duceau mortul la groapă. M asaie 

puneau şi în prapore, agăţate ; pe acestea le luau 

cei ce purtau praporele. 
·Înainte de a intra cu mortul 

în « morţărie » (v. fig. 8) o femeie (care a avut mort 

mai de curînd) mătura groapa de trei ori, rotindu-se 

prin ea ; lua cu mîna « ş'ucuri » de la opreg şi atin­

gea pereţii în colţurile gropii zicînd : « să-J file casa 

măturată » 64• 
Odată cu înmormllitarea, amintirea morţilor 

făcea pe multe femei să înceapă a plînge şi a boci 

morţii lor ; astfel bocetul se generaliza. Durerea 

morţii cuprindea întreg cimitirul. Cazul era frec· 

Exemplu de 
Fig. 10 

cruce din · lemn pentru 
Pă taş-<;araş 

bărbat . 

vent mai cu deosebire la mormintele proaspete, la cei mai de curînd îngropaţi. Era o atmosferă 
jalnică unde se păstra intact accentul iniţial de pierdere şi totodată ae regăsire prin moartea la 

63 Tr�i bărbaţi îl coborau jos de pe masă. 
" M1 se spunea că toate neamurile mătură. 
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.care luau parte . . . Toate izbucnirile sufleteşti faţă de cel mort, la cimitir, în faţa gropii, nu 
mai u r mau un anumit tipic . . .  Cuvintele erau rostite acum spontan. 

D upă ce mortul era îngropat 66 o femeie mai bătrînă, « iertată »,66 aducea o găleată cu 
apă şi turna la gropari să se spele. Se zicea că « amort mîn'ile», că amorţesc rnînile dacă rămîn 
nespălaţi. Groparii primeau drept răsplată lumînare şi colac. 

Ajunşi acasă familia făcea pomană după ce mai înainte se sfinţea în prezenţa preotului casa, 
printr-o rugăciune. Se făcea într-adevăr pomană mare, oamenii se ridicau în picioare, odată cu 
aceasta se mai ridica în sus şi o farfurie, în care era un colac, o lumînare şi o floare : aceasta era 
pentru mort, oamenii toţi aveau luminări. Doi colaci erau pe un scaun în tot timpul slujbei. 
Aceştia - am fost informat din partea oamenilor - sînt 

· 

destinaţi lui « taika şi maiJ<a », celor bătrîni separat. 
înainte de a se aşeza l umea la masă, de altfel se şi 
spune « să primască Dumn'_edză11 sufletu lui taika 
şi maika ». Răspunsu l : « Durnn 'edză1J să-I ierte ! ». 

Odată cu groapa 'i se pregătea mortului şi «cruş 'ţ>;a» 
de lemn pe care i-o punea atunci cînd îl ducea de-I 
îngropa. însă un lucru nou pentru noi interveni de 
astădată : pe lîngă cruce mai venea aşezat la capătîiul 
mortului, deasupra şi o piatră de formă neregulată, 
numită « znamăn » 67 Lucru curios : la Pătaş la 
« morţărie » nu-s astfel de « znamăne» (pietre informe 
- pe care l a  nevoie se sapă numele celui mort). 

Fig. 1 1  
a) crucea pentru bărbat b) crucea pentru 

femeie 

Explicaţia este următoarea : înainte nu se puneau cruci Ia morminte, ci numai inscripţia pe 
piatră (« znamăne»), scrisă cu dalta· sau cu un « şpiţ ». Este vorba, cred, de un vechi obicei 
precreştin, ca Ia capătîiul celui mort să se aşeze o simplă piatră. Astăzi se foloseşte paralel şi 
piatra şi crucea de lemn. Dar,. cum lemnul crucii putrezeşte, rămîne piatra, adică « znamănul ». 
Motivul e destul de contradictoriu, datorită căruia Ia cimitirul din Pătaş nu s-au găsit 
« znamăne», l-am atribuit faptului, că satul Pătaş era mai evol\lat decît satul Borlovenii Vechi, 
sub toate raporturile. Această treaptă relativ mai înaintată de viaţă, se explică şi prin lipsa 
znamănelor şi printr-o îngrijire mai mare dată « morţăriei », lucru de care te convingi, de altfel, 
de î n dată ce intri în cimitirul Pătaşului. 

Am mai avea de făcut o remarcă privitor la cruce şi anume, acolo unde era un mor­
mînt în care era îngropată o femeie, ea era însemnată anume : braţele crucii, în lucrătura de 
la mijloc, aveau linia rotundă, ovală, ca în fig. 1 1  ; pe cînd la bărbat, linia aceasta era 
dreaptă. în felul acesta se putea distinge cu uşurinţă un mormînt unde era îngropată o femeie, 
de un mormînt unde era îngropat un bărbat. Scrisul, fiind 

.
o chestiune relativă, atît ca timp 

de apariţie cit şi ca putere de conservare, ne putem explica uşor acest semn distinctiv de la 
crucile din cele două sate : bărbăteşti şi femeieşti . 

• 

în cele două sate cultul morţilor ereţ puternic. Acest sentiment a rămas una din cele mai 
inalterate forme, în viaţa borlovenilor şi pătăşenilor. Comuniunea cu morţii îi făcea să 
vibreze cu putere; oricît le-'ar fi lipsit alte legături spirituale, fie cu trecutul fie cu viitorul. 

La o săptărnînă, în casa mortului, exact pe masa de unde a fost scos şi dus la groapă, 
se afla un costum întreg aşezat în aşa fel încît credeai că-i răposatul cu opinci în picioare, cu 

66 Mortul era lăsat în mormînt cu « stricu » :  o funie groasă 
68 Era vorba de o femeie care să n-aibe om ; « d'el'e t'in're nu duc » 
67 In vsl. znamen însemn'ează monument (v. A. Scriban, Dict. 1 .  rom. s.v.) 
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obiele legate în curele ori nojiţe (v fig. 12) cu cămaşă încinsă cu  « brăş'ire », « laibăr » ş i  traistă. 
Aşa încît o femeie a putut spune c;ă : « ia, a-nviat mortu ! »  în traistă avea « zămişki » 58• în 
fiecare blid se punea astfel de « zămişki », fără soţ. Deasupra lor, puneau tot atîtea feliuţe 
de caş (brînză) - împreună cu o farfurie de pere. în zămişki era înfiptă cîte o « lumină» 

Fig. 12  
La o săptămină s e  d ă  d e  pomană mortului un 

costum complet. 

(lumînare). 
Se mai pregăteau două beţe cu un bucheţel 

de fiori şi la fiecare băţ, la capăt, se făcea o -cră­
pătură în care se punea un ban. Unul dintre aeeste . 
beţe era dus «la slobozirea apei »69 şi celălalt ră­
mînea la haine, adică î l  lua împreună cu un rînd 
de haine complet un om de seama mortului. în băţ 
se va rezema cel dispărut, pe cărările pe care va 
avea să meargă. În afară de ban, băţul mai avea 
şi o luminare ·spre a lumina cărările pe care va 
apuca mortul. Nu lipsea nici băutura : două sticluţe 
cu rachiu, una dintre ele va merge la « ţQale » 
iar cealaltă la apă. Pentru ca mortul să aibă cu ce 
să bea pe unde va merge, se punea alături o ulcică 
de pămînt goală. 

Slobozirea apei. La trei zile sau cel mai tîrziu 
la o săptămînă opreau un băţ din cele două, 
căruia îi puneau un ban la capăt. Mai pregăteau 
şapte, opt « zămişki », le tăiau în felii pînă la şapte 
ş i  adăugau la fiecare felie de pîine « brîndză », dacă 

aveau, ouă, pe care le înroşeau. Toate acestea erau 
aşezate pe o bucată de pînză cu care mergeau 
cam 5-6 femei mai apropiate decedatului la rîu ; 
pînzătura era întinsă pe o piatră sau chiar pe co­
vorul de iarbă de la marginea rîului. Se mai cum­
păra o oală micuţă pe care o dădeau de asemenea 
de pomană. 

Odată sosite la rîu, una d intre femei turna 
peste pînzătură apă din rîu, cu căucul : să fie ·de 
pomană mai « întîn'i lu Dumnedză11 şi cu l u  
Maika Mariie ş i  pre urmă s ă  fiie a lui d�-o 
murit ». 

Întindeau apoi pomana : aduceau chiar « co· 
I ieşe », aprindeau lumini şi  începeau a da de po· 
mană, aici la rîu : « mai întîn 'i Ia sfîntu Aranghel şi  
cu lu sfîntu SQare » ş i  numai apoi dădeau de po­
mană celui mort. 

Cum se vede tradiţia trecerii dintre cei vii s-a Fig. 1 3  
păstrat î n  cele două sate mai cu tărie ş i  forma Slobozirea ap�i 

una din trăsăturile distinctive ale sufletului colectiv. 
Ea caracteriza puternic colectivitatea celor două sate înainte de al doilea război mondial . 

68 « Zămişkî » :  chifle care erau împărţite la copii ş i  femei, la cine se întîm�la. 
59 v.  m;:ii departe : Slobozirea apei 
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Tradiţia în legătură cu înrnormîntarea a păstrat chiar dovezi mai vechi de adorare a soarelui 
amintit alături de sfinţii de mai tîrziu, în bocet unde « sfîntul Soare » revine. Bocitoarei; 
la auzul cuvîntului « s2are » îşi făceau cruce. Se dădea de pomană, « t2ac'e » chiar « tăn'ier». 
Am arătat că s-a dat de pomană apă ş i  se dădea pe rînd de pomană, mîncare la copiii ca;e se 
strîngeau sau ş i  la oameni mai în vîrstă. 

Tot aici la rîu se pregătea o lurnînare în formă de cruce, care se punea într-o coajă 
de « duliete » (dovleac) o aprindeau şi îi dădeau drumul pe apă la vale aprinsă. Femeile, pentru 
că numai ele luau parte la această practică, se în­
şiruiau pe malul apei în jos - cam din dreptul de 
unde i-au dat drumul - « pe marginea irugi, cu 
cîta tămîn'e ». Acestui obicei îi spuneau « slobo­
zirea apei » sau simplu « slobod apă ». Gh. Murgoci, 
publică în « Şezătoarea » 60 ceva despre acest obicei, 
observat în Runcu, jud. Gorj .  El spune că în 
afară de Oltenia nu e răspîndit şi că pare a fi un 
obicei foarte vechi ş i  necunoscut în altă parte a Eu­
ropei, că antropologul Hadn de la Cambridge l-a 
găsit foarte interesant, dar că nu e menţionat în 
The Go/den Bough a lui Frazer şi nici în revista 
Folk-Lare pînă la 1 904. Murgoci cn;de a fi un 
rest din cultul izvoarelor, aducînd în discuţie 
pentru aceasta şi marile izvoare vauclusiene de la 
Runcu 11• 

După cum s-a arătat, grija faţă de mort era 
unul din caracterele fundamentale ale comportării 
colective în cele două sate. Ea apare de altfel, în 
forme neîndoielnice şi la praznice şi la nedee 
după cum s-a arnintit62• Dimineaţa aduceau apă 

Fig. 1 4  
La mormlntul fetelor mari ş i  a! feciorilor se pun 

„suliţoi". Plitaş-C:araş. 

într-un ulcior, pe care-l dădeau de pomană tot în amintirea mortului, ceea ce dovedeşte că 
populaţia de aici era legată de cultul morţilor. Acest sentiment, împreună cu practicele com­
plementare pare a nu fi slăbit, nici prin uitare şi nici prin noile forme de viaţă pînă la al 
doilea război mondial. 

De la înrnormîntare şi pînă la şase săptămîni, « pin pun'em pomană» seara şi dimineaţa 
necontenit, se tămîia mormîntul. Era ceva specific, o trăsătură caracteristică, această grijă de 
mort prin tărnîiere. Femeile mai ales aveau această grijă. Ele, dacă aveau sau nu timp, le-ntîl­
neai în drum cu « tămîll'eru » şi cu « tămîn'ea » sub brîu. Seara şi dimineaţa în fiecare zi, ele 
mergeau la « morţărie » unde aprindeau tămîia şi jeleau morţii lor dragi. Bărbaţii mergeau rar 
doar care se nimerea de-i părea rău după « muiere » . . .  în schimb femeile merg mai multe 
deodată la tămîiat şi cu afecţiune, cu adevărată participare se aplecau sărutînd fiecare cruce a 

morţilor lor, strigîndu-i pe nume : « tată, tată I », « Chivă, Chivă ! », ca şi cînd mortul ar putea 
primi această ştire şi ar rămîne împăcat, ca şi cînd morţii ar avea o ureche deschisă spre lumea 

celor vii, ca şi cînd morţii ar fi aşteptat să fie strigaţi astfel sau mai bine zis, ca şi cînd morţii 

ar fi în inima lor, adînc rănită prin pierderea lor . . .  

10 XXXVI,  5 -7, 9 1 -92 
11- în alte părţi era obiceiul ca « aşchiile de la tronul mortului să se lapede pe apă » 

(v. Şezătoarea, XII, 1 58) . 
111 I o n C h e  1 c e  a, art. cit., în Sociologie Romînească IV ( 1939) 267 şi urm. 
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Jo momentul cînd se jeleau (se «procîntă») femeile cîntau : 

« Tată, tată, sq;1a/ă-te 

Şi cu noj vorbeşte-te, 
fi vremţa cositului . . .  
Tată, tată, bunu miţu . . .  
N'e rugăm la pun'edzăy 
Să ven'im ajcţa-re ; 

Aişţa cu Dumnţatale . . . 
Hajde, tată, la cositu . .  . 

N-am cu ş'ine să mă duc. 
Tată, o nu ţ-ă milă : 
O m-aş duşe n-am cu şin' e ; 
Tată, tată, haj d-ajută-mi, tată, . .  » 

Curmind chemarea în hohot rostogolitor, ele trădau sentimentul ce-l aveau faţă de cei morţi. 
Metoda, tehnica nu ne-au putut pune la îndemină mijloace pentru a prinde întreaga stare emo­
ţională, trăirea stărilor lor sufleteşti. Logica emoţiilor răspunde la lacrimi cu lacrimi, dar aici 
era mai mult decît atîta, era un întreg ritual prestabilit prin uz neschimbat din generaţii în 
generaţii formînd un adevărat cult. 

Cind cineva trecea pe lîngă femeia care tămîia şi chema astfel la viaţă pe cel dispărut, zi­
cea : « bog-daproste I» se răspundea : «Dumn'edzăg să primască I» Spectacolul este acesta : plin· 
geau, se jeleau, stînd aplecate pe cruci. La plecare rezemau « tămin 'eru » de cruce, îngropau 
tămiia aprinsă sub cea veche la rădăcina crucii şi astfel reveneau în cadenţa ritmică, prin forţa 
tradiţiei, înapoi acasă, rinduri, rînduri, zile după zile, săptămini după săptămini, fonnînd 
sub acest raport o notă aparte, prin atitudinea lor de legătură tainică faţă de morţi. în amin­
tirea celui mort se făceau pomeni la şase săptămîni şi la  un an. 

Nu putem să trecem mai departe în arătarea faptelor, fără ca să nu ne referim pe 
scurt şi la înmormintarea tinerilor. Tînărului necăsătorit i se aducea la îrunonnintare, din 
pădure, un brad verde, numit « suliţă ». Acesta era socotit pentru tînăr în loc de « muiere », 
de mireasă. Cînd mortul era pe masă se duceau şase feciori la pădure şi fără să zică ceva, 
tăiau bradul şi-l aduceau acasă. Din casa cu mortul ieşeau în întimpinare « soţi de-a mor· 
tu lui », rudenii de aceeaşi vîrstă, avizaţi de departe, de feciorii ce veneau cu bradul, prin 
pocnituri de pistoale. Cum veneau, cintau bradul şi-l puneau sub fereastră. Apoi bradul era fru­
mos împodobit cu hîrtii, cîrpe colorate, cumpărate de la  prăvălie. Celor şase feciori ce-au 
adus suliţa de la pădure li se punea o cîrpă neagră la umeri. Fiecare fecior neînsurat mergea 
la cimitir după mort cu o fată tînără de mină. în cimitir, dacă era muzică, făceau un joc, o 
horă formată numai din tineret, pe a căror feţe se putea citi tristeţea ortacului pierdut . . .  Suliţa 
trebuia să meargă în fruntea cortegiului, iar înaintea suliţei mergea o fată şi un băiat. Băiatul 
purta un « stag » negru iar fata purta un pom, un brad mai mic. 

Şi pe fata mare o înmormintau ca mireasă (« govie ») şi i se punea şi ei suliţă. Era obi­
ceiul să ocolească « piaţu » cu mortul june, în cîntece ; seara şi dimineaţa, ba şi la amiază, fetele 
« procîntau ». Nu era exclus, de asemenea, ca trecind printr-unul din aceste sate şi văzînd o 
cîrpă spălăcită de vreme înfiptă în peretele din faţa vreunei case, să descoperi că aici a murit 
un «jun e ». Aci deci stătea arborat pe casă un steag negru pină putrezea. (în fond o cîrpă 
neagră de cap) 03• Pe cită vreme la căsătoriţi, în drum spre cimitir duceau numai steaguri, la 
cei tineri duceau crengi de măr şi suliţa pe care o înfigeau la  căpătîiul junelui mort. În cimi­
tir aceste suliţe se pot observa cu uşurinţă, unele din ele fiind foarte mari ; cit un brad. (V. fig. 14). 

Iată cum se cintă la moartea junilor : 
-

« O tu, Mario gol'i9ară, 

Numa cita mi te sc9a/ă . . . 
Şi mă rog mindro aşa, 

Că mă doare in'ima . . . 
Ujtă-c'e, mindro, la min'e 
Şi-{f i'ntinge min'ile 

63 lnf. Veta Borchescu din Borlovenii Vechi şi Ioan Bănuş de 49 ani, cu 4 clase primare. 
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« Sc9a/ă mindrule Vasile 
Şi ja mama ta cu c'in'e. 
Rpagă-te la Dumn'ed::ăy 
Să mţargă şi tată-tăy. 

Mă rog mindrule aşa 
Să mţargă şi soru-ta 
Că de tajka că mă /as 
Ca să rămin acas . . .  » 

81 

între viaţă şi moarte nu era o prăpastie. Legătura dintre cele două lumi se menţinea şi 
după dispariţia fizică. Omul era căutat, ferit de spiritele rele prin diferite practici. El era ajutat 
să-şi ia un loc de cinste dincolo, de unde comunică prin vis cu cei rămaşi în viaţă. Grija mor­
tului prin pomeni, amintirile lăsate, nu se ştergeau cu uşurinţă. Dar nu despre aceasta e vorba, 
ci despre credinţa după care, mortul nu-şi găsea loc în mormînt ; se prefăcea în fiinţă vie şi nu 
dădea pace celor în viaţă : credinţa în « muron' i » . .  

De aceea, încă de la înmormîntare, se luau măsuri spre a se preîntîmpina orice fel de 
revenire a mortului printre cei vii. « Muierea care ştiie vrăji, măsQară mormîntul - de trej ori oco­
leşte grQapa - în CQac'e şi-n jenuki şi zîce de atît�a ori : să-ţi fiie umblatu cît ţ-ă statu . .  » Prac­
tica magică lipsea mortul de puterea de a mai peregrina. Se cam ştiau în sat cei sortiţi a deveni 
« muron'i » ;  « care-i ră11, de ştiie c-o fost ră11 în viaţă, înconjurat dă satana, ala să-i frigă trei 
căţăi d'e usturoi şi să-i bage-n sîn », în credinţa că : « atunci să mai vină iei, cînd o mai răsări 
usturoiu-ala ! »84 

Cei în viaţă recurg şi la alte mijloace pentru a fixa locului, mortul. Era credinţa că mo­
roiul vine şi se suie noaptea în pod ; că cere « muiere să dQarmă cu ia . .  » Oamenii de aici ca să 
nu intre în casă, aşezau un « măceş » la fereastră şi la uşă. Măceşul după cum se ştie are ţepi ; 
ritul pretinde că acesta opreşte intrarea mortului în casă. 

Se întîmplă că prin acest mijloc, omul să nu ajungă la scop şi moroiul să apară iarăşi . . .  
Atunci căutau altă cursă pe care o întindeau cu multă ingeniozitate strigoiului : se făcea « o turtă 
cu curu - şi îndeşi cu curu - şi i-o dă pre fer�astă la un cîn'e ; oamenii nu ia11 . .  » Acei cîini 
care vor rnînca din turtă, vor turba, nu vor mai veni, « ălăuzeşte » . .  

Dacă se întîmpla totuşi să mai vină, « te duşi afară şi te caş ; te duş' la cruş'e şi te piş » 
şi zici : «  să-i fiie d'e pomană, că nu-mi dă pac'e să mă hodin 'esc ». - Se povesteşte că la Putna, 
comună în apropiere de Borloveni, « l-o mîncat porcii . . . şi l-o grohotit porci ş-o murit . . .  » 

Se credea că atît cîinii, cît şi porcii supuşi acestui tratament se vor preface în moroi luînd 
înfăţişarea de porc, cîine, încheind astfel cariera mortului care nu-şi găsea stare. Dar cel mai 
frecvent mijloc era usturoiul fript pe care-l înfigeau mortului în sîn, înaintea de a fi îngropat . . 
cu un « cun'i » sau cu « letca cîta la buric » care poate fi scos. Dacă murea « muiere », i se punea 
pen_tru acelaşi motiv o spată în sîn sau « mosQară » - din cele « părăsite » cu gîndul ca moarta 
« să ţasă, să facă la mosor », etc. Depănînd, cosind, « acolo », să nu vie după spată sau mosor 

la cei vii, cînd îi trebuie . . . Tot astfel, bărbatului i se punea « lu la » în sîn, ca să nu mai vie 

după lulea. 
lată cîteva exemple de credinţe şi obiceiuri străvechi care au mai dăinuit încă înainte de 

al doilea război mondial. Cită putere vor fi avut ele cu mii de ani înainte, cînd mentalitatea super­

stiţioasă stăpînea spiritul maselor populare ! .  O cercetare nouă, ştiinţifică, ar urma să ne dove­

dească cum se risipeşte azi această mentalitate în noile condiţii de viaţă ale poporului, în faţa 

cunoştinţelor ştiinţifice ce pătrund tot mai adînc în viaţa satelor noastre. Ea ar fi o preţioasă 

contribuţie nu numai Ia cercetarea procesului de dezvoltare a folclorului contemporan, ci şi la 

cunoaşterea formării noii conştiinţe sociale a satelor noastre. 

" Inf. Roşcovan Ana de 65 de ani, neştiutoare de carte, din Borlovenii Vechi. 
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82 I. CHELCEA 

CEMEllHI.IE OEP.HALI B JJ;BYX CEJIAX PA:OOHA RAPAfil: 113TA.Ill B 
EOP.JIOBEHB-BERB 

,Ila.HHbtil: MaTepHaJI KacaTC.Fl ceMefun.IX o6p.Fl,[:{OB B ,ttByx 6aaaTCKHX ce.nax - Il3Taw H 
EopnoBeHH-BeKH H ,n;ono.JIH.FleT 3THorpa<i>fftleCI<He ,n;amn.1e o 6LITe PYMbIBCKoro Hapo,n;a B o,n;Hoii 
e3 Mano Hccne.n;oBaHHbIX o6nacreH: crpaHbI • 

.ABTop CT3TbH }')f<e ony6JlHKOBaJl no 3THM ceJiaM TpH .n;pynte pa60Tbl : ,ttBe o :>KHBOmOBO,n;-
CTBe H O.n;HY - o KaJieH,llapHbIX 06bitlaJIX. 

• 

Co6paH Hacro.FIIUltii MaTepHan 6Lm B 1 936 ro.rcy. OH oceemaeT Tor,n;annnoro >KH3HL ,n;epe­
BeHcKoro o6meCTBa H OllllCbIBaeT o6p.Fl,D;bl, DpaKTID<OBaBIIIHeC.Fl B 3THX .n;eyx .n;epeBH.FIX B p33-
JllillHbIX CJly<l3.FIX HUl3HH. 

Po:>1cOeHue cs.R3aHO c nosep1>eM o eopomeRX H c 06.F13aTen1>HOCT&ro KpemeHHR pe6eHKa. 
XoTH .n:eTCTBO qpe3BbitI3HHO KopoTKo 3,nec1>, r.n:e pe6JITa HatIHHaroT TPY.n:HTLC.Fl c oqem. 

paHHero so3pacra, 0H11 sce me HMeroT csoH HrpbI, 1<0Topb1e B CTaTbe OIIHcaHbI sec&Ma o6cro­
.FITe.JlbHO. ,IlmI OTPOtieCTBa liMeeTC.Fl .n:pyra.Fl KaTeropwi: Hrp ;  oco6eHHO CBOeo6p33HbIMH cpe,nH 
HHX .FIBJlHIOeTCH Hrpbl npli Ha.n:rpo6HOM 6.n:eHHH. 

C6aOb6a - o,D;Ho 113 sa>KHeHurn:x co6bITHH s »<li3HH t1enoee1<a - H306HJIYeT eceso3MO>K­
HbIMH 06b1t:ia11M11. Kor.n:a 6pa1< aa1<nroqaeTc11 c 6narocnoeeHID! po,nHTe.neH:, co csaTOBCTBOM if 
T.,n., TO csa.n:&6y 11rparoT qpe3BbitiaHHO TOp»<eCTBeHHO. 11Hoe ,n;eno, Kor,n;a HeBeCTY « Kpa,IzyT �. 
Tor.na SC.fi uepell!OHHH npOXO.n:HT c Jl!eHDIIIeH IlblllIHOCTblO c TeM, 'IT06bI o60HTH MOJl'laHHeM TOT 
<i>aKT, 'ITO pO,nHTeJIH 6bIJIH BblffYH<,neHbI corJiaCHTbCH Ha 6paK. 

IloxopoHw .flBJI.fllOTCH o,!UIHJI! 113 CaMbIX .flpl<HX MOMeHTOB TPa.n:mnm. B .n:ammii pa6oTe eoc­
npo113se.n:eHo HeCl<OJThl<O Han6onee qacro BCTpet:ialOII.{HXC.Fl B 3TOH MeCTHOCTH 3aIIJiat:ieK, Ha OCHOBe 
l<OTOpbIX K3>K,D;bIH pa3 pa3BepTbIB3eTCH COOTBeTCTBYlOJ.U!UI HMnpOBH33UID1. 

B pa6oTe onHcaHbI Ta1<>Ke onpe.n:eneHHbie o6p.R.n:LI ,n;IUI y.n:a.neHHR syp.n:anaKos. 
-� �-. 

DAILY LIF E CUSTOMS IN TH E VILLAG ES OF PATAŞ AND BORLOVENII 
V ECHI, CARAŞ DISTRICT. 

This article deals with customs observed in Patas and Borlovenii Vechi - two villages of 
the Banat region. The material completes the ethnographic data concerning the daily life of 
the Roumanian people in a scantily investigated region. 

The author previously published three works on the above mentioned villages : two on 
cattle breeding and one on the customs practised during the year in every specific circumstance. 

The material, which was collected in I 936, depicts the social conditions at the time. 
Further more, the survey describes the customs commonly performed in both villages on 

different occasions. 
The act of birth involves the belief in the inftuence of omens in the fate of the infant, 

leading to the necessity of the christening of the child. 
Although childhood is very short for the children of these villages - children whe are 

forced to take up work ar a very early age - this period includes a number of games amply 
described in the article. 

The period of adolescence has another category of games and dances whereof the mummery 
performed during the wake by the body of a dead person is particularly characteristic. 

The wedding ceremony is one of the most important occasions with numerous established 
practices. When the wedding takes place with the parents approval it is celebrated with great 
pomp. When on the other hand the gir! has been abducted by the young man the wedding is 
celebrated quietly, so as to pass over the fact that the parents are compelled to admit the marriage. 

The �itual connected with the worship of the dead is highly developed in both villages, the 
funeral 

. 
bemg one of the occasions in which the traditions have been most markedly preserved, 

The art1cle reproduces severa! patterns of dirges, which, most frequently met with, serve as basis 
for laments improvised for every circumstance. 

The material further includes practil:es used to keep away and chase vampires. 
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CONFECTIONAREA FLUIERELOR CU APLICA TII , , . 
DE ALAMĂ 

FLOREA BOBU FLORESCU 

Din cele mai îndepărtate timpuri, fluierul este menţionat ca un instrument muzical al păsto­
rilor. Pe pămîntul ţării noastre existenţa lui este atestată la geţi 1. 

Confecţionarea fluierului nu a fost studiată la noi mai din aproape. Propunîndu-ne să arătăm 
fazele de confecţionare ale fluierului în comuna Costeşti-Vîlcea, oferim în primul rînd un material 
util pentru studiile comparative. 

Io numeroase localităţi din depresiunea sub-car­
patică există meşteri, care confecţionează fluiere. Această 
zonă coincide oarecum cu regiunea populată în bună 
parte de păstori. Este de subliniat faptul că nu există 
nici un sat de « ungureni »  în care să nu fie meşteri 
de fluiere. 

Fluierul spre deosebire de caval are şase găuri. 
Modul de confecţionare al fluierului va fi obiectul 
preocupării noastre. Examinarea formei şi ornamenticii 
fluierelor din zona amintită arată că de fapt meşte­
şugul confecţionării fluierelor este strîns legat de viaţa 
păstorilor veniţi din sudul Ardealului şi cunoscuţi sub 
numele de « ungureni ». 

Lemnul din care . sînt făcute fluierele, precum şi  
garnitura metalică sînt identice cu cele observate la 
fluierele din satele păstoreşti din regiunea Sibiului, mai 
ales cele din Mărginime. 

În examinarea proc�ului de confecţionare a unui 
fluier, ne vom opri, rînd pe rînd, asupra materiei prime 
sistemului de dimensionare, ornamentelor, ca şi asupra 
uneltelor folosite. 

în întreaga �onă sub-carpatică, esenţa lemnoasă 
preferată o constituie lemnul de prun. Prunul este 
utilizat pentru confecţionarea fluierelor pe un spaţiu 

Fig. 1 .  Ciurea Gr. Nicolae 
M�terul-flu ierar din com. <;osteş ti, cu fluiere 
de vlnzare la brlu, la tirgul de Sf. Maria do 

la Mllnllstirea Horez în anul 1954. 

întins, nord şi sud balcanic. Fiind o esentă cu fibre dese, prunul reprezintă un lemn ideal 
pentru un instrument muzical rezistent cum trebuie să fie fluierul. Culoarea plăcută a lemnului 
de prun este de asemenea preţuită, reprezentînd. prin ea însăşi un element decorativ. 

1 Ovidiu, Tristia, cartea V, X, 1 58 (Ediţia I. Naum). Cu barbarii din Tomis. 
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FLUIERE CU APLICAŢII DE ALAMĂ ������������� 85 

Pentru confecţionare, lemnul trebuie să fie bine uscat. Prunul nu este un lemn care se 
taie în mod obişnuit, se întrebuinţează numai după ce pomul s-a uscat de la sine. Asemenea 
pruni uscaţi se găsesc din belşug în depresiunea sub-carpatică. 

Cum se prelucrează lemnul de prun ? După ce prunul este tăiat în bucăţi, de lungimea flu­
ierelor, urmează prima operaţie mai importantă şi anume găurirea. Găurirea se execută cu aju­
torul a două sfredele de dimensiuni diferite. Prima găurire se face cu un sfredel de 12 mm., iar a 
doua cu un altul de 14 mm. Prin folosirea a două sfredele, se asigură executarea unei găuri 
cu pereţi . nescămoşaţi. 

După găurire urmează o altă operaţie tehnică de mare importanţă şi anume măsurarea. 
Măsurarea are ca scop de a fixa, sub forma unor cerculeţe, în raport cu diametrul găurii, dimensiunea 
pereţilor. Unealta folosită în acest scop se cheamă « cîrîeci ». Ea are un pinten central care pătrunde 
în gaură avînd nişte colţuri la margine, care prin învîrtirea uneltei desenează limita exterioară a 
peretelui. Lăţimea uneltei pentru un capăt al fluierului este de 14 mm. iar pentru celălalt de 1 2  mm. 

Suflu ohif71ZJit 

t 

S;;ffu foarte slah Suflu lha.rflo 111 re 

Fig. 3 .  Gama unui fluier executat de Ciurea Gr. Nicolae determinată de Tiberiu Alexandru 

După ce s-au fixat dimensiunile peretelui, se începe fasonarea fluierului, cu ajutorul unei 
rindele duble. Fasonarea este o operaţie de îndemînare. întrebîndu-1 pe meşterul Ciurea Gr. Nicolae 
din Costeşti-Vîlcea cum de nu iese strîmb fluierul, el ne-a răspuns succint : « e vederea ».  

Pentru netezirea pereţilor, fluierul este apoi frecat cu glas-papir. 
în continuare, urmează alte operaţii importante : executarea « gurii » şi « limbii », precum 

şi aceea a găurilor. 
Gura fluierului se obţine prin cioplire cu vîrf de · briceag. 
Poate cea mai importantă operaţie din confecţionarea fluierului o const1tu1e perforarea 

găurilor. Perforarea propiu zisă a acestor găuri este precedată de un calcul, după un anumit sistem 
de dimensionare. Iată în ce constă dimensionarea, care cunoaşte mai multe etape : 

a. se ia cu aţa distanţa de la gură, pînă Ia extremitatea inferioară a fluierului (fig. l A) ; 
aţa se dă apoi în două şi se întinde - aşa îndoită - de la extremitatea de jos spre cea de sus şi 
în punctul atins, se face o gaură (fig. l a); 

b. se întinde apoi aţa de la prima gaură (a) pînă la extremitatea de jos şi se dă în două 
(fig. l B) ; aţa dată în două se întinde de Ia gaura a în jos şi în punctul unde se termină se exe­
cută o a doua gaură. în realitate, gaura b se execută la distanţă egală între gaura a şi extremitatea 

'*' inferioară a fluierului ; 
c. după perforarea găurilor principale a, b, urmează cite alte două găuri, după fiecare gaură 

principală în parte. Cum se face măsurarea ? Se întinde o aţă între gaura a, b, care se îndoieşte 

în patru, dîndu-se mai întîi în două şi apoi aşa îndoită se mai dă încă odată în două. Sfertul acesta 

dintre distanţa a, b, reprezintă de fapt distanţa la care urmează să fie aşezate găurile al ,  a2, faţă de 

gaura a şi bi şi b2, faţă de gaura b (fig. 1 ). 
După perforarea găurilor mai are Ioc executarea şi montarea dopului. Cu aceasta se încheie, 

de fapt, procesul de confecţionare a fluierului. 
Ornamentarea. Ornamentarea fluierului constă în aplicarea unei foiţe de alamă pe supra­

faţa sa. Foiţa de alamă se aplică în două chipuri : şerpuit şi în fîşii i.nelate denumite « breţare ». 
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Pentru aplicarea şerpuită se procedează de fapt la o lnfăşiere a fluierului pe întreaga lungime 
sau pe anumite porţiuni, cu o bandă de alamă. Aplicarea în brăţare este mai simplă. Pentru ca 
alama să rămînă fixată pe fluier, ea este înţepată pe margini şi fiind moale la fiecare înţepătură 
o parte pătrunde în fibrele fluierului. 

Alama însăşi poate constitui un obiect de decor. Meşterul aplică pe marginea făşiilor de 
alamă anumite forme negative, care dau motive ornamentale de obicei geometrice. În afară de 
« înţepături » şi ornamente stanţate, drept ornament sînt considerate şi « tăieturile » în brăţare. 
Grija de decor a meşterului se observă şi în faptul că ornamentele de multe ori înconjoară margi­
nele de încheiere ale brăţărilor. Meşterul acordă cea mai mare atenţie gurii fluierului în jurul 
căreia execută, pe alamă, ornamente geometrice, care se termină sub forma unei spirale. 

Deşi mijlocul de decor constă într-un metal de mică valoare şi anume alama, modul în care 
s-a ajuns a se imprima pe el o gamă simplă dar plăcută de ornamente, ca şi modul în care este 
aplicat acest metal, face din fluierele din zonele păstoreşti ale Carpaţilor sudici, piese de o rară 
valoare artistică. 

B3:rOTOBJIEHBE Cl>JIYEPOB C .JIATYHlffiIMB AIIIIJIBRAD;BJIMll 
B C. ROCTEfilTII P .  BLIJ111A 

B cenax, OCHOBaHHblX 1'paHCHJibBaHCI<HMH osueBOAa.MH B nowopHOH H ropHOH o6JiaCTB 
JO>l<HhIX KapnaT, npo>KHBaJOT e�e yMe.m.ub1, AeJiaJOI.UHe cl>nyepbI. OHH HX yI<palllaJOT JiaTYH­
HbIMH IlOJIOCl<a.MH, paCIIOJIO>HeHHbIMH 1<om.ueo6pa3HO HJIH CIIHpa.Jn.JO . 11HTepecHO B 3THX cl>nyepax 
pacnonomeHHe nam.ueBbIX oTBepCTHn. IlpHMem1eMru1 npH HX H3roTosnemm ct:>opMyna no3soJIJ1eT 
AeJiaTb H)'>KHOe I<OJIHl.leCTBO OTBepCTHH BO cl>nyepax mo6bIX p33Mepos . 

THE CONSTRUCTION OF SHEPHERD'S PIPES WITH BRASS INLAID 
ORNAMENTS IN THE VILLAGE OF COSTEŞTI-vîLCEA 

In the villages founded by Transylvanian shepherds of the Sibiu region, villages lying in the 
mountainous and hilly part of the Southern Carpathians, there, are skilled handicraftsmen who 
produce large numbers of shepherd's pipes. These pipes are beautifully adorned with inlaid brass 
stripes disposed in circular or spiral-like designs . 

. The most noteworthy periculiarity of these pipes resides in the original formula applied in 
�stab

.
lishing the intervals between the holes. This formula known only to them can he employed 

m p1pes of every size. 
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DIN ISTORIA FO LCL ORULUI ŞI FOLCLORIST/Cil 

PETRE ISPIRESCU 
V AS/LE NET EA 

S-au comemorat la 21 noiembrie 1 957 şaptezeci de ani de la moartea lui Petre Ispirescu. 
Nici pînă astăzi numeroşii săi biografi şi comentatori n-au izbutit să stabilească ziua naşterii 

sale, rămînîndu-se astfel la vechea şi incompleta versiune : născut în ianuarie 1 830. Totuşi, în ultimii 
ani, informaţiile asupra lui Petre Ispirescu, prin achiziţionarea de către Academia R.P.R. a unor 
amintiri manuscrise ale scriitorului, şi prin descoperirea de către Dora Littman a « Jurnalului » 
său, au sporit în mod considerabil, deschizînd noi perspective de studiu şi interpretare asupra 
vieţii şi activităţii sale. 

. Descoperitoarea « Jurnalului», Dora Littman, a scris ea însăşi, în 1955, pe baza acestor 
�o�re! o nouă <<Viaţă» a lui Petre lspirescu 1, izbutind să aducă o bogată contribuţie biografică 
ş1 b1bhografică. 

Din cele Citeva amintiri din şcoală povestite de Petre Ispirescu, aflate astăzi în posesiunea Aca­
demiei, publicate însă cu anticipaţie de către G. Baiculescu 2, se poate reconstitui întreaga copilărie 
a viitorului culegător de basme, pînă la vîrsta de 14 ani, cînd avea să intre ucenic la tipografia lui 
Zaharia Carcalechi. 

lspirescu, al cărui tată era bărbier iar mama ţărancă din Ardeal, a copilărit în mahalalele 
Pescăria Veche şi Udricani, iar primele învăţături le-a primit de la dascălul Stan Lupescu din uliţa 
Cioplei. Neavînd cine să-i arate « adevărata cale a studiului » a învăţat apoi psaltichia cu profesorul 
George Voiculescu de la biserica Bălaşa, debutînd în viaţă, la 12  ani, ca psalt bisericesc. Un « Ero­
tocrit », o «  Halima» şi o «  Alexăndrie», căzute pe neaşteptate în mină, l-au determinat însă, avid 
de literatură, să intre în « fabrica de cărţi » a lui Carcalechi, unde se tipărea şi ziarul Vestitorul romi­
nesc, părăsind psaltichia pentru un loc de ucenic tipograf. Patru ani durează noua învăţătură. 
Efortul ucenicului e mare dar constatările sînt usturătoare. Zaharia Carcalechi, povesteşte lspirescu, 
« nu ştia de loc tipografia» şi deşi era director al « Vestitorului », « el nu ştia să scrie un rind ». 
Aprecierea lui lspirescu asupra lui Carcalechi e o adevărată invectivă : « La noi s-au văzut multe, 
şi nu e de mirare dacă un potcovar se face giuvaergiu ». Nevoile vieţii ii constring totuşi să 
rămînă la această tipografie, care se afla « în starea cea mai primitivă », pînă la 1 854. Atribuţia 
lucrătorului lspirescu, în tipografia lui Carcalechi, era de a culege singur « Vestitorul rominesc». 
« Vestitorul » apărea de 

·
două ori pe săptămină şi, începînd de la 1 848, publica pe lîngă partea 

rominească şi unele articole în limba franceză. După despărţirea de Carcalechi trece timp de cîtiva 
ani prin tipografia lui Copainig - de unde fu şi arestat în 1 857 pentru denuntarea, prin impri­
mare, a corespondenţei secrete a caimacanului Nicolae Vogoride, adversarul neîmpăcat al unirii 
- şi a lui Ferdinand Ohm, pînă cînd, în 1 858, i se incredinteaz�, de .către Vasile Boer�s

.
cu, �l 

cărui asociat va deveni în 1 860 conducerea tipografiei « Jurnalului national ». La aceasta 1mpn­
merie, pe lîngă « Jurnalul » lui

' 
Boerescu, se tipăria şi foaia Ţăranul romîn, înfiinţată de Ion 

Ionescu de la Brad în 1 861 - foaie care, aşa cum se va vedea mai jos, avea să joace un rol 
hotărîtor în activitatea literară a lui Ispirescu. Vorbind despre trecere� .sa pri� ti

.J?
ografia « Jurna­

lului naţional », povestitorul precizează : « Acesta a fost timpul de fericire al v1eţ11 mele ». De altfel 

1 Studii şi cercetări de istorie /iterară şi folclor, Bucureşti, IV, 1955, 5 13  - 534. 
2 Revista Fundafiilor, 1 947 ; nr. 1, ianuarie. 
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l n  această perioadă Ispirescu s e  şi căsătoreşte c u  Sevasta Petrescu, cu care s e  aşează în strada 

Sălciilor la nr. 1 7  (fosta stradă Masaryk, azi Iulius Fucik) unde va locui 27 de ani şi unde se vor 
naşte cei zece copii ai săi. 

• . • . . . . 

· 

în 1 863, după ce Boerescu 1ş1 vmdu tipografia IUI Cezar Bohac, Isp1rescu conduce, pentru 

scurt timp, întreprinderea . tipografică a lui C. A. Rosetti şi apoi, în 1 864, dornic de o activitate 

independentă, înfiinţează împreună cu Carol Gobl şi S. Walter, Tipografia lucrătorilor asociaţi. 
Peste doi ani asociaţia se desface, iar Ispirescu este numit, de către Ion Ghica, director al Imprime­
riei Statului, pe care o părăseşte însă în 1 868 pentru a întemeia, împreună cu alţi trei « consorţ i », 
Noua tipografie a /aboratori/or romîni. în 1 878 Ispirescu rămîne singur proprietar al tipografiei 
« laboratorilor », de care va fi nedespărţit pînă la moarte. 

în această tipografie s-a tipărit, la 1 878, în urma unei iniţiative a lui lspirescu, acceptată de 
Alexandru Odobescu, scrierea postumă a lui Nicolae Bălcescu : Istoria romînilor sub Mihai Vodă 
Viteazul. 

Evenimentele vieţii lui Petre Ispirescu dintre 22 august 1 865 şi septembrie 1 870 sînt consem­
nate în « Jurnalul » descoperit de Dora Littman. 

Ispirescu a fost un virtuos tipograf şi un necontestat exponent al breslei sale. În 1 858 contri­
buie la elaborarea statutelor şi la înfiinţarea unei Case de prevedere şi de economie pentru lucrătorii 
tipografi din Bucureşti. La I august 1 865, împreună cu S. Walter, întemeiază foaia Tipograful romîn, 
care va apărea, cu întreruperi, pînă la 20 iunie 1 87 1 ,  pentru a face aşa cum se arăta în primul articol, 
« să ajungă la cunoştinţa fiecărui lucrător tot ce vom găsi că poate fi de folos spre instruirea junilor 
ce şi-au ales de carieră arta tipografiei ». în paginile acestei gazete, al cărei prim colaborator, 
începînd din 1 870, ajunge vechiul tipograf Ion Heliade Rădulescu, publică lspirescu numeroase 
articole pentru ridicarea nivelului profesional şi educativ al tipografilor : « Despre culegerea cu linii 
tipografice », despre « Spaţiere », « Vocabularul tipografic, » «  Neajunsurile tipografiei romîne », etc. 

Vocaţia sa literară începe a se manifesta între 1 8  şi 20 de ani. Mai înainte de a fi povestitor 
şi culegător de basme, lspirescu, ca şi Odobescu şi Delavrancea, ca şi Sadoveanu şi Ion Agfrbiceanu, 
a fost poet. În « Jurnalul » său sînt copiate 34 de poezii scrise între anii 1 849 - 1 871 . Prima sa 
încercare poetică a fost provocată de moartea surorii Săftica, « un angel de comoară », răposată în 
« aurora vieţii ».  Dar spre deosebire de ceilalţi prozatori, menţionaţi mai sus, Ispirescu nu· a 
îndrăznit niciodată să publice fructul reveriilor sale poetice, îngropîndu-le el însuşi în sertarele 
fără de sfîrşit ale uitt1rii . . .  

Nici în ceea ce priveşte publicarea basmelor, Ispirescu n-a fost un grăbit şi un îndrăzneţ. 
Timiditatea şi modestia i-au stăpînit pururea delicatul suflet. Primul basm al lui lspirescu, Tinereţe 
fără bătrine{e şi viaţă fără de moarte, apare abia în 1 862, pe cînd scriitorul trecuse de treizeci de ani. 
Basmul, semnat P. I . ,  apăruse în paginile «Ţăranului romîn » (nr. 1 1  din 2 1  ianuarie), printre 
colaboratorii căruia, alf1turi de Ionescu de la Brad, se aflau şi N. Filimon, Ion Ghica şi D. Bolin­
tineanu. Noul basm avu succes. Autorul său primi felicitări de 'la colaboratorii « Ţăranului romîn » 
şi îl determinară să scrie îndată o nouă serie de basme. Rînd pe rînd apar astfel Cele trei mere de 
aur (nr. 1 3  şi 14), Balaurul cel cu şapte capete (nr. 1 6), Fata de împărat şi pescarul (nr 1 8), Povestea 
lui Făt-Frumos cu părul de aur (nr. 24, 25) şi Fata moşului cP-a cuminte (nr. 35). La sfîrşitul 
anului 1 862 apare şi prima plachetă de basme a lui l spirescu, rămasă neînregistrată de bibliografii 
romîni şi neach iziţionată de Academie, deşi povestitorul, în ediţiile sale ulterioare, avea să arate 
clar că aceste bucăţi au apărut pentru întîia oară în « Ţăranul romîn » şi într-o broşurică din 1 862, 

Debutul s[1u ca povestitor se produce deci în 1 862 şi de atunci pînă în preajma morţii, lspirescu 
va dezvolta o bogată activitate literară. în 1 872 apar astfel, cu un studiu introductiv de B.P. Haş­
deu, Legende sau basmele romînilor (partea l) ,  ·în cei doi ani următori publ ică Snoave sau povestiri 
populare adunate di11 gurile acelora ce ştiu multe, în 1 874 şi 1 876 tipăreşte, în două fascicule, con­
tinuarea « Legendelor »  d in 1 872, iar în 1 879 reeditează « Snoavele » şi dă la iveală Poveştile unchia­
şului sfătos, basme păgîne, cu o precuvîntare de Alexandru Odobescu. Abia în acest an îndrăzneşte 
lspirescu să semneze cu adevăratul său nume fiindcă, pînt1 atunci, cu excepţia primului basm 
�emnat cu iniţialele P. l . , o semn[1tur[1 pusă probabil de redacţie, toate basmele şi snoavele 
sale apăruseră sub pseudonimul : un culegător tipograf. « Meritele sale literare, de toţi recunoscute -
preciza Odobescu în precuvîntare - ne-au fiicut să-l silim acum pentru întîiaşi dată a se da în 
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vileagul publicităţii ». În 1 880 apar Pilde şi ghicitori. Consacrarea sa literară, pe plan naţional, 
se produce însă în anul 1 882, cînd Ispirescu, selecţionîndu-şi vechile basme, din care n-a reţinut 
decît 16, publică o culegere de 37 bucăţi, intitulată Legende sau basmele romînilor, cu o prefaţă-scri­
soare semnată de însuşi Vasile Alecsandri. În basmele lui lspirescu, Alecsandri, « cu toată sinceritatea 
unui adorator al poeziei poporului nostru », găsea « o comoară » care destăinuie « un geniu fermecă­
tor », înfăţişînd « fantasticele roduri ale imaginaţiei poporului romîn . . .  înavuţite de tradiţiile 
mitologice . ale anticilor noştri străbuni şi viu colorate de razele soarelui oriental », din care 
« generaţiile nouă vor învăţa a cunoaşte valoarea inteligenţei şi a intuirii poporului romîn ». 
Cit despre lspirescu, sublinia Alecsandri, numele său va rămîne pentru totdeauna « legat 
de comoara poveştilor din ţară », îndeplinindu-şi « o  sacră datorie faţă de patrie ». 

Şi într-adevăr, de acum înainte lspirescu va fi considerat drept cel mai de seamă culegător 
de basme ale romînilor - opera sa fiind comparată cu cea a fraţilor Grimm - după cum 
V. Alecsandri se impusese în 1 852, ca culegător al poeziilor populare. 

În 1 883 editura « Samitca » din Craiova îi publ ică o broşură de Basme, snoave şi glume, iar 
la Sibiu, în 1 885, în « Biblioteca poporală » a «  Tribunei » lui Slavici, apar Jucării şi jocuri de copii. 
În anul următor lspirescu dă la iveală o colecţie de Poveşti morale şi o conferinţă Despre pomul 
de Crăciun, citită mai întîi în casa lui Titu Maiorescu şi publicată în « Convorbiri literare » 
(1 882, nr. 9). 

Paralel cu această activitate literară Ispirescu s-a arătat preocupat şi de popularizarea unora 
din marile figuri ale istoriei noastre, dind la iveală, în 1 876, Isprăvile şi via(a lui Mihai Viteazul 
şi  lăsînd în manuscris viaţa lui Ştefan Vodă cel Mare şi Bun, tipărită postum în 1 908, Via(a şi 
faptele fui Vlad-Vodă Ţepeş şi Poveşti despre V/ad- Ţepeş, publicate abia în 1936 şi 1937, 
la Cernăuţi, de către profesorul Leca Morariu. în anul morţii, lspircscu lucra la o versiune populară 
a Războiului nostru pe/lfru neatîrnare - versiune din care, la şedinţa comemorativă a Academiei 
Romîne din 1 1 /23 decembrie 1 887, Alexandru Odobescu a citit unele fragmente. 

O altă lucrare manuscrisă a lui Petre Jspirescu, rămasă nepublicată este traducerea din Volney 
a Ruinelor Pa/myrei (778 pagini !) Dora Littman în studiul său (pag. 525) arată că « toate aceste 
n'lanrn1crise (şi probabil şi altele !) ce se aflau la Alexandrina lspirescu, soţia lui Nicolae lspirescu 
(fiul cel mai mic al lui Petre) ar fi fost pierdute în timpul ultimului război, cînd Alexandrina s-a 
refugiat de la Dorohoi la laşi». 

· 

. 
Intensă a fost colaborarea lui Petre Ispirescu şi la unele periodice ca Rel'ista literară şi Columna 

lui Traian, precum şi  la Familia, Revista pentru istorie, arheologie şi filologie, Convorbiri literare, 
Foaia copiilor, etc. 

Activitatea lui lspirescu, ţinînd seama de condiţiile vieţii sale - condiţii de muncă fizi�, 
el fiind în literatura noastră reprezentantul categoriei meseriaşilor - şi de stingerea sa la 57 de am, 
a fost astfel o activitate intensă, continuă şi felurită, pe urma cărc1a a rămas o bogată şi durabilă 
operă l iterară. Zeci de ediţii îi poartă faima din generaţie în generaţie, « comoara » păstrîndu-şi 
aceeaşi veche şi neprihănită putere de atracţie. 

Care este esenţa acestei opere ? Ce este Jspirescu? Folclorist sau scriitor? La publicarea primului 
său basm, în 1 862, Ispirescu a arătat în mod clar că acesta îi fu<;ese « povestit de către tata, şezător 
în Bucureşti, mahalaua Udricani, între anii 1 838 - 1 844 ». Tata i-a « povestit » şi basmul lui Prîslea 
cel voinic şi merele de aur. Porcul cel fermecat i-a fost « povestit de mama între 1 838 - 1847 » ; de 
la mama a auzit şi basmul Fata moşului cea cuminte. Atît mama cît şi tata i-au povestit numeroase 
alte basme. Fratele său George i-a povestit Voinicul cel cu cartea în mină nâscut şi alături de altele, 
Ţugu/ea fiul uncheaşului şi al mătuşii auzită de la un ţăran din districtul Vlaşca, con:nma 

.
Bulbu��t�. 

Sebastica, soţia lui, i-a « comunicat » basmul Cele trei rodii aurite pc care ca îl auzise « tn copila na 

ei pe la anul 1 858 de la o servitoare, Joiţa, fată dintr-un sat din I lfov ».  Un însemnat num{ir �e 
basme, în frunte cu fnşir-te Mărgăritari i-au fost « povestite » în anul 1 876 de către Mihai Const�nt1� 
din comuna Bălăcita, plasa Dumbrava, jud. Mehedinţi, soldat în regimentul I ». Printre povestitoru 
săi apare şi « un lucrător de presă tipografică, poreclit Mencicov, şezător în mahalaua Tirchileşti » ;  
în mahalaua Dudescu a ascultat poveşti de la L. Tfoăsescu, în mahalaua Delea Veche de la 
Mihalache Constantinescu · de la Craiova i-a trimis basme P. Niculescu, iar de la laşi d-na Brîndza 
şi un farmacist militar. Fi; direct fie prin fratele său culege poveşti de la dircrite calfe, « oboreni », 

https://biblioteca-digitala.ro



90 VA S I L E  '.\ ET E A  

mahalagioaice sau actrite din Bucureşti. Uneori l e  culege chiar ş i  d e  l a  . . .  scriitori. Astfel Omul 
de piatră a fost « scrisă », după precizarea lui Ispirescu, de către însuşi N. Filimon şi publicată 
pentru întîia oară în « Ţăranul romîn » (nr. 39 din 1 862) iar Povestea ţărănească i-a fost « comuni­
cată » de către filologul ceh I. Urban Jamik, cu care scriitorul romîn a întreţinut cordiale relaţii 
de amiciţie şi colaborare. La baza fiecărui basm se află astfel o povestire comunicată de către o per­
soană concretă. Aceasta, dintr-un anumit punct de vedere, înseamnă operă de folclorist. Informatorul 
a povestit, Ispirescu a notat şi a redactat. Nici unul din aceste basme nu reprezintă însă nici amprenta 
soldatului Mihai Constantin, nici a calfelor şi nici a mahalagiilor ascultaţi, după cum nu aduc nici 
specificul lingvistic - condiţie esenţială pentru un folclorist - al Mehedinţului, al Ilfovului sau 
al judeţului Vlaşca, de unde erau originari informatorii, toate sînt tributare aceluiaşi stil şi aceluiaşi 
l imbaj : cel al lui Petre /spirescu. Basmele sale, atît prin punctul de plecare, cit şi prin limba şi reali­
zarea lor artistică, reprezintă o indiscutabilă unitate şi un nivel nedesminţit. Unitatea aceasta este 
opera lui Petre Ispirescu, o operă care ţine de esenţa talentului său, de puterea sa de creaţie proprie, 
de scriitor cu alte cuvinte şi în acelaşi timp de simţul pentru armonia şi vigoarea limbii noastre, 
care nu e nici a Mehedinţului şi nici a Ilfovului, ci a elementelor comune tuturor ţinuturilor romîneşti. 
Din acest punct de vedere autorul basmelor romînilor reprezintă un adevărat miracol, fiindcă, e 
bine să se ştie, el, în întreaga sa viaţă, n-a părăsit Bucureştiul decît în două rînduri, odată în 1 88 1 ,  
cînd a făcut o călătorie abia pînă I a  Roşiorii d e  Vede şi, a doua oară, î n  1883, cînd s-a urcat pînă 
la Cîmpulung. lspirescu, deşi s-a vorbit adeseori de dualitatea Creangă-Ispirescu, nu este un scriitor 
al Munteniei, el nu reprezintă specificul unei provincii, ridicat de Creangă, pentru Moldova, la rangul 
unei arte, ci patrimoniul epic şi lingvistic al totalităţii poporului. Mai puţin artist decît Creangă, 
mai puţin spectaculos decît acesta, lspirescu reprezintă însă o sferă naţională mai largă şi mai repre­
zentativă, devenind prin aceasta un exponent al poporului romîn de pretutindeni. Basmele lui, 
fără glosar - deşi profesorul Fierăscu a întocmit unul - şi fără indicaţii speciale, se citesc în toate 
provinciile şi se înţeleg pretutindeni. Aceasta este caracteristica unei opere cu adevărat populare. 
Evident, şi în basmele lui lspirescu apar numeroase provincialisme, dar ele nu înfăţişează situaţii 
esenţiale şi nu impun textului o culoare lingvistică particulară. 

Iată pentru ce lspirescu şi-a putut intitula basmele şi legendele, cu drept cuvînt, ca fiind ale 
romînilor, ale poporului romîn adică, în ţesătura lor întîlnindu-se nu numai limba, ci şi concepţia 
de viaţă şi firea, optimistă şi activă, poporului nostru. Deşi constituită din elemente fantastice 
şi supranaturale, opera literară a lui lspirescu este totuşi o operă realistă, valal::ilă pe planul 
observaţiei sociale, fiindcă eroii săi, şi cei pozitivi şi cei negativi, reprezintă în mod concret şi 
captivant poziţiile antagoniste care îi separă, precum şi mijloacele de luptă adecvate scopurilor 
propuse. 

Năzuintele şi conflictele din basmele şi legendele sale sînt năzuinţele lumii reale, luptele eroilor 
săi sînt luptele vieţii noastre - lupte în care, întotdeauna, învinge optimismul, credinţa în victorie, 
devotamentul pentru o idee, puterea de muncă şi de sacrificiu, şi, mai presus de toate, adevărul 
şi dreptatea. 

Din acest punct de vedere Ispirescu nu este numai un artist creator de valori estetice, ci, 
totodată, şi un educator al poporului, un luptător pentru idealurile sale. 
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« CUCA-MUCA » IN SEMNIFICAŢIA PLUGUŞORULUI 

A UGUSTIN Z. N. POP 

Variantele cele mai populare ale Pluguşorului din Muntenia, cele care se aud astăzi în teri­
toriul dintre Porţile-de-fier şi Milcov, conţin în formula de retragere a urătorilor următoarele 
versuri : 

Noi am mai ura, am mai ura 
Dar n-i că vom insera 
Pe la casele dumneavoastră, 
Departe de casele noastre ; 
Că noi nu sîntem dup'aicf':­
Ci tocmai de la cuca muca, 
Unde-i mămăliga cit nuca, 
De-o păzesc doişce 
Cu măciuca 
Să n-o fure furnica 1 

La fel, specificaţia este răspîndită în Moldova. Materia/uri folcloristice ale lui Gr. Tocilescu 
I, part. II, 1439 o consemnează în 1900 la Tazlău : 

. . . de la cuca muca, 
Unde se face mămăliga cit nuca 
Şi-o păzesc doisprezece cu măciuca 
Să nu apuce furnica 

Formula e ştiută în satele de pe malurile Bistriţei nemţene 2• Din lpoteştii lui Eminescu o 
raportează Vasile Potop în 1 953 8• în Fălciu e generalizată '· La Iaşi a fost auzită în Plugu/eful 
rostit de moşii Anton şi Gheorghe Belehuz (de fel de lingă Pomîrla), paznicii de noapte ai Arhi­
velor Statului 5• La Panciu o atestă în 1 945 inf. Costache Dumitrescu, cu desluşirea : « toate 
pluguşoarele locului sint cu cuca-muca » 8• 

Două precizări : pluguşoarele cele mai vechi din culegerile Anton Pann (1 830) şi Vasile 

Alescandri (1866) n-au formula la care ne-am referit ; iar transcrierile versiunii din timpul nostru, 

care o includ, ortografiază cu minuscule cuvintele Cuca Muca 7, deşi e clar că ne aflăm în faţa 

1 lnf. Gh. Gh. Rătădunescu, Cimpulung-Muscel (1939). 
2 Inf. Gh. T. Kirifeanu, Piatra-Neamţ ( 1957). 
8 Ancheta din 29 iulie 1 953. 
' Inf. Elena Dumitrescu, Bucureşti, (1957). . 
6 Inf. Constantin Turcu, Iaşi, (1957) şi Dan Simonescu, Bucureşti (1950). 
• Scrisoarea din 18 august 1956. 
7 Gr. G. Tocilescu, op. cit., 1439. 
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unor toponimice. Şi într-adevăr, în regiunea Piteşti se găsesc comunele Cuca şi  Măcăi foarte apro­
piate una de alta, făcînd azi un trup obştesc. Geografic ele sînt situate : prima la 1 5  km. nord de 
Piteşti 8, iar a doua la 1 9  km. 9• Menţiunea lor în pluguşoare - se va vedea - are o semnifi­
caţie socială. 

Realităţile expuse mai jos documentează ·suferinţele îndurate de ţăranii din Cuca, Măcăi 
şi Căzăneşti - Argeş şi lupta lor disperată împotriva proprietarilor de pămînt, fapte ce se reflectă 
în folclor. 

Încă înainte de 1 848, se semnalează mişcări ţărăneşti la Cuca-Măcăi împotriva regimului 
feudal. La zvonul răsturnării revoluţiei, ţărani « cuceni » ş i  « măcăi » şi cu ei, prin reprezentanţi 
săteşti, mii de alţi plugari din plasa Oltului, anume din comunele : Udădescu, Stoiceni, Lăunile, 
Flămînda, Dobreşti, Galice, Ostroveni, Jămîia, Săpunari, Bărbăteşti, Valea Mare, Scheia, Stoiceni, 
Moşteni, Teiu, Urşi, Trepteni, Vitomereşti, Olanu, Stăneşti, se adresează în iulie 1 848 ţarului 
Nicolae I al Rusiei în nădejdea recunoaşterii « independenţei administra/iei noastre din lăuntru, 
independenţă care contrage cu sineşi neapărat şi dreptul de a modifica şi chiar de a preface legislaţia 
Ţării. lntemei11d11-11e pe acest princip şi nei'ndoindu-ne· despre simpatia ce totdeauna Rusia a decla­
rat că are pentru noi, avem deplina 1i1credere că lmpărăteasca Voastră Mărire nu va refuza a recu­
noaşte această faptă de pacinică regeneraţie care este singura şi adevărata espresic a voinţii obştii». 
În fruntea semnatarilor se aftă parucicul revoluţ ionar Toma Conţescu, fratele lu i  Bălcescu, Stan 
Luţă, Zamfir Jumeru şi Ion Tîrziu « aleşii satului Bălceşti » 10• Furaţi, prin sentinţe judecătoreşti 
de către moşierul Ion Vărzaru, plugarii locului se împotrivesc dîrz ori de cite ori se încearcă încăl­
carea micilor lor loturi. 

în 1 867, bătrînul Vărzaru, profitînd de trecerea ce avea în capitala judeţului şi  în capitala 
ţării, ca rudă apropiată cu prefectul l iberal de Argeş, încercă să încalce drepturile stipulate ţăranilor 
prin reforma din 1 864, fapt pentru care găseşte moment prielnic ca să întrebuinţeze samavolnic 
organele de stat, pe subprefect şi pe magistraţi, pentru ca, prin surprindere, simulînd verificarea 
unor măsurfitori, să cotropească ţarinile moşnenilor. Asemenea cazuri sînt numeroase. · Ca 
urmare a reformei lui Kogălniceanu se constată în ambele principate mii de jalbe ţărăneşti, care 
zădarnic invocă protecţia autorităţilor în spiritu l «  legii lu i  Cuza », pe care o socoteau intangibilă. 
Foştii iobagi erau de-a dreptul jefuiţi de către proprietarii, de care doar teoretic îi eliberase « legea» 
şi cu care aveau nenorocul să se învecineze. Harta ţării se punctează cu nenumărate focare de 
răscoală împotriva acaparatorilor, protejaţi chiar de către forţele constituite în stat : prefecturi, 
magistratură şi unităţile de dorobanţi. 

Ţăranii din Cuca-Măcăi se opun cu forţa jafului, rup lanţurile inginerului hotarnic, pun 
pe goană pe reprezentanţii administraţiei şi forţei publice, făcînd inoperantă acţiunea samavolnică 
şi consfinţirea ei juridică. 

Moşierul Vărzaru, în această situaţie, vinde pămînturile de la Cuca-Măcăi către alt pro­
prietar şi mai hrăpăreţ : Dumitru Haciulea, elector Ia colegiul I .  

î n  20-21 septembrie 1 869, Haciulea, sprijinit d e  judecătorul G .  Protopopescu, d e  portărelul din 
Piteşti, de inginerul Marianovici şi de formaţii jandarmereşti, încearcă aceeaşi încălcare de pămîn­
turi. De data aceasta riposta ţărănească este promptă. Moşnenii, pălmaşii, lădtuşul locului, învă­
ţătorul Ion Teodorescu din Cuca, preoţii de acolo, primarii şi notarul dau buzna peste cei ce 
voiau să le jecmănească pămînturile, rup lanţurile de măsurătoare şi înarmaţi cu cozi de sape, 
furci, pari din uluci, izbesc şi pun pe goană vîrfurile administraţiei, pe proprietari şi chiar pe 
dorobanţi, aceştia scăpînd prin fugă ş i  cei mai norocoşi pe cai. 

� Marele Dicţionar Geografic al Rominiei, I I ,  1 899, 793. 
" Idem, IV, 1 901 , 25 1 .  

10 
.Bibl ioteca Academiei R.P.R. mss rom. 3860, f 322, şi urm. ; Augustin Z. N. Pop, Anul 

revo/uţwnar 1848 în Argeş, în Secera şi ciocanul a.6 · (I 956), nr. 692, 2. 
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Forţele militare concentrate în zilele următoare la Cuca-Măcăi au trecut la bătăi, violuri 
şi furturi, dedîndu-se la atrocităţi. Aceste vandalisme, în parte ordonate, au indignat opinia publică. 
B. P. Haşdeu a luat cu înflăcărare apărarea ţăranilor în Traian. în fruntea nr. 71 (21 octombrie 
1 869) al anului I el reproduce următoarea corespondenţă din Romînul lui C. A. Rosetti : 

« Mergîndu la casa lui Ionu Radu Miulescu, ce era lingă drumu, d. prefectu şi d. procuroru au 
statu cu căruţele în drumu, earu d. sub-prefectu Zarafescu, cu d. Dimitrie Haciulea, au mersu în casă 
cu mulţime de gendarmi, au pusu mina pe soţia numitului ş'a bătut'o. Şi găsindu d. subprefectu 
zece galbeni şi cinci napoleoni într'un ciorapu şi ciorapu în imineu, pusu pe o poliţă, soţia lui 
Ion Radu a pus mina ca să nu-i ia banii ; earu d. sub-prefectu Zărăfescu a începutu a 'i da cu biciul 
peste ochi şi peste burtă. Femeia fiind însărcinată, a lepădat copilulu şi este în grea zăcere. 

Şi s'a spartu pivniţa şi s'a vărsatu unu butoi cu vinu, luîndu-se şi 5 găine. 
La casa lui Stanciu Gherguşu, adjutoru de primaru, totu asemenea prefectulu şi procurorulu 

au statu în drumu ; şi d. Haciulea cu sub-prefectul şi giandarmii au spartu uşa casei, au spartu 
lada ş-au luatu 200 galbeni, cisme şi tot ce au găsit în casă. 

Apoi au spart uşa casei la Dumitru Rădulescu şi şi-au luatu 22 napoleoni, 13 galbeni, 6 icosari, 
osebitu de pînze ş.c.l. şi cîndu mama lui a pusu mina pe chimiru cu bani, gendarmii Lisandru şi 
Matei cu săbiele i-au tăiat mina, şi alţii au pus'o josu ş-au jucatu cu picioarele pe dînsa, şi i-au 
eşitu maţele. 

Jaful în păseri şi în totu a urmatu. 
Lui Ion Florea i-au luatu 2 icosari, IO găini, 2 curci, o gîscă, 2 vedre rachiu, 3 vedre vinu, 

40 oca ceapă, şi nutrimentulu dupe unu pogonu de locu. 
Lui Mihaiu i-s'a vărsatu 25 vedre de rachiu de prune şi i-au luatu 7 găini. 
Lui preutu Ion asemenea jafu, şi i-s'au luatu încă şi acte de 2200 Iei şi bani 1025 lei vechi, 
Lui Ilie Gîrbă bătaiă şi 5 găini. 
De la Marinu 6 găini şi 2 vedre vinu. 
De la G. Curuia 5 găini, 2 gîşte, IO napoleoni şi au datu drumu Ia 30 vedre de rachiu. 
De la consiliarulu Grigore 7 găini şi 1 2  napoleoni. 
De la Florea Mutu IO găini, unu cortelu nou şi patru baniţi porumbu. 
De la Marin Mihaiu, 3 gâşce, 2 găini. 
De la Florea Vladu 5 găini şi 2 baniţi porumbu. 
De la Ion G. Mausă, 7 găini. 
De la preuteasa văduvă 4 găini. 
De la primarulu Mihaiu Marin 40 vedre vinu versatu, 20 vedre rachiu, 1000 lei vechi ai satului 

şi 500 ai săi ; toate recepisele de dare de bani, 31 găini, 70 gîşce şi doage de trei buţii le-au arsu. 
De la Florea Mutu 23 poli, 7 galbeni, 8 icosari, totu ce era în casă şi 36 găini, 9 curci, 6 gîşce. 
De la Floarea Niţă 5 găini. 
De la Nicolae Floarea Jăcătuşulu 15 napoleoni, 3 lire, 9 galbeni, 2 ruble, 7 sfanţi ; şi toate 

aceste, aici ca pretutindene, prin spargerea uşilor ş'a lăzilor. Aici pe cînd femeia era legătă, 
gendarmii guvernului luară 22 găini, 7 curci, 9 gîşce şi mai multe obiecte şi haine. 

De la Stancu Ciucă, 12 poli, 10 găini, şi jafuitulu închisu. 
De la Nicolae 5 galbeni, 3 napoleoni, 6 baniţe porumbu unu cortelu nou şi 6 găine .» 11 

11 Şi în numerele în continuare : 72, 1 ,3 ; 73 2 ;  74, I ,  3,4 76, I ;  77, I ;  78, 2 ;  83, 1 ;  84, 
1 ; 92, 1, precum şi periodicele Rominul, Monitorul O ficia.l, Opinia constit�1ţională, Tromp�ta 
Carpaţilor, dintre 27 novembrie - 9 decembrie 1 869. Extrag dmtr-�n coment�nu. de folclor

. soc1�l 
al lui G. Missail publicat în Traian a. 1 (ţ 869), nr. 81 ,  327 urmatoarele stihun de semmficaţte 
imediată : 

Măi spăp1"ne, măi stdpîne ! 
Nu-fi tot bate joc de mine, 
C-a veni vara ca mîine ; 
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M. Kogălniceanu a ordonat anchetarea cazului. Presa de peste hotare a relatat vajnica împo­

trivire. în Adunarea deputaţilor s-au produs interpelări care au veştejit comportarea administra­
ţiei locale şi a trupelor faţă de ţăranii argeşeni19• Se înţelege că după şablonul opresor, regimul a 
căutat să ascundă în dosul instrucţiei judiciare arestările nemotivate, intimidările fără nume, bătăile 

« la spate », schingiurile şi tot felul de şicane în « procesul rebeliunii » locuitorilor din Cuca­

Măcăi. 
Din teama ca alte mase plugăreşti din fostul judeţ Argeş să nu se răscoale şi, înarmate, să 

se îndrepte spre Piteşti, înconjurînd pretoriul, Curtea de casaţie din Bucureşti, la cererea prefectului 
şi judecătorului de instrucţie, a strămutat, la mijlocul lui 1 870, procesul la Cîmpulung-Muscel, 
spre desperarea celor în cauză. După cîteva amînări de termene completul de juraţi musceleni. 
format în mare parte din ţărani şi tîrgoveţi de margină, mulţi dintre ei de obîrşie sătească, a pro­
nunţat achitarea moşnenilor revoltaţi de la Cuca-Măcăi. 

Materialele-anexă documentează asupra celor două răscoale de la Cuca-Măcăi din 1 867 
şi 1 869, preţioase prin caracterul inedit al informaţiei (după Dosarul cauzei [de circa 2400 pagini} 
de curînd la Arhivele Statului din Bucureşti), atestînd valoarea de receptivitate socială a folclorului 
şi, mai ales, de păstrarea peste generaţii a unor amintiri legate de frămîntările vieţii obşteşti în 
speţa mişcărilor de masă consemnate în Argeş încă neînregistrate de istoria scrisă pînă acum. 

Şi te-oi prinde-n luna mare 
Să-ţi fac divan pe spinare ; 
De te-aş prinde în zăvoi 
Să-ţi dau măciuci să te moi, 
De piele să te despoi, 

Ca să îmbrac cu pielea ta 
Pistoalele şi flinta, 
Vîntul să nu le pălească, 
Ploi să nu le ruginească, 
Ochiul să nu le zărească. 

12 De altfel însuşi comandantul diviziei, colonelul Comescu, pe linia anchetei militare ordo­
nată de Consiliul de miniştri în raportul său, restabileşte faptele prin confruntări, după un drum 
încîlcit de complicităţi administrative şi judiciare, demonstrînd ingerinţele îndurate de ţărani, 
vandalismul forţelor militare şi cerind sancţiuni : 

« Din deposiţiile luate dorobanţilor, anume : Brigadierul Ion, Dumitru Dinoiu. soldaţii 
Dumitru Graure, Cremecine Lixandru, Ion Mihai Sitaru şi Ceauşescu, însărcinaţi cu îndepli­
nirea mandatelor de aducere în comuna Măcăi, se dovedeşte că au luat păsări au bătutu pe 
primarul Mihaiu Marin, pe Constantin Zăbavă (străjeru), lucruri pe care le mărturisesc şi ei, înse 
le aruncă unii asupra altora între dînşii. Confruntîndu-se însă cu Primarul Marinu Mihai, care 
se află închisu în temniţa oraşului, acesta au declaratu că brigadierul Dinoiu, cu soldatulu 
Graur I-au lovitu înteiu pe el, şi în urmă Graure a bătutu pe acelu străjeru, lovindu-lu cu 
piciorulu. E!u mai adauge că Lisandru şi cu Ceauşescu au si/uitu pe nevasta unui logofătu, 
precum că i-au furat lui şi banii. - Toate aceste însă rămîne a fi descoperite de justiţie, pentru 
care am şi ordonatu a se pune aceşti dorobanţi sub arestu, rugindu-vă să bine voiţi a-i da în 
judecată spre a se descoperi adevărulu. Pentru cele petrecute în Comuna Cuca-Măcăi şi arătate 
la punctul 2, responsabilitatea nu cade de cîtu asupra oficeriloru cari comandau şi autorităţii 
administrative, din a cării iniţiativă s-au ocasionatu ace/le desordini; prin urmare credu de cea mai 
mare necesitate, ca locotenentul şi sublocotenentul să fie transferaţi de la acestu escadronu. 
urmîn� _asemenea a li se aplica pedeapsa ce veţi crede de cuviinţă, mai întîiu, pentru 
desordm1le ce s-au comis, de şi ordonate de administra(ie, însă oprite de disciplină şi chiar 
ne�olositoare, căci în acelu timpu Comuna nu era în revoltă, ci era mai aproape pustie, şi alu 
doilea pentru că mi-au ascunsu adevărulu, pe care trebuia să-lu aflu de la soldaţi. Pentru cele 
petrecute la Communa Măcăi Justicia se va pronunţa. Comandantului Escadronului, căpitanul 
Murgulescu, care se află absentu cînd s-au petrecut toate acestea, atrage responsabilitatea morală 
a�estoru_ d

_
esordine, căci după o lună de Ia împlinirea loru şi pînă la minutulu acesta, nu a 

ştmt� nimicu d� ceiace s-a petrecut în escadronul său, ceia ce se dovedeşte din rap. nr. 1 630, 
de ş1 

. 
a�ea chiar ordinul dv. în această privinţă. Prin urmare pentru această neglijenţă, pe 

c�r� nimicu n� o
. 
p

_
oate ju�tifica, trebue permutatu dt: Ia acestu escadronu, căci presenţa sea 

a1c1 aru fi preJud1c1oasă disciplinei şi serviciului » ( Traian, a' 1 (I 869), n. 93, 373)' 
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I 
PROCESUL VERBAL AL SUBPREFECTULUI DE OLT (1 867, oct. 7) 

Procesu Verbal 
Astăzi, şapte Octumbrie Anul 1 867. -

96 

Noi, sub Preffectu (plăşii) Oltu, Judetu Argeşiu. 
ln urma Primirii notii D. Procuror Nr. 3380, prin care anuntă că Ia 14 octombrie 

trecutu în ocazia aduceri la'ndeplinire a sentintii onor. Curţi apelative dintre răposatu 
Ionu Vărzariu cu Moşneni Cuceni Măcăi, oameni care purtau lanţu şi nuelile Inginerului 
au suferitu Bătaie de pericol de la cei din urmă (Moşneni) nelăsînd nici Pă agintele 
Judecătorii a-şi îndeplini Misiunea sa. 

Citindu pe cei declaraţi de suferinzi, ale căror nume nu se cunoaşte, Precum şi 
Pă Primari Cuca şi Măcăi a veni cu Moşneni cei ce a fost Ia acea lucrare ; 

Astăzi la zioa de fapt se prezentară numai aceştia : 

1 )  Barbu Vîlcu ; 
2) Preda Gîrtane ; 
3) Marin Radu ; 
4) Ion Lică ; 
5) Pătru Lică ; 
6) Duţu Şchiopu, 

din comuna Căzăneşti Vărzari Plasa Topologului, care declarară că ei fiind Iuati 
Plată a purta Instrumentele Inginerului Ia Măsurătoarea Moşii Vărzaru cu şi de a 
ridica Movili, Pă cîndu se aflau în lucrare s-a pomenitu cu Niculae Deaconu 
Florea, Preotu Ghiţă şi Florea fraţi ai acestui Nicolae, care după ce s-au luatu la ceartă 
cu D. Portărele, apoi I-au tras de(o) parte cîndu totu deodată s'a pomenitu cu Moşneni 
Cuceni şi Măcăi al căror Nume nu-/ cunoscu, avîndu pă Primari (i) lor în capu, anume 
Mihai Marin şi Deaconu Gheorghe, cel Dintîiu din Măcăi şi cel de al Doilea din Cuca, 
care, fără a zice vreun cuvîntu, a început a da întrînşii, unii cu ciomegile şi alţii cu coadele 
sapelor care Ie-a luat din Mîinile lor, faţă fiind Ia aceasta D. Portare!, D. Inginer Mariia­
novici, D. Costache Ionescu, Ion Stanu Ologu(,) aceşti doi din urmă din Căzăneşti Vărzari 
plasa Topologu şi cei trei de mai sus din Măcăi(,) care veniseră mai nainte, şi cari din 
aceasta n'au zăcutu decîtu numai au avutu dureri(,) dar nu stă în pretenţie. 

Iaru Primari(i) (din) Cuca şi Măcăi îmPreună cu Moşneni care a fostu chemaţi prin 
ordinu nr. 5920 nu se văzură a-şi Propune depoziţiile lor întraceste. 

Prin urmare constatu Prin Presentu Procesu Verbal cele ce Precedu care în ori­
ginal se va trimite D. Procoror spre a dispoza cele legale. 

( +) Barbu Vi/cu 
( +) Preda Gîrtanu 
( +) Radu Marin ( +) Ioan Lică 
( +) Pătru Lică 
( +) Duţă Şchiopu/ 

p. subPreff( ect) 
ss. Bărbucescu 

I I  

DEPOZIŢIILE MARTORILOR CAZIMIR BORSA ŞI ION GHEORGHESCU 

(1869, Nov. 1)  

Astăzi anulu una mie optu sute şeassezeci şi nouă �u�a Noembri� fn cinci (5J orele 
10 demineaţa, înnaintea noastră Alexandru Papa�at11 suplrnrntele. J�de rnstructore d ::f rgef, 
assistat de Ajutoru de grefier Şt. Şt. Vladoenu, 1� urma sorocire1 N_o. 4085 data p�rn 
D. Subprefectu de Olt adressate după cerer�a Dlu1 �.ro�urore, pressentmdusse mart?ru J?S 
însemnatu, după ce ne-au presintatu soroc_JTea ce 11 s 

_
au d�t pei;itru a aduce

. 
martun=, 

au săvirşit jurămintul cerutu de lege de a zice tot adevarul ş1 numcu altu de citu adeva­
rulu apoiu prin îndeplinirea disposiţiuniloru cerute de lege am procedatu la ascultarea 
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lui  în parte ş1  m nefiinţa preveniţilor, precumu urmează : Dlui Casimir Borşa (şi  Ion 
Georgescu). 

întrebat fiind despre numele, pronumele, etatea, starea proffesiunea, locuinţa precumu 
şi  dacă este servitoru şi, consăngeanu, ori afinu a părţiloru, şi în ce gradu sau are ceva 
alte relatiuni cu <linsele, asemenea şi despre ştiinţa sa relativu la Rebeliunea urmată de 
către m�şneni Cuceni şi Măcăi în ziua de 21 Septembrie 1 869, ne-au răspunsu : că se 
numeşte Casimir Borşa, de ani douezeci şi optu, însurat, inginer - în Piteşti locuinu-şi, 
că nu este nici servitor, nici consîngenu, nici afinu a părţilor -şi nu stă în nici o rela­
ţiune cu dînsele. Ştiinţa despre rebeliunea urmată de către moşneni Cuceni şi Măcăi 
în ziua de 21 Septembrie 1 869 este aceasta : Că în zioa de 21 Septembrie aflîndu de l a  
Vărzaru î n  casa Dlui D. Hagiula, cînd plecarea D jude tribunalului Argeşu D. Ghiţă 
Protopopescu, D. portare! Toma Stătescu, D. Hotarnic Marianovici, D. Subprefectu de 
Oltu Zarafescu însoţitu de un numer de dorobanţi şi D. D. Hagiula, propietaru moşiei 
Vărzaru în comuna Cuca spre a urma l ucrarea esecutarea unei sentenţe, care au început 
la 20 Septembrie Ie-a însoţitu şi dînsu (martoru) în faţa locului, mergînd cu poştilonu 
propriu şi mînind singur caii - în faţa locului (pe Valea Cungria) n'a găsit pe nimeni 
- şi hotarnicu au început să opereze masurătoarea, cînd au început să coboare pe coaste 
din pădură, rînduri, mai mulţi locuitori din comuna Cuca şi Măcăi - cei d'înteiu au Jos 
părintele Jon din Cuca şi /011 Tudorescu tot din Cuca şi începure a insulta pe D. Jude­
cător(,) dar liniştiţi de D. Subprefectu s'au liniştit şi masuratoarea a urmat înainte. După 
ce s'au strînsu aprope 100 omeni năvăliră odată pe lanţu să interrupe lucrarea - şi înfo­
şurîndu pe unul din ei - anume (îi se pare martorului) Ciuperca cu lanţul de gît I 'au 
strînsu aşia de tare că d'abia a putut dorobanţii să scape pe acel omu de vatamarea 
sănătăţei şi lanţul din mîinile lor. Şi astădată au reuşit D. Subprefectu să stabileza ordina 
şi liniştea - marginindu-se a departa pe locuitorii moşneni dela lanţul şi autorităţile auto­
rizate cu esecutarea lucrării.  însă cînd tresura al doilea era finită şi D. hotarnic avea 
să facă semnul definitiv suszişii locuitori care au urmat pe persoana care se afla lingă 
lanţu după ce s'au strînsu şi s'au consultat - o dată puseră mîna pe parmaci scoţîndu-le 
din trun gard - care înconjura nisce clăi - şi armat cu elle au navalit pe Dorobanţi cu 
batae - lovindu-i în capu. 

D. Jude, d. Subprefect şi D. Hagiula cum şi dînsu (martur) cu fuga au scăpatu 
de goana acestor locuitori, care le urmară cu pari în fuga mare cu strigările : Să omorim 
pe Zapciu - să îngropăm aci pe Judecător să roademu oasele lor. 

în toate aceste urmările martoru susţine că a observat pe un om în cojocu lungu, 
care stă calare în coasta jumetatea şi  care era evidente că a datu ordine la toţi moşnenii, 
fiindcă, deşi în oreşu - care departare de persoanele ocupate cu esecutarea sentinţei, de 
mai multe rînduri cîte cîţi-va omeni se apropiau de dînsu, lua dispoziţiile şi ven(e)a în 
grupa moşnenilor, unde comunica vorbe aduse de(la) acel om cătarea. Marturu, fiind 
curios, a întrebat pe mai mulţi prezenţi, cine o fi acest om în cojocu - şi î i  s'a zis că 
este Stanciu Giorduşu din Măcăi - Cînd fugea (martu() pe drum /'a ajuns mai mulţi doro­
banţi cu capete sparte şi plini de singe. Acesta este ştiinţa sa ş i  citindu-i-se, a declarat 
că conţinea tot adevărul şi că stărueşte în dînsul. 

Jude instructor sup/. 
A.  Papadatu 

Martur 
Casimir Borşa 

Al Doilea Martoru 

A răspunsu di se numeşte Ionu Gheorghescu, că este de ani 22. Stare căsătoritu, 
profesiunea Amploiatu, carte ştie, locuinţa în Comuna Bârsoiu. Rudă nu este cu nici o 
p�r!e �i _n ici servit?riu nu au fostu. lară ştiinţa sa este aceasta, făcînd aceleaşi declaraţiuni 
fura mc1 o preschimbare, caşi martoru din susu. 

Aceasta este ştiinţa sa şi citindu-i-se au declarat adevărul şi că stăruieşte în trînsa. 

Supt. Jude Instructor 
(ss) A .  Papadatu (ss) I. Gheorghiescu 

Gref/. 
(ss) Vlădaeanu 
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m. 
TELEGRAMA LUI M. KOGĂLNICEANU CĂTRE I .  ZISSU, PREFECT DE ARGEŞ 
Esp.2/1 1 1 869 

Zisu prefect 
Pitesci 

Pi?� mai întei i:iu . se. vor • cerceta �a faţia locului plîngerile locuitorilor despre 
maltratanle ce au pat1m1t ş1 urmmd a veru acolo o comisiune [ ] nici nu voescu să 
aud de a�u��re în împlinire a un�i sentin�.e care datează de la 1 846, şi pe care în timp de 
23 de am ruc1 un guvern n-a socotit de cuv1mţă de a o aduce la împlinire. D. Haciulea dar 
mai pue'şi pofta'n cuiu. Cum ţi am mai spus, ţi o spun şi acum şi foarte categoric, nu 
voe�cu � !De face esecutorul strimbătăţilor vechi .  D. Haciulea accepte sosirea la putere a 
unui rmmstru cumătru cu Dsa. Nici Dta nici subprefectul, nici un singur jandarm nu 
va merge în 22 la aducerea întru împlinire, care şi fără aceasta se va suspenda de 
ministrul de Justiţie. 

Ministru KO G.4LNICEANU 

IV. 

TELEGRAMA LUI M. KOGĂLNICEANU CĂTRE I. ZISSU, PREFECT DE ARGEŞ 
Exp.7/1 1 ( 1 869 ) 
Brăttescu 

Zissu prefect 
Piteşci 

I 
Îmi este cu neputinţă a rosti un singur cuvînt în cestiunea Macăului, pînă nu voiu 

vedea cercetarea Procurorului. 
Constat numai un lucru. Cînd mi ai cerut dorobanţi ţi iam dat cu reservă şi pe răs­

punderea Dtale. 
Romînul cînd a vorbit despre atrocităţile de la Macău nu a zis că ele s'au făcut de 

Dta, ci a zis că ele s'au făcut de dorobanţi. 
Cînd te-am întrebat despre aceste, Dta mi ai răspuns că totul este minciună şi nu 

s'a făcut nici o violenţă şi mi ai cerut voie de a trage pe calomniatori în judecată. 
Aflînd că se trimite o comisiune cercetătoare, Dta ai voit a(-)ti trimite demisiunea, 

ziclnd că se loveşte demnitatea Dtale. 
Eu am ţinut reserve de demnitatea Dtale. 
[concept autograf] KOGĂL NICEA NU 

V 
ORDONANŢA DE TRIMITERE IN JUDECAT Â 

(1870 ian. 19) 
Nicolae Băjescu Judele lnstructore 

al 
Trib. de 1 Instanţa al Judeţului Argeşu 

Văzîndu actele procedurii criminale instruite contra numiţiloru Preotu /01111 _Bijf11, 
de ani 36, romînu, născutu şi domicil iatu în Comuna Cuca ; Ion Deac

_on Florea ce-1. zice 
şi Mucea de ani 29, assemenea din Comuna Măcăi ; preotu Ion Gr�gorescu_ de ar:i1 36, 
assemenea · Dumitru Ionescu de ani 37, plugar din Comuna Cuca ; Mar111 Caloian, prunaru 
Comunii Cuca de ani 35 iclem · Ion Theodoresc11, învăţătoru,de ani 38, idem ; Di1111 Popa 
Ilie, ajutoru de primaru.

' 
de ar:i 56, idem ; lo�1 Gh�orghe Curuia, d.e �ni 2 1 ,  ide�, .locui­

toru în Comuna Măcăi · Nicolae Sandu de am 25, idem ; Stancu C111ca, de am 3�, idem ; 
Mihai Marin, primaru 

'
Comunii Măcăi, de ani 36, idem ; Ni�olae _Florea Lăcătuşu, de 

ani 25, idem ; Dinu Biţoiu, de ani 40, idem ; Florea Ghiţă, d� am �7, idem ; Flor�a Florea 
Perpelea de ani 23, idem ; Cons/andin f!opa Gheorghe, d� am 1 8_ , dm .cuca ; Mar!" Ma�ta, 
de ani 40, idem ; Stanciu Gheorgh11şi, ajutorul pnmarulu1, de am 26, idem ; Dun11tr11 Radu-
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/eseu notaru de ani 24 din Măcăi ; Florea Radu Mutu, de ani 25, idem ; Deaconu Gheorghe, 
de a�i 30, din Cuca ; Jon Florea Vijiu, de ani 45, din Măcăi ; Florea Vijiu, de ani 1 9, 
idem · Radu Olăresii, de ani 1 6, idem ; Niţă Floricel, de ani 30, idem ; Gheorghe Cimpoeru 
de a�i 28, idem ; Constandin Arbăreţu, de ani 22, idem ; Vasile Boţoi, de ani 29, idem ; 
Nicolae Florea Diaconu, de ani 25, din Comuna Măcai ; Florea Deaconu Florea; de ani 35 ,  
idem · Nică Radu Miulescu, de ani  38 ,  idem ; Barbu Ciungu, de ani 22 din Comuna Cuca, 
şi Co�standin Nicolae Ciup�rcă, de ani 5 5  din Comuna Mă�ăi ; inculpaţi �ă atîtu în a��! 
1 867 Octombrie 14, câtu ş1 în anul trecutu 1 869, Septembne 21 ,  cu ocas1unea esecutam 
Decisiunii Nr. 97 1 /846 a Curţii apelative din Bucureşti, pronunţată între D. Ion Vărzaru 
şi Moşnenii Cuceni şi Măcăi, alle cărea dreptăţi astăzi privesc pe D. Dimitrie Haciulea, 
proprietaru Moşii Căzăneşti-Vărzari, numiţii proveniţi de mai sus s'a u o p u s  p r i n  
f 0 r ţ ă c o n t r a a u t o r i t ă ţ i i a d m i n i s t r a t i v e ş i j u d i c i a r ă ce se trans­
portase la locul de prigonire în essecutarea mensionatei Decisiuni represantată acum în urmă 
în ziua de 20-21 Septembrie prin D. Gheorghe Protopopescu, Membru acestui Tribunal, 
Portărelu Thoma Stătescu, Elefterie Zărăfescu, fostul atunci Sub-Preffectu şi D. Ingineru 
Theodor Marianovici, î n  d e  m n î n  d ş i a g i t  î n  d p e  o b ş t e  a c e  I o r  a 1 ţ i  1 o­
c u i t  o r i  a s e  î m p o t r i v i  c u  f o r ţ a  ş i  a s t u  f e l u n ă v ă l i n d  u n i i  
d i n t r ' â n ş i i a s u  p r a  I a n  ţ u I u i D .  I n g i n e  r u i - I - a u  r u p t u  ş i  
a I ţ i i c u c i o m e g e ş i p a r i î n m î i n i c e s c o s e s e d e 1 a u n g a r d u, 
a u î n c e  p u t u a I o v i p e d o r o b a n  ţ i i c e  î n s o ţ i a p e D. S u b-P r e f­
f e c t u, r ă n i n d p e t r e  i d i n t r â n ş i i, anume Popescu Ilie, Bădeanu Ion şi 
Iordache Ion şi pe locuitorul Nicolae Gîrtane a m  e n i n ţ î n  d p e  t o ţ i  c e i  1 a 1  ţ i  
c u m o a r t e a, i -a u g o n i t u a s t-f e 1 o d i s t a n ţ ă o a r e-c a r e  , a b i a 
p u t î n d s c ă p a, f u g i n d c ă I ă r i p e c a i, a t â t u n u m i ţ i i f u n c ţ i o -
n a r i c â t u  ş i  p r o p r i e t a r u  D. H a c i u l e a. 

Văzînd art. 1 29 şi 1 35 din Procedura Criminală ; 
Văzînd Requisitioriul D .  Procurore din I 5 Ianuarie curentu ; 
Considerînd că din actele de Instrucţiune rezulte îndestule probe de culpabilitate 

numai contra acestora (de mai sus citaţi) că a u  c o m i s u  f a p t u  d e  r e  b e 1 i u n  e 
ce li se impută în modul şi împrejurările mai susu descrise după cum se constată : 

Din procesul-verbal dresatu de noi la faţa locului în ziua de 26 Septembrie 1 869 ;  
acella dressatu de D.  Subpreffectu respectiv în unire cu D.  Judecător al Trib. Ghiţă 
Protopopescu - în presenta D. Portarel Thoma Stătescu şi Inginerul care se transportase 
la locul de prigonire în arătatele comune spre essecutarea susu zissei Decisiuni în ziua de 
20- 2 1  Septembrie 1 869. 

Din deposiţiunile Martorilor ai faptului, susţinute cu jurămîntu înaintea noastră, de 
la filele 35,  73 şi 1 1 8 şi din însăşi declaraţiunile numiţiloru preveniţi, prin interogatoriile 
luate de noi în cursul Instrucţiunii acestui procesu. 

Din confrontarea ce am făcutu preveniţilor arestaţi cu suferinzii jandarmi şi locuito­
rul Nicolae Gîrtone, ce purta lanţul inginerului atîtu la faţa locului, câtu şi cursul Instruc­
ţiunii, (la filele nr. 283, 302 şi 45) cându aceştia au recunoscutu pe numiţii declarîndu că 
dânşii sunt cei ce în ziua de 21 Septembrie invi tând ş i  pe ceilalţi locuitori, au săritu mai 
întîiu asupra lanţului Inginerului şi în urmă luându pari în mână a începutu a da întrânşii 
şi a(-)i pune pe goană - şi 

În fine din Dosarul Nr. 1 64/ 1 868, conecsatu la cel de faţă, dupe cum se observă 
assemenea dintr'ânsul procesul verbal de la fila 1 1 1  şi deposiţiunile martoriloru de la fila 1 22, se constat[1 că numiţii preveniţi ş i  în anul 1 867 au resistatu cu violinţa contra autori­
tăţiloru pentru a nu putea să esecute mensionata decisiune aţâţându şi îndemnându pe toţi 
ceilalţi locuitori. 

Considerându assa, dar, că din celle ce precedu se constată că numiţii suntu agenţi 
direcţi şi activi ai  rebeliunii, care prin calitatea lor distinctă, unii ca preoţi, alţii ca primari, 
notari, învăţători comunali etc. au pututu influenţa asupra celor alţi locuitori îndemnându-i 
a se în:tpotrivi prin forţă şi când au pututu fi recunoscuţi de către numiţii suferinzi, martori 
oculari, proprietarul Haciulea şi autoritatea respectivă care avusese ocasiunea a vedea 
demarşele lor chiar din ziua precedentă 20 Septembrie. 

Considerându că oricare ar fi fostu motivele de nemulţumire alle numiţiloru contra 
essecutărei sussu zissei decisiuni prin măsurătoarea ce se essecuta la faţa Io eului în ziua 
de 2�-2 1_ Septembrie 1 869, nu putem admite şi scuza măcaru întru nimicu faptul resis­
tenţc1 lor in acestu modu violentu contra autorităţilor ; de oarece legea le acordă totu drep-
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tulu a
_
f�ce prin canalul legalu orice contestaţiuni dă nemultumire ar fi avutu contra acei 

esecutan . 
. c_

o�siderâ�d-u
_ 

deci, că faptul numiţiloru preveniţi este de natură criminală şi pasibil 
penahtăţn prevazuta de art. 1 7 1  Cap. IV, Sect. I din Codul Penal -

P=nt�u aceste considerente, declarăm că este cazu de urmărire contra numiţilor (mai 
sus arataţ1 ). 

în consecuinţă, ordonăm ca actele procesului de faţă să fie transmise rără întîrziere 
de D. Procuror local D. Procuror General al Curţii de Apel din Bucureşci spre a se pro­
ceda conform legii. 

Parte Civilă nu esistă ne fiind Constituită conform legii. 
Dată astăzi la nouăsprezece ( 19) Ianuarie Anul 1 870 în Cabinetul Nostru de instruc­

ţiune din urbea Piteşti. 

Jude, 
Băjescu 

Gref/ier, 
Şt. Şt. Vlădoianu 

IV 
TELEGRAMA ŢARANILOR RASCULAŢI CĂTRE CURTEA DE CASAŢIE 

(1 870 aprilie 4) 
No. 1 0 1 8  Oficiul transmiţător Pit (eşti) 

Buk[ureŞ,ti] dela Piteşci, luna April 1870 
No. 

telegramei 

66 p. 4 - 2  - 1 0  

Clasa Presentată 

în ore minute 

Sosită 

la Buc[ureşti] în 4/4, la 4 ore 

Registratura 
Intrată la 1870 luna Martiu 24 

No. 2266 

T e l e g r a m  m a  
Onor. Curţi de Cassaţie 

şi o c6pie D-lui Ministru de Justiţie Buk [ ureşti]  

Scirea că processu nostru s'a mutat la Cîmpulung a căzutu ca trăsnetu assupra noas­
tră, cînd speram că la 26 carent în sessiunea estra-ordinară a juraţilor convocată de D. Pre­
şendinte conform art. 283 va fi cea din urmă zi a suferinţelor noastre, că atunci ne vom 
putea vedea cassele şi copii noştri, că învierea Domnului va putea fi cîntată în bisericile 
ce sunt pustii, că ogoarele noastre nu vor "remînea înţelenite acum în vremea muncilor, 
ca să ne moară copii şi de fome cîndu speramu în fine tot după promissiune ce Măria 
sa Domnitoru ne(-)a transmissu prin D. Polizu procuroru Curţii vedemu lucru îngrozi­
toriu, că avemu se mai suferim încă trei luni, adică cellu mai trebuincios timp de muncă 
allu omului, şi aceasta dupe cererea cui ? a represantantului puterii care invoacă siguranţa 
publică. 

Dar siguranţa în contra cui ? A noastră '! Dar noi suntem închişi. A publicului 
din Pitesci ? 

Dar domnul Preşedinte al Juraţiloru va poate spune că patru zille darîndu cât s(-)a 
ajurnat processu nostru liniştea a domnitu . 

Processu nostru nu este ca să se invoace assemenea lucruri. Rugăm dar respectuos 
cererea de strămuatare căci mai bine să ne omoriţi. Chemaţi ca avocaţi pc Eugenie Stă­
tescu şi G. Petrescu . . 

Preotul I o n B i g i  u, J o n  F 1 o r e  a, I o n G r i g o r e s c u, şi c e i  1-a 1 t i 
1 4  m o ş  t e n  e n i  d i  n C u c  a - M ă c a i  a r e s t  a ţ i  p e n t r u  r e  b e 1 i u n  e. 
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CMhlCJI BhIPAmEHH.H « KYKA-MYKA» B CB.HTffqHoll KOJI.H){KE 
« 11.JnTYfilOPY JI» 

.UnH BbIHCHeHHH HeTIOHHTHOrO MeCTa B CBHTO'IHOH KOJUl.ln(e IlJiyryuiopyn B ero CllMOM 
pacnpocTpaHeHHoM Ha cero�HurnHli p;eHb sapHaHTe, 6bITYJOI.QeM Ha TeppHTOpHH PHP : 

Bep;& 3TO MhI H3 KyHa-MyHa 
r p;e MaM3.Jlhira He 60Jlbllie Opexa 

A cmopo:>icam ee 06eHad11am& �eJIOBeK c dy6UHKOU, 

B KOTOpOM ,D;a)f{e co6HpaTeJIH 3aIIHCbJBaK>T BbipameHHe (< KyHa-MyHa » Ka.H HapHI..1aTeJlbHOe 
cymeCTBHTeJibHOe c Ma.'IeH&KOH 6yHBbI (CM. rp. Totrnnapy, «<t>o11&KllOpucmu�ecKUe Mamepua/lbl �, 
I .2/1 939), aBTOp OTO:>K,!l;eCTBJIHeT 3TH CJIOBa c reorpaqmtJeCKHMH Ha3BaHHHMH MeCTHOCTeli 
KyHa H Ma.H3H 6bJBWero ye3)la Apa,a; (o6nacr& IlHTeWT&) . B 3THX BOJIOCTHX B 1 867 H 1 869 rr. 
)f{HTeml BOCCTam1 npOTHB MeCTHblX 110/lieIUHKOB H OKa3aJIH conpOTHBJieHHe a,a;MHHHCTpaTHBHbIM 
H cy)le6HhIM BJiaCTfL"li, a no3:>Ke )la:>Ke soeHHhIM cHJiaM, nocnaHHbIM H3 ye3)lHOro ropop;a B 
3aIUllTY 11m1eIUll'·'lbJIX HHTepecos. OTBa:>KHoe conpoTHBJieHHe KpeCTbHH H3 KyHa-Ma.H3H Hacmnno 
6apHHa, ype3bJBaBwero HX )KaJIKHe 3eMeJibHbie yqacrKH, a TaK)f{e <t>poHT, CTIIXHHHO OTKpbITbIB 
JIK>)lblllH, BOopy)f{eHHbIMH 1<oca11m, TOI10pa11m, BHJiaMH, .rzy6HHaMH H KaMHHMH )lJIH conpoTHB­
JieHHH 6aTa.'IbOHal\i )lOpo6aHI.1eB, Bbl3BaJIH BOCXHI.QeHHe TaKHX BbICOKO nporpeCCHBHbIX ,a;eHTenei1:, 
}{al{ MHxam1 KorbJJlblUl'latty li E. n. Xaw,a;3y, KOTOpb!e B netJaTH H B CBOeM Kpyry, OKa3bIBaB­
we111 )leMOKpaTH'leCKOe BJIHHHHe, onpaB.D;b!BaJIH 6op&6y « KyHOBCKHX » KpeCTbHH H BCTaJIH Ha HX 
3aIUHTY ,l{a:>Ke B cy,a;e6HbIX HHCTaHI..IMHX B IlHTeUITax H KhIMITyJiyHre, r,a;e pa36HpaJIOCb (< ,a;eno )) 
3THX Tp)')l<eHHKOB nondi . 

B UI!TaTe H3 « Dnyrywopyn » <t>on&KJiop xpaHHT socnoMHHaHHe 06 3TOM socCTaHHH. 
BnepBbie BbIWe,r:u1me B rre'!aTli ,!l;OKyMeHTbI, npHJIO>KeHHbie K CTaT&e, HBJIHK>TCH B TaKOH >Ke 

Mepe BK.'Ia,!l;OM B COUHaJI&Hym HCTOpHIO Tpy.l{OBOro KpeCTbHHCTBa . OHH 6bJJ1H B3HTbl H3 cyp;e6Horo 
)lOCbe 3Toro ,a;ena (EyxapecTCKHH rocyJJ;apCTBeHHhIH apXHB) H H3 <t>oH,l{a KOppecrrOH)leHUHH 
Muxamia KorhI.'I&HH'laHy, xpamuuerocH B HaCToHmee speMH B EH6mmTeKe AHa)leMHH PHP. 

THE SIGNIFICANCE OF « CUCA MUCA » IN THE « PLUGUŞOR » NEW 
YEAR SONG 

ln this survey the author attempts to clarify the meaning of an obscure passage which 
frequently appears today in the widespread variants of the P/ugusor :  

Că noi sîntem de l a  cuca muca 
Unde-i mămf1liga cit nuca 
De-o păzesc doisprezece cu m�ciuca . . . .  

(For we are /rom cuca muca 
where the corn cake is the 
size of a nut, guarded 
with clubs, by a dozen ( /ads) . . . .  

The words cuca muca have usually been transcribed even by reputed folklorists (see Gr 
Tocilescu, Materia/uri floc/oristice 1.2.1439) as common nouns. The author has indentified them 
wit� the place-names of two villages Cuca and Măcăi, in the former district of Arges (Piteşti 
reg1on), the inhabitants of which in 1 867 and 1 869 rebelled against the administrative and judi­
cial authorities and even took a stand against the military forces sent from the chief town of the 
district to pacify them and to defend the Iandowners' properties. The dour resistance shown by 
t�e peasants of Cuca Măcăi against the abuses of the boyars who unlawfully encroached upon their 
t my plots of la�d, as well as the courage they displayed fighting with scythes, axes, hay-forks, clubs 
and stones agamst the soldiers' guns, gained the admiration of some statesmen of the times, men 
of a?vant�ce� conceptions, l i ke Mihai Kogălniceanu and B.P. Hasdeu, who, both in the press 
and m the1� 1_�fluent democratic circles proved the legitimacy of the social claims of the peasants 
of Cuca Maca1 and defended the latter before the courts of Pitesti and Cîmpulung Muscel to which 
thesc land-labourers had been sent for trial. 

The memory of this rebcllion has bcen preserved in the national folklore in the verses of the 
Plugusor, rcferred to above. 

. As the original paper� an�cxed to the survey have never been published before, they also 
bnng a documentar_v contnbut1on to the study of the social history of the working peasantry. 
, _ _They ha,vc been extracted from the judicial files of the case (Bucharest State Archives) and 

K ogam1ceanu s correspondcnce, at present in the keeping of the Library of the R.P. R. Academy. 

https://biblioteca-digitala.ro



ÎNCEPUT DE ACTIVITATE FOLCLORISTICĂ ÎN NORDUL 
TRANSILVANIEI : ZIARUL « GUTINUL » DE LA BAIA-MARE 

D. POP 

începînd mai cu seamă cu cea de a doua jumătate a secolului trecut, viaţa culturală şi 
literară a romînilor ardeleni cucereşte poziţii din ce în ce mai importante. Rînd pe rînd, în dife­
rite părţi ale Transilvaniei apare cite un nou centru de cultură. Ziarele şi revistele întemeiate 
devin propagatoare ale ideii naţionale, luptînd pentru dobîndirea unor drepturi pentru burghezia 
şi masele romîneşti. Tendinţa politică se învederează la tot pasul, chiar atunci cînd se dezbat 
probleme de altă natură. Ziarele şi revistele îşi fac o îndatorire din a face cunoscute iniţiativele 
culturale romîneşti .  Şcoala, reuniunile, corurile săteşti, etc.,  constituie astfel preocuparea lor de 
căpetenie. în acţiunea aceasta, nordul Transilvaniei întîrzia să-şi dea contribuţia. Ştiri răzleţe apăreau 
n periodicele din restul provinciei. U n  bun început îl marcase activitatea revistelor « Familia » 

şi « Şezătoarea » 1, care reuşiseră să cuprindă întrucîtva în sfera lor de influenţă şi ţinuturile din 
nord-vestul Ardealului. Contribuţia lor însemna însă prea puţin faţă de întinderea şi numărul 
populaţiei din această parte a ţării. 

Cauzele acestei rămîneri în urmă sînt numeroase. Ar trebui amintit<\ ,  printre altele, lipsa 
unor tradiţii de învăţămînt romînesc, şi, mai înainte, lipsa unei baze materiale, economice a popu­
laţiei romîneşti. Existau în aceste părţi (în Maramureş, ţara Chioarului, Sălaj) numeroşi ţărani 
liberi romîni, care însă, din cauza opresiunii feudalilor decăzuseră, ajungînd chiar în 
rîndurile iobagilor. Din partea lor nu putea veni prin urmare ideea unor iniţiative culturale. De 
aceea, singura realitate culturală puternică rămînea creaţia populară. 

în aceste împrejurări ia fiinţă la Baia Mare ziarul Gutinul. Numărul de probă apare în 
ziua de 5/ 1 7  martie 1 889, pentru ca de aci înainte, vreme de un an, să apară în fiecare săptă­
mînă. Ziarul a avut după cum vom vedea o existenţă foarte scurtă. El a însemnat totuşi destul 
de mult, privit prin unghiul semnificaţiei pe care o vădeşte şi a perspectivelor pe care le deschi­
dea. Gutinul este cel dintîi organ de presă romînească din acest colţ de ţară �i exprimf1 năzuinţa 
intelectualităţii locale către o viaţă naţională şi culturală asemănătoare cu a romînilor din 
celelalte regiuni ardelene, mai înaintate din punctul acesta de vedere. Puterile ei însă erau deo­
camdată prea slabe pentru a Ie da calitatea, amploarea şi trăinicia necesarii . 

în articolul program Onorat public cetitor, din fruntea numărului de probă, semnat de 
Gavril Szabo, redactorul ziarului ş i  Molnar Mihail, editorul lui, se spune : « Este o veche do­
rinţă şi o lipsă demult simţită înfiinţarea unui ziar pentru părţile noastre şi anumit pentru comi­
tatele Sătmar, Sălaj, Maramurăş, Ugocea şi o parte din Sol noc-Dobîca, în care nu se află nici 
o astfel de întreprindere literară romînescă ». în intenţia lor, Gutinul avea menirea si1 suplinească 
chiar această lipsă. 

1 Vezi 1 o n B r e a z u, Folclorul revistelor « Familia » şi « ŞeztJtoarea », Sibiu, Cartea Romî­
nească din Cluj, 1 945. 
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împrejurările politice în care apărea, experienţa celorlalte organe de presă romînească, ce 
erau deseori ameninţate cu suprimarea de către cenzura oficialităţii şi probabil slaba poziţie a con­
ducătorului lui, toate i-au impus ziarului o ţinută prudentă, chiar timidă. De aceea Gutinul era 
destinat aproape exclusiv serviciului de informare curentă, problemelor culturale şi  literare. În 
acelaşi articol program se face menţiunea că ziarul nu va publica articole cu caracter politic şi  
polemic. Aceasta nu înseamnă însă că în intenţiile lui  era străin şi  de un asemenea obiectiv. 
El era exprimat în mod discret. Însuşi titlul ziarului şi explicaţiile ce se dau în legătură cu el 
sînt pline de semnificaţie politică. Într-un articol de la rubrica Varietăţi, semnat de red[acţie], 
se spune că muntele Gutinu/ « e plin de suveniri din viaţa poporului romîn care locuieşte aceste 
ţinuturi şi mai vîrtos din istoria lui  Pintea Viteazul », care după cum ştim este simbolul năzuinţelor 
sociale ale iobagilor romîni asupriţi. După ce se amintesc cîteva din tradiţiile locale despre Pin­
tea, se spune în concluzie : « Iată, pe scurt pentru ce am ales de titlul foaiei noastre numele 
acestui munte » 2• 

Într-o corespondenţă publicată în acelaşi număr de probă se spune printre altele : « De 
ani de zile n-am cetit în foile noastre nimica despre maramurăşeni, incit ar cugeta cineva cum 
că în Maramurăş deja nici nu există naţie romînească. Voi adeveri contrarul, voi descrie pe rînd 
năzuinţele acestui popor pentru cultura şi deşteptarea sa » 3• Dr. Ioan Mihalyi publică aci inte­
resanta sa lucrare despre Diplomele din Maramurăş 4, care nu era în fond altceva decît un act 
de justificare a drepturilor populaţiei romîneşti din aceste locuri. Aceleaşi îndemnuri le aducea 
şi studiul lui Nicolau Nilvan, intitulat Notiţe referitoare la trecutul Chioarului 5• Nu sînt lipsite 
de sens politic nici informaţiile cc se dau în legătură cu viaţa publică, culturală şi literară din 
provinciile de dincolo de Carpaţi, etc. În concluzia unui articol privitor Ia starea gravă a învă­
ţămîntului rpmînesc din acest ţinut - lărgind însă sfera preocupărilor - G[avril] S[zabo] afirmă 
ca un alter Grigore Ureche : « Privirea noastră va fi ţintită spre viitor, şi  din trecut vom tra­
ge consecinţele pentru prezent şi viitor » 8. 

Intenţiile politice ale ziarului.cu care ne ocupăm sînt mărturisite însă, în genere, prin preo­
cupările lui pentru ridicarea economico-socială, morală şi culturală a poporului romîn. Politica 
de luminare practică pe care o duce intelectualitatea

· 
în epoca avîntului ei revoluţionar - poli­

tică ale cărei rădăcini se găsesc la noi în epoca Şcolii ardelene - este pusă cu perseverenţă în 
aplicare de G11ti11u/. În paginile lui apar articole privitoare la agricultură, pomicultură, creşterea 
vitelor şi chiar la îndeletniciri practicate pe o scară mai restrînsă la ţară, cum este de pildă cul­
tura viermilor de mătase, ş.a. Aceste articole aveau rostul de a obişnui pe ţărani cu o economie 
mai raţională capabilă să le ridice nivelul de viaţă. 

În acelaşi timp, G11ti1111/ îşi concentrează eforturile către acţiunea de culturalizare a maselor. 
în direcţia aceasta primul loc îl ocupă grija pentru şcoală. « înainte de toate - spune G [avril] 
S[zabo] - va fi l ipsă să aflăm mijloacele şi modalităţ ile prin care să putem îndemna pe poporul 
nostru să-şi trimită pruncii la şcoală. » 7 După indicaţiile pe care le da, starea învăţămîntului nos­
tru elementar din acea epocă în nord-vestul Transilvaniei era într-adevăr deplorabilă. Din cei 
1 9521  copii care intrau în prevederile şcolii, numai 4930 - ceea ce reprezintă doar 1 /4 din total 
- frecventau cursurile. Dintr-o corespondenţă aflăm că în Maramureş, în cele 55 de comune romî­
neşti cu o populaţie de 65000 de locuitori, existau numai 26 de studenţi : 20 la drept, 2 Ia medi­
cină, 2 la silvicultură, I la Academia comercială şi I la farmacie ; în medie exista aşadar cite 

nr. de probă, 3 
3 ibid. 
I f. 2•), 1 - 3 ;  30, 1 - 3 
5 l i ,  I ,  2 ;  2, 2 - 3 ; 4,2 - 3 ; 5 , 2  
8 I ,  I ,  2 
7 1, I ,  2 
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un student la două comune sau cite un student la 2500 de locuitori. Se vorbeşte despre lipsa 
de instrucţie agricolă a băieţilor şi casnică a fetelor, despre grelele condiţii materiale în care 
lucrau învăţătorii, etc. De aceea, corespondenţa şcolară e mereu prezentă în paginile Guti1111/ui. 

Se acordă mare importanţă tuturor reuniunilor «care să aibă o influenţă binefăcătoare asupra 
vieţii morale a poporului nostru » 8, între care sînt încurajate « corurile de plugari », prin lauda 
celor existente şi îndemnul direct de a înfiinţa altele. 

Ziarul de la Baia Mare se adresa însă nu numai ţărănimii, ci şi cărturărimii locale, care 
putea găsi, în coloanele lui, suficiente materiale adecvate nivelului ei de cultură. Ca şi în alte 
ţ inuturi ale Transilvaniei, intelectualitatea din aceste părţi era alcătuită în special din preoţi şi 
învăţători la care se adaugă notari, avocaţi, cîţiva medici şi tineretul şcolar. 

Pe lingă bogatul material informativ privitor la iniţiativele şi realizările romîneşti din dife­
rite localităţi de pe întţnsul regiunii, se publică şi articole cu caracter ştiinţific şi literar. Între 
acestea, locul cel mai însemnat îl ocupă literatura. Ea era cea mai indicată să dezvolte gustul pen­
tru citit : « Prin partea literară a ziarului nostru - spune într-un articol programatic redactorul 
- ne vom nizui a stîrni în publicul nostru gustul de citit, publicînd scrieri interesante, atît ori­
ginale cit şi străine » 9• Chiar în articolul program se spunea : « În partea ei [a foii] literară, ne 
vom ocupa cu producte l iterare de tot soiul, precum : novele, nărăţiuni scurte, poveşti populare, 
poezii, tractate ştiinţifice, anecdote, etc. » Iar ceva mai departe : « . . . . toate aceste vor fi scrise 
în stil uşor, ca să poată fi înţelese de popor » 10• 

Într-adevăr, literatura este prezentă în fiecare număr al Gutinu/ui. Cercul colaboratorilor 
cu creaţii originale este foarte restrîns şi este alcătuit din cîţiva tineri al căror nume nu s-a putut 
ridica niciodată pînă la nivelul celei mai modeste menţiuni de istorie literară. Singurul nume care 
ar putea fi amintit este Petre Dulfu - şi el foarte tînăr în acea vreme. Ceva mai bine repre­
zentat este sectorul traducerilor. întîlnim aci numele lui Alphonse Daudet, al lui Bernstein, Borne, 
J. J. Rousseau şi mai ales al lui Turgheniev, din care preotul A[ntoniu] Băliban a publicat o 
serie de poeme în proză, numite de el « poezii în proză ». Nici traducerile nu erau însă de na­
tură să cucerească cu adevărat gustul publicului, nefiind străbătute de fiorul unui talent autentic. 
Stîngăciile de exprimare, ecourile latiniste în lexic, l inia melodramatică pe care o imprimă tra­
ducerilor şi creaţiilor originale, toate fac ca l iteratura Gutinu/11i să pară aridă, fără putinţă de 
a deştepta astăzi emoţii artistice. 

Dacă în fruntea ziarului ar fi existat o personalitate literară de talia lui Slavici sau Coşbuc, 
care să dea opere valabile şi să fie în stare să grupeze forţele literare ale vremii, lucrnrile ar fi căpătat 
desigur o altă desfăşurare. Gavril Szabo redactorul ziarului şi criticul lui artistic, era un avocat 
care nu a\"ea nici el practica scrisului şi nici o cultură artistică corespunzătoare. 

* 
,,. ,,. 

încă de la apariţia lui, ziarul de la Baia Mare a dovedit un deosebit interes pentru crea­
ţia folclorică, fără să facă totuşi 0 şcoală în direqia aceasta. Climatul politico-social şi intelectua1 
în care s-a născut este tipic pentru periodicile ardelene ale vremii şi foarte favorabil în acelaşi timp 

preocupărilor folcloristice, a căror necesitate se resimte puternic. Într-o scrisoare adresată redac­
ţiei Familiei şi publicată în paginile revistei în anul 1 874 (p.85) Atanasie Maricnescu se plînge 
de lipsa materialelor folclorice din nordul ţării 11• Ca să ne facem o idee despre culegerile făcute 
înainte de apariţia ziarului nostru, e suficient s<i arătăm d1 din cele 5 2 1  de poziţii ale biblio-

8 ibid. 
9 I, I ,  2 

10 l , nr. de probă, 11 I. B r e  a ;:: u, op. cit . ,  XLll l  
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grafiei folclorului din Familia şi Şezătoarea, numai douăzeci ş i  cinci cuprind material din fostele 
judeţe Maramureş, Sălaj şi Satu-Mare. 

în timpul scurt cit a apărut, redacţia Gutinului n-a reuşit să grupeze nici pe tărîm folcloris­
tic un număr de culegători şi teoreticieni de autoritate. Singurul folclorist reputat era Ioan Pop­
Reteganul al cărui nume îl întîlnim în diferite publicaţi i  ardelene de pe atunci. El salută cu 
entuziasm apariţia ziarului, în care vedea un mijloc important de culegere a creaţiei poetice din 
aceste regiuni ale Transilvaniei. Încă în J!Umărul al treilea al Gutinului apare articolul său apel, 
în care promite sprijinul lu i  moral şi colaborarea sa. Mai mult decit atîta : se oferă să pună în 
ordine materialul sosit pentru publicare, în cazul cind redacţia nu va avea timp să facă lucrul 
acesta 12• Pop Reteganul este într-adevăr cel mai activ colaborator folclorist al ziarului. 

Dintre colaboratorii  cu o pregătire ştiinţifică figurează doar Petre Dulfu, care audiase u n  
curs de folclor romînesc l a  Universitatea din Cluj .  Harnicul folclorist maramureşan Tit Bud, al 
cărui nume apăruse încă în 1 872 în coloanele Familiei ş i  se găsea acum în plină activitate de cuie­
gere, nu contribuie cu material la ziarul din Baia Mare. Acţiunea lui se resimte însă prin partici­
parea unor învăţători dinamizaţi de el. într-o notă informativă trimisă de Reuniunea învăţăto­
rilor romini din Maramureş se vorbeşte despre munca de adunare a literaturii populare, iniţiată 
şi condusă de Tit Bud « din a cărui bunăvoinţă vom putea să publ icăm şi noi din cind în cind 
cite ceva . . .  » 13• 

Aşa cum arată două note de la Poşta redacţiunii, ziarul încercase să obţină şi sprijinul pro­
fesorului de limba şi l iteratura romînă de la Universitatea din Cluj, dr. Grigore Silaşi. După cum 
reiese dintr-o primă însemnare, publicată în numărul de probă, Silaşi fusese consultat - sau 
poate numai informat - despre apariţia G11ti111il11i, pentru care trimisese chiar o « epistolă însufle­
ţitoare » şi promisese chiar colaborarea. În aceeaşi notă se spune : « . . .  cu dor aşteptăm promi­
siunea » 14• Prins în numeroasele lui -ocupaţii  profesorul clujean nu s-a putut ţine însă de cuvînt. 
într-o altă însemnare de la aceeaşi rubrică, redacţia revine cu o cerere : « Ne rugăm de ceva ; şi 
sperăm că nu în zadar » 15• Revenirea a fost însă zădarnică : numele lui nu apare niciodată în 
paginile Gutinului. Concepţia lui despre folclor se regăseşte totuşi în acea difuzată de Pop Rete­
ganul şi de Petre Dulfu ; ultimul i-a fost după cum am văzut student la Universitatea din Cluj. La 
cel dintîi găsim aceeaşi clasificare a l iteraturii populare, sub numele căreia aduce şi  obiceiurile şi 
credinţele şi aceeaşi opinie despre valoarea etnopsihologică a folclorului. Petre Dulfu înţelege prin 
poezie populară întreaga literatură populară aşa cum Silaşi îngloba sub termenul de poezie 
populară întreaga creaţie folclorică, inclusiv muzica, dansurile, obiceiurile, credinţele şi <latinele. 

Activitatea folcloristică a Gutinului se l imitează în general la l iteratura populară. într-un 
singur loc multi lateralul cărturar sălăjan Vasile Vaida vorbeşte despre muzica populară, fără să 
facă însă un studiu de specialitate. În articolul intitulat Ceva despre muzică la romîni 18, autorul îşi 
exprimă îngrijorarea pentru muzica noastră naţională. « Ceea ce noi numim muzică naţională 
- spune el - nu este altceva decit muzica poporală. Şi noi nu băgăm în seamă, nesocotim mu­
zica poporală . . . Pînă cind societatea romînă preste tot nu o să dee atenţia cuvenită muzicii popo­
rale, noi nu putem spera înflorirea muzicii la noi » şi faptul acesta prezintă o primejdie naţională. 
«Şi e timpul - spune mai departe Vaida - ca să îmbrăţoşăm cu mai multă dragoste şi însufleţire 
muzica poporală, să o iubim ca trup din trupul şi suflet din sufletul nostru ». Subliniind valoarea 
artistică a muzicii poporale, face reproşuri contemporanilor indiferenţi, arătînd că ea ar trebui 
;,;1 intre efectiv în repertoriul concertelor, cu atît mai mult cu cit « Simfoanele lui  Offenbach, Doni-

12 Li1era1t1ra poporală, 2 ·- 3 
I� I ,  2. 4 
u idem 
15 ibidem 
1 6  I ,  1 5 , I - 2  
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zetti . .  Verdi, Rossini . . .  » nici nu sînt înţelese de cea mai mare parte a publicului. Obiceiurile 
şi credinţele sînt prevăzute într-un apel al lui Pop Reteganul 17 şi alcătuiesc parţial obiectul unui 
Răspuns la citeva întrebări din Chestionaru/ Dlui B. P. Hasdeu pentru adunarea datelor privitoare 
la limba romină, 18 în care se dau cîteva indicaţii în legătură cu deochiul, faptul, muma pădurii ,  
vîntul turbat, altele despre zîne, strigoi, drac, ursitoare, etc. Acelaşi Răspuns . . . . cuprinde şi 
cîteva indicaţii despre dansurile din Sălaj, alcătuind astfel singura activitate de folclor coregrafic 
a Gutinului. 

Preocupările folcloristice ale ziarului se leagă strîns de obiectivele lui generale, înscriindu-se 
în aceeaşi tendinţă de emancipare naţională a romînilor din aceste regiuni. Fie că erau chemate 
să contribuie la crearea unei culturi ş i  l iteraturi naţionale, fie că trebuiau să constituie un document 
de viaţă, culegerea şi aprecierea producţiilor populare se făcea în baza aceleiaşi conştiinţe, născute 
din condiţiile obiective ate epocii. 

Creaţiile poetice populare alcătuiau un mater.ial literar foarte adecvat cerinţelor literare ale 
cititorilor ţărani şi cărturari din această parte nord-vestică a ţării. Am văzut că încă în articolul 
program din numărul de probă al ziarului redacţia promitea că la rubrica literară va puolica, alături 
de « novele, nărăţiuni scurte » şi « poveşti poporale ». Pe de altă parte, materialul de folclor avea 
să stimuleze şi să dea culturii şi literaturii în formare o culoare naţională. V. Pop scrie astfel la 
adresa intelectualilor articolul Luxul ca boa/ii socială 19• Autorul aduce importante poveţe de ordin 
s ocial, afirmate însă de pe o patriotică poziţie naţională. El consideră că luxul « slăbeşte puterile 
spirituale şi materiale, căci desparte, răpeşte cultura [del puterea de viaţă » ; «  ne despoaie de datoriile 
sau obiceiurile şi credinţele strămoşeşti », iar « Progres şi cultură naţională nu putem dobîndi decît 
pe baza obiceiurilor, credinţelor şi tradiţiunilor străbune. Ele sînt tezaurii cei mai scumpi ». « Ade­
vărata cultură stă în cea mai strînsă legătură cu obiceiurile şi credinţele străbune». Lucruri asemănă­
toare spusese şi Vasile Vaida cu privire la muzica populară. 

Petre Dulfu notează în treacăt valoarea lingvistică a l iteraturii populare, amintind lucrarea 
lui Hasdeu Marele dicţionar istoric şi poporan al limbii romîne20, iar Ioan Pop-Reteganul se ocupă 
de importanţa ei etnopsihologică « . . .  poezia este fiica inimii - spune Rcteganul - este soarta 
aceleia, este întruparea simţămintelor, este eul nostru, personificat. Din care cauză, cine după cum 
este dispus aşa şi cîntă. Aşa cu individul singuratec şi tot aşa cu popoarele . . .  » De aceea, fie că este 
vorba de individ, fie de popor, « studiază cin tarea şi ştii totul »21• Sau în altă parte : « în ea [în poezia 
poporală] este oglindită inima, sufletul romînului sătean, necărturar ». « . . . faţa unei naţiuni nicăiri 
nu o vezi mai clară, mai după cum în adevăr este, ca în poezia poporală » 22• Datorită acestei calităţi, 
ea trebuie utilizată pentru a dovedi lumii falsitatea afirmaţiilor răuvoitoare ale duşmanilor, pentru 
că, în ciuda spuselor lor, literatura populară dovedeşte « agerimea spiritului neamului nostru. Dove­
deşte că sîntem un neam de oameni înzestrat de Dumnezeu cu puteri su fleteşti ca cele mai luminate 
neamuri ale lumii, numai cit neamul nostru nu are prilejul ce-l avură alte neamuri, de-a se 
cultiva ; dovedeşte că deşi neamul nostru nu a avut parte de carte, dar spiritul lui vioi s-a cultivat 
în mod natural, fantezia lui s-a nutrit tot mereu şi a plăsmuit fel de fel de fabule, poveşti, 
cîntece, descîntece . . .  » 23 .  

După cum vedem, modestul mănunchi de prescripţii teoretice privitoare la folclorul literar 
nu aduce nimic în plus faţă de ideile care circulau în Transilvania acelei epoci. Ele ne interesează 

17 art. cit„ 2-3  
18 publicat de E .  B r a n, î n  I ,  28,3 ; 29,3 - 4 ;  30,3 ; 3 1 ,2- 3 
19 I, 23, 1 - 2 
20 Despre adunarea poeziilor poporale, I ,  5, I 
21 Poeziile noastre de jale, I ,  25, I 
22 Anunţ literar, I I ,  2, 4 
23 Literatura poporală, 3 
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îndeosebi pentru motivul că sint cele dintîi care se difuzează din această regiune a ţării, alCătuind 
totodată sumara concepţie folclorică a Gutinu/ui. În scurta lui activitate pe acest tărîm, ziarul de 
la Baia Mare a pornit totuşi cu priviri destul de cuprinzătoare ş i  eh

.
iar actuale, ţinînd seamă de 

nivelul de dezvoltare a ştiinţei folclorului în  acea epocă. Cu toate că latinismul mai persista în 
gustul cirturărimii locale, el n-a fost amintit decît în două locuri : odată de Ioan Pop-Reteganul, 
care, vorbind despre unitatea creaţiei noastre folclorice, o explică, în  treacăt, prin originea etnică 
comună « . . .  că toţi sîntem fraţi, fiii acelui tată ce ne aduse coloni din Italia »24, a doua oară de 
E. Bran, care spune că producţiile folclorice « ne poartă cu fală prin vechea Romă, printre falnicii 
noştri străbuni »25• I ncolo, nimic din maniera istoricistă-mitologizantă reprezentată de Atanasie 
Marienescu, Aron şi Nicolae Densuşianu, Silaşi, etc. , fie că este vorba de sistemul de culegere, fie 
de comentariul materialului. 

E de la sine înţeles că părerile amintite creau o atmosferă prielnică preocupărilor de 
folclor, aducînd îndemnuri pentru culegerea lui. în paginile Gutinului au apărut două apeluri directe 
pentru strîngerea materialului. Cel dintîi îi aparţine lui Pop-Reteganul şi se intitulează Literatura 
poporală 26• Autorul roagă pe cititori să adune piese de folclor pe care să le trimită redacţiei, urmînd 
să se ocupe personal cu clasificarea lor. Urmează apoi o serie de întrebări, un fel de chestionar, 
care să orienteze pe viitorii culegători : cum se numeşte satul, de ce-i spune aşa, legende despre 
sat . . .  , poveşti în legătură cu dealurile, văile locului . . .  , credinţe despre zmei, iele, draci . . .  , datini 
la naştere, la moarte . . .  , ce cîntece cîntă fetele, cum strigă feciorii la joc, cum descîntă femeile, 
etc . .  « însfîrşit, tot ce merită a fi cules ». Aşa după cum precizează redacţia, în continuarea celor 
spuse de Retegan ul, apelul se adreseaz[1 mai ales « Reuniunilor învăţătoreşti », « căci domnii învă­
ţători au mal multă ocaziune şi sînt mai chemaţi a strînge laolaltă tezaurii l iteraturii poporale »27• 

Cel de al doilea apel a fost trimis de P. Dulfu, aflat pe atunci la Bucureşti , şi  se intitulează : 
Despre adunarea poeziilor populare 28 • După ce subliniază lipsa culegerilor şi studiilor folclorice 
din Maramureş, Sălaj şi Bihor, autorul trece la cîteva prescripţii de ordin tehnic. Dulfu se referă 
exclusiv la literatura populară, în versuri şi proză. 

Putem pomeni aci şi amintita notă informativă Reuniunea învăţătorilor romi'ni din Maramureş 
referitoare la hotărîrea membrilor ei de a aduna « într-un op separat poveştile, doinele, vrăjiturile 
şi celelalte cîntece populare din Maramurăş », care se încheie cu recomandarea « ca şi  celelalte 
reuniuni învăţătoreşti să facă astfel de colecţiuni » 29• 

Notăm, în fine, apelul lui Tit Bud, Către stimaţii domni docenţi din Vicariatu/ Maramurăşului, 
care învită « La coadunarea şi trimiterea grabnică a tot felul de producte ale poeziei poporale în  
versuri şi în proză din Maramurăş » 30. 

Cu privire la modul de înregistrare şi prezentare a materialului folcloric, îndrumările - sumare 
ce-i drept - se orientează către o poziţie ştiinţifică. Pop Reteganul subliniază că materialul trebuie 
cules « expres din gura poporului », şi fără modificări : «chiar cu vorbele care le exprimă poporul»31 •  
Speci ficarea că, odată culeşi, « teza urii literaturii poporale » vor fi daţi lui  Pop Reteganul « ca 
unuia dintre cei mai chemaţi pentru a netezi, ciopli şi scoate dintre ei ce n-ar fi corespunzător, ca 
astfel numai după ce au trecut preste puri ficaţie radicală, să se dee publicităti i»32 aparţine 

24 Poeziile noastre de jale, 2 
25 art. cit., 28, 3 
26 ibid. 
27 ibid. 
28 ibid. 
29 ibid. 
"" ibid.  
31 Li1era111ra poporu/ci, 3 '12 ibid,  2 
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redacţiei şi trebuie considerată ca un rezultat al vechii maniere ce mai stăpînea încă minţile unor 
cărturari. 

Petre Dulfu merge şi mai departe cu exigenţa, cerind culegătorilor să noteze şi « modul 
·de intonare a cuvintelor », să explice cuvintele de circulaţie locală şi fiecare producţie să poarte 
numele, profesiunea şi adresa informatorului. Acordă importanţă variantelor, dar atrage atenţia 
asupra necesităţii de a le publica întocmai, fără a le contopi 33. 

Indemnurile acestea n-au rămas fără rezultate. Dacă anumite iniţiative venite de aiurea au 
contribuit la înmulţirea producţiilor publicate în coloanele ziarului nu e mai puţin adevărat 
că propaganda favorabilă făcută de P. Dulfu folclorului a venit la rîndul ei să sprijine aceste iniţia­
tive. în paginile Gutinului se publică mereu literatură populară şi înclinăm să credem că mult 
material adunat n-a mai apucat să vadă lumina tiparului. într-o însemnare de la « Poşta redacţiei » 
i se face cunoscut lui I[oan] P[op] R[eteganul] că : « Pe la capătul acestui an sperăm a vă putea 
trimite spre aranjare o frumoasă colecţie de poezii poporale »M. Este foarte probabil că dacă ar 
fi putut apărea vreme mai îndelungată, ziarul ar fi devenit o publicaţie folclorică importantă, 
dată fiind noutatea preocupărilor şi bogăţia materialului din această regiune a ţării. Cu timpul 
şi-ar fi perfecţionat concepţia şi metoda de lucru şi ar fi reuşit să capteze şi folclorişti de prestigiu. 
Numărul producţiilor publicate este totuşi destul de mare faţă de existenţa scurtă a ziarului .  

Deoarece Maramureşul este cel mai des amintit în ordinea ce ne interesează şi tot în satele 
maramureşene a cunoscut Gutinul răspîndirea cea mai largă, ne-am aştepta ca de aci să fi venit ma­
terialul cel mai bogat. Lucrurile nu stau însă astfel. Din cele 66 de rubrici ale bibliografiei noastre 
<:uprinzînd un număr de peste două sute producţii, numai şase trimit la Maramureş. Folclorul 
adunat de aici aştepta probabil vremea să apară în colec\ii independente, cum este aceea a lui 
Tit Bud, Al. Ţiplea, etc. în afară de piesele publicate de Pop-Reteganul,  care au fost strînse din 
diferite părţi ale Transilvaniei şi de ale lu i  Popp Antoniu, adunate din jurul Beiuşului, în rest 
aproape toate colaborările vin din vecinătatea oraşului Baia Mare, din Chioar şi Sălaj. 

Numărul culegătorilor pe care îi întîlnim la Gutinul este destul de mic, abia atingînd cifra de 1 7  
- unii dintre e i  apărînd numai o dată sau de două ori. În afară de Pop-Reteganul, trei dintre ei 
erau însă posesorii unor colecţii manuscrise : preotul Antoniu Băliban, teologul Petru Mihuţiu şi 
eologul Vlad Grigoriu. Nu ştim ce se va fi ales de aceste colecţii 36• 

Se pare că în general, cînd a fost vorba de folclorul versificat, culegătorii s-au conformat 
recomandărilor celor mai elementare privitoare Ia înregistrarea fidelă a materialului. De exemplu, 

strigătura următoare, de neîndoielnică autenticitate populară : 

Cine-au făcut dragostele 
Mînce-i griu pasările 
Şi 01•ăsu piţiguşii 

. Şi mintea din cap gre/uşii 36• 

Sau următorul cîntec satiric, 0 variantă locală a unui motiv de circulaţ ie largă în Transilvania : 

Poate fi lelea frumoasă, 
Podu-i ţesă, podu-i coasă, 
Podu-i face pînza deasă. 

33 art. cir, 1 -2 
34 l 23, 4 
35 Una dintre nurorile lui A n t o n i  u B ă  I i b a n, ne informează că, manuscrisul colec­

ţ1e1 i-a fost « furat » acestuia de către Vasile Caba, viitor ginere şi autorul lucrării Szildgy 
vdmegye romdn nepe, nye/ve es nepk/6teszete (Poporul, limba şi poezia populară romînească 
din judeţul Sălaj), Becs, 1 924. 

36 1,38 supliment, 5 
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Pentru pînzăturile, 
Dat-au picioncu(ele (cartofii) 
Pentru ciuru (broderia) de pre cot 
Au golit o bute-n pod ; 
Pentru ciuru de pe poale 
Groştiorît-au şepte oale 37• 

Este totuşi evident că « balada» Neindestulitul, publicată de Ştefan Szabo38 este o alcătuire per­
sonală pe bază de elemente populare, iar Horea lui Pintea Viteazul 39, « scrisă » de Mihuţ Petru 
a suferit unele modificări din partea culegătorului. M ihuţ intervine uneori chiar în poezia lirică. 
Iată bunăoară un cîntec de dragoste prelucrat foarte substanţial şi aducînd aerul unora dintre 
poeziile Văcăreşlilor : 

Pină nu te-am cunoscut, 
De durere n-am ştiut ; 
Pină nu te-am sărutat, 
Eram reset, mingiiat ; 
Pînă nu te-am strins la sin, 
N-am cunoscut dor, suspin, 

N-am ştiut că chin şi amar 
Este al iubirii trai ; 
Pînă ce nu te-am iubit, 
Eram foarte fericit, 
Dară de cind te iubesc 
Eu mă usc, mă prăpădesc 40• 

Asemenea intervenţii, mai puţin substanţiale însă, care apar pe scară largă în acel timp, nu sînt. 
străine probabil nici altor piese. 

în privinţa celorlalte prescripţii privitoare la înregistrarea mate
.
rialului, notăm că se dă de 

obicei numele culegătorului, dar indicaţia în legătură cu locul de unde a cules producţia este 
foarte aproximativă ( « din jurul Ba iei », « din Sălaj », « de pe Eriu », « din Maramurăş », etc.), 
iar în cîteva cazuri lipseşte cu desăvîrşire. în cîteva locuri se notează însă şi informatorul. 
Cîteodată se explică şi cuvintele cu o circulaţie restrînsă pe plan local. 

Cînd a fost vorba de înregistrarea prozei, reprezentată de altfel destul de slab în Gutinul. 
culegătorii au fost puşi în faţa unui examen prea greu. Sfatul dat de P. Dulfu, de a reda « cit 
se poate mai fidel modul de-a cuget.a şi de-a povesti al poporului din acele părţi şi chiar modul 
de intonare al cuvintelor» a rămas zădarnic. De altfel, credem că nu greşim făcînd afirmaţia 
că în general în acea epocă, dat fiind faptul că nu se făcea uz nici de aparate, nici de steno­
grafie, reuşita culegătorului de proză populară depindea aproape exclusiv de talentul lui de 
povestitor. Chiar Pop-Reteganul, care este socotit ca cel mai exigent dintre folcloriştii ardeleni 
din acea vreme, a făcut în cea mai mare parte operă de creator în această direcţie. Scheletul 
basmului, mersul acţiunii, caracterizarea în mare a personajelor şi chiar anumite procedee sti­
listice de mai largă valabilitate aparţineau informatorului, dar partea lui de creaţie personală, 
povestirea vie, arta cuvîntului unde trebuie de fapt căutată estetica lui - aparţinea cule­
gătorului. 

Privind în ansamblu folclorul Gutinului, observăm că locul de căpetenie îl ocupă l irica şi 
în cuprinsul acesteia spaţiul cel mai larg revine cîntecelor de dragoste şi strigăturilor. Urmează 
apoi cîntecele de înstrăinare, de amărăciune şi de necaz. Ne surprinde numărul extrem de scăzut 
al cîntecelor de cătănie şi nizboi, atît de răspîndite în acel timp. Să fie oare aceasta o urmare 
a ţinutei politice a ziarului? Surprinzătoare este şi totala absenţă a bocetului, cu atît mai mult 
cu cit obiceiul era încă destul de frecvent prin acele părţi pînă cu vreo două decenii în urmă. 

J7 ibid. 
�8 I ,  1 3 ,3  
39 I ,  32,3 - 4  
�„ I ,  1 5 ,3  
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în ceea ce priveşte balada, trebuie să arătăm că ea este foarte slab reprezentată la Gutinu/. 
în afară de ceea ce aduce Pop-Reteganul, întîlnim doar alcătuirea pseudo-populară a lui  Szabo 
.Ştefan, o baladă nuvelistică a lui  A. Olteanu şi amintita « hore » despre Pintea Viteazul a lui 
Petru Mihuţ. Cauza ar fi de căutat în principiu şi anume în faptul că balada era relativ slab 
reprezentată în acea epocă în părţile Sălajului şi Chioarului. Ne surprinde însă constatarea că -
în ciuda interesului manifestat faţă de Pintea, chiar în paginile Gutinu/ui şi a frecvenţei cu care 
apărea de bună seamă balada în gura ţăranilor - se publică doar două variante despre eroul 
popular al acestor locuri. 

Colinda este ilustrată printr-un singur exemplar, oraţia de nuntă l ipseşte cu desăvărşire, 
iar descîntecul şi vraja, atît de preţuite în Transilvania încă de la începutul preocupărilor pentru 
folclor datorită conţinutului lor străvechi, se reduc la două piese. 

La capitolul prozei întîlnim două legende, două basme propriu zise şi o poveste hazlie. 
Legendele (dintre car� una e o prelucrare după un oarecare K. L.) fac parte din grupa celor 
etiologice, una avînd ca obiect explicarea naşterii « dealului zmeilor », iar a doua naşterea « pisicii ». 
Mai importante sînt celelalte, cel puţin din punctul de vedere al motivelor pe care le dezvoltă. 
În privinţa realizării lor artistice, nici unul nu se ridică nici pe departe la nivelul modelelor 
populare. Alături de unele episoade care aduc ceva din simplitatea şi firescul povestirii ţăranului, 
apar altele de-a dreptul artificiale şi  cu totul l ipsite de duh poetic. Încercînd, de pildă, să loca­
lizeze în spaţiu social acţiunea unui basm, Popp Antoniu spune : «  Pe atunci timpul era foarte critic, 
fie fost omul cit de muncitor ori sîrguincios, de nu avea al său, la altul nu căpăta de lucru, 
deci cel sărman nu putea cîştiga nici un ban de-a orbului ». 41 Iar « docintele » Vlad Grigoriu 
îşi încheie basmul în tonul predicii religioase, numai că, din greşeală, pune cuvîntul « amin » 
în gura dracului 42• 

Mai realizat rămîne basmul lui E. Bran, Petrea Făt-frumos. Întîlnim şi aci cuvinte şi forme 
gramaticale culte, alături de exprimări puţin expresive, dar fraza aduce în genere mai multă natu­
raleţe şi vioiciune ; autorul ştie să mînuiască uneori cu destulă abilitate dialogul, prinzînd şi pe 
această cale ritmul povestirii populare. Iată un exemplu luat la întîmplare : « Noa soacră - zice 
albina - m-aţi p ierdut I De-a voi Petrea să mă caute, să se suie pe un mînz de trei ani, ca 
peana corbului de negru şi să vie la muntele Galareului, la fîntîna rece unde Gurzău joacă şi 
din firul ierbii fir de mărgăritar creşte, că eu acolo zbor I . . . Pe seară, Petrea Făt-frumos, feciorul 
de romîn sărac, dar cu inimă bună, îndrăzneţ şi fără seamăn în frumuseţă, a sosit la curtea 
împăratului : 

- Ce voieşti ? îl întrebă împăratul. 
. - Să-ţi aduc două pere - răspunse Petrea. Apoi, zicînd un « Doamne - ajută » s-a urcat 

în pom şi-a tot suit pînă l-a ajuns foamea ; atunci a dat cu toporul în păr şi s-a răzimat în el 
pînă ce a mîncat din traistă. Şapte zile s-a tot suit . . . » 43. Astfel de exemple, izolate, ar mai 
p utea fi găsite în cele cîteva. bucăţi ce alcătuiesc proza populară a G11ti1111l11i ; ele nu modifică 
însă afirmaţia făcută mai sus. 

Capitolul studiilor este ş i  el slab reprezentat. Mai important este studiul lui Ioan Pop-Retc­
ganul, intitulat Poeziile noastre de jale în care încearcă să aplice metoda etnopsihologică la mate­
rialul folcloric romînesc. Servindu-se de piesele ce alcătuiau colecţia lui manuscrisă şi procedînd 
statistic, autorul ajunge la concluzia că cele mai puţine sînt « cîntecele de bucurie ale poporului 
nostru », de unde concluzia că « scumpul nostru popor, cu noi toţi fiii lui dimpreună, mai puţină 
parte avem de bucurie şi mai multă de jale şi năcaz . . .  » 44. Peste un an, revenind asupra lucru-

41 Calicul înavu(it, I, 29, I 
42 Povestea unei fete împărăteşti, l, 1 ,2 
43 I, 24, I 
" I, 25, l -2 
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rilor, Pop Reteganul întăreşte această concluzie 45• În finalul studiului său din Gutinul, harnicul 
învăţător de la Reteag îşi exprimă dorinţa de a-şi tipări culegerea lui manuscrisă 46• 

în afară de acesta s-au mai publ icat două scurte studii despre Pintea Viteazul, o sumară 
prezentare a vieţii şi morţii lui, aşa cum apare din unele documente şi după tradiţie 47• 

Cu numărul 1 3  din 26 martie 1 890, Gutinul îşi încetează apariţia. Redactorul său ne spune 
că « fiind atins . . . de un morb greu » nu-şi poate duce mai departe sarcinile ce decurgeau din 
calitatea sa. De altfel, ziarul s-a menţinut şi  pînă atunci numai cu multă greutate, avînd de luptat 
cu numeroase neajunsuri materiale. Anul 1 889 s-a soldat cu un deficit « destul de simţitor » 48, 
ceea ce a pus în mod serios problema încetării lui. 

· 

Fără să fi putut da naştere unei concepţi i  folcloristice originale şi de adîncă "pătrundere, 
fără să fi grupât în jurul lui un număr însemnat de culegători remarcabili, prin care folclorul 
regiunii să-şi fi dat ceea ce avea mai preţios în acea epocă, Gutinul, trebuie totuşi socotit, 
în istoria focloristicii noastre, ca cel dintîi ziar romînesc din nordul Transilvaniei, care de l a  
început s-a apropiat de creaţia populară, făcîndu-şi o plăcută îndatorire din culegerea ei. Şi ceea 
ce a reuşit să realizeze în direcţia aceasta prezintă adesea valoarea întîielor culegeri folclorice din 
regiune. 
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26. P o p  p A n t o n  i u, Poezii poporale. Din jurul Beiuşului, 2, l i ,  1 ,2 - 3  ' 
27. P o p  E 1 i a, Strigături din Şomcuta Mare, IT, 1 ,4 . • _ 
28. I [o a n] P[o p] R[e t e  g a n u  J], Poezii poporale [din] Nimigea, I, 23?3 ;  [�1�] Suceag lmga 

Cluj, 29,3 ; [din] Tătîrlaua şi Bucova, 2, 30,3 ; « de pe Olt, Yo1la-Fagaraş ?» 3,  '} 1 ,3 ;  

din Blaj, 32,4 ; din Cluj, 35,3 ; (din] Monor, Sini [Poad] 2,
_
37,  3 - 4 ;  [dm] Smcel, 

Mocod lingă Năsăud, « de pe Olt », 3, I I , 1 ,3 - 4 ;  [din] CluJ , l i ,  2,3 

29. - Poezii poporale. De pe luncă în Biharia, 3,  I, 7,2 

CÎNTECE DESPRE FRU MUSEŢILE DIN NATURĂ 

30. [P o p R e t e  g a n u I], Poezii poporale. Doine, [din] Borşa lingă Cluj, I, 20, 3 - 4 ;  Poezii 
poporale [din] Sîncel, I ,  28,3 ; [din] Reteag, II ,  1 2,3 

CÎNTECE SATIR ICE 

3 1 .  B r a n  E. ,  Strigăte de joc din Salăj, I ,  1 7,3 ; 36,3 
32. L a  r i u I . ,  Doine din Ardeal, de pe la Strîmbul, 2, I ,  .10,3 ; 2, 1_2,3 
33.  L u p  a n  P a  u I, Strigăte de joc din jurul Băii Mari, I ,  38 supliment, 5 

34. P ·o p E I  i a, Chiuituri din Chioar, 2, 1 5,3 
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STRIGĂTURl 

35. B ă  1 i b a n  A.,  Doine de pe Eriu, Sălaj, I, 1 8,3 ; Strigăte de joc din Chioar [din colecţia 
manuscrisă a lui . . . . .  ] I, 1 9,3 -4 

36 .  B r a n  E m.,  Strigăte de joc din Sălaj, 2 ,  I ,  nr. d e  probă, 4;  4,2, 3 ;  2, 1 7,3 ; 8, 36,3 
37. C o t u  ţ N e c h i t  a, Strigăte de joc din jurul Năsăudului, 2, I ,  2, 3. 
38.  D o r o ş I o a n , De sub piatra Gutiiului din Maramurăş, 5 ,  I, 1 3,3 
39. L a  r i u I o a n, Strigăte de joc de pe la Strîmbu în Ardeal, 2, I, 4,3 
40. L u p  a n  P a  u 1 Strigăte, de joc din jurul Băii Mari, 7, I, 38 supliment, 5 
4 1 .  p o p  E l i a ,  Strigăte de joc din Chioar, 6, I, 3,3 ; Chiuituri din Chioar, 3, 14,3 ; 8, 1 5,3 ; 

Strigături din Şomcuta Mare, 7, II,  1 ,4 
42. p o p  p A n  t o  n i  u, Doine din jurul Beiuşului, 2, I, 9,4 ; Poezii poporale Din jurul Beiuşului ,  

5 ,  II, 1 ,2-3  
43. I[o a n] P[o p] R[e t e  g a n  ul], Poezii poporale, Reteag, I ,  25,3 -4 ;  [din] Uriu de sus, 35,3 
44. [P o p  R e t e g a n  u 1 ?], Poezii poporale. Doine [din] Reteag, I, 20, 3 -4 

CÎNTECE DE LUME 

45. [P o p  R e t e g a n  u 1 I. ?] Poezii poporale, Doine [de pe] Criş, I, 20,3 - 4 ;  « de pe Tîr­
nave », 37, 3 -4 

BALADE HAlDUCEŞTI 

46. M i  h u ţ P e t r u, Horea lui Pintea Viteazul. Scrisă de . . . . . . , în Budeşti [ Maramurăş] 
I, 32,3-4 [cf. varianta din voi. Balade populare, ESPLA, 1956] 

47. P o p  R e t e g a n  u 1 I o a n, Poezii populare.De ale lui Pintea Viteazul, de la Vasile Cupşa, 
de sub Satra-Pintii, I, 3, 2 - 3  [fragmente. Pintea îşi îndeamnă tovarăşii să coboare la 
sate pînă la primăvară]. 

BALADE VOINICEŞTI 

48. P o p R e  t e  g a n ul I o a n, Poezii poporale. Novac. De la Vasilie Cupşa [de s ub Satra 
Pintii],  I, 3, 2-3  [ Novac iartă pe tîlharii care încearcă să-l omoare] 

49. - Poezii poporale. Gruia lui Novac, I, 8, 2 - 3  [ Gruia îşi petrece la « Oniţa crîşmăriţa » în 
Ţarigrad, turcii îl leag<l şi îl închid. Vestit de trei pui  de corb, Novac îl scapă prin luptă.]  

BALADE N U VELlSTICE 

50. O I t e  a n  A„ Paezii poporale. Versul fetei, [ Din G iurgeşti, lingă Reteag], I, 9, 3 -4 [« Sora 
otrăvitoare »]. 

5 1 .  [ P  o P R e t e g a n ul I o a n ?] ,  Poezii poporale. Versul Anei, [Din G iurgeşti lingă Reteag] , 
I, 20, 3 -4 [« Iencea Sibiencea »] ; George. Baladă din Mocod lingă Năsăud, 1,4,3 
[ Eroul merge în Ţara Rornînească după nevastă ; este fermecat şi moare] · 

52. S z a b o  Ş t e f a n, Neindestulitul [ Baladă] ,  I, 1 3,3 [o alcătuire personală pe bază de mate­
rial popular] 

VRĂJ I 

53. M e c i u, Descîntec de dragoste [după cum l -am auzit de la o muiere bătrînă, I,] 1 4,3 
54. - Vrăjitura fetei care vrea a să mărita, l ,  1 , l  

DESCÎNTECE 

55. P o P E I  j a, Cotare-desci11tec-de mătrici [de la Ioan Bot din Vălenii Şomcutei Mari] ,  1 ,30, 1 -2  
56. Desc1ntec de bote [ Pentru durere d e  grumazi, inflamaţiunea glandulelor d e  l a  grumazi], 

I ,  I, l 
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COLINDE 

57. - Colindă de Crăciun. Din colecţiunea « Reuniunii docenţilor romîni din Maramurăş », II, 1, 2. 

POVEŞTI-BASME 

58.  B r a n  E., Petrea făt-frumos. Poveste din Sălaj ,  I ,  24, 1 -2 [ Eroul aduce împăratului două 
pere din părul ce ajungea cu ramurile la cer, dobîndind astfel pe fiica împăratului. 
Renunţă la ea şi se căsătoreşte cu Ileana Cosînzeana. Aceasta este furată de Soare 
şi Petrea o găseşte după trei ani de căutare] . 

59. ·p o p  p A 1:1 t o n i  u, Calicul înavuţit. Poveste poporală, I ,  29, 1 -3 [Săracul se îmbogăţeşte 
cu ajutorul unei slănini pe care o dă dracului, în schimbul unui cocoş ce vărsa bani ; 
schimbîndu-i-1 prin vicleşug un cîrciumar, omul sfătuit de un bătrîn, primeşte de la 
dracul o. faţă de masă ce dădea ospeţe la poruncă. Circiumarul îl vicleneşte şi de 
aceasta, iar la sfatul bătrinului, capătă de la dracul o bită-fermecată şi ea - cu aju­
torul căreia îşi redobîndeşte lucrurile pierdute, pedepsindu-l pe cîrciumar şi pe « boco­
tanii » din satul lui] . 

60. V 1 a d  G r i  g 6 r i u, Povestea unei fete împărăteşti, [din colecţ iunea lui . . .  ] I ,  1 ,  1 -2 [Fă­
cînd un contract cu dracul, porcarul reuşeşte să se căsătorească cu fata împăratului. 
Împăratul, văzînd că tinerii nu se duc la biserică, dezleagă contractul printr-o slujbă 
făcută de 90 de preoţi). 

LEGENDE 

6 1 .  P o p  R e t e g a n  u 1 I o a n, Dealul zmeilor [după K. L.],  I ,  5,3 [Dumnezeu preface pe zmei 
în p ietre, pentru că au încercat să-l batjocorească I ;  Miţa. Legendă poporală, [din] 
Reteag, 8,2. [Dracul prefăcut în şoarece, reuşise să se strecoare în corabia lui Noe şi 
o rodea, cu gîndul de-a o scufunda. Vrînd să vină în ajutorul lui Noe, Dumnezeu 
îşi preface mănuşa în pisică, salvînd astfel omenirea]. 

DIVERSE 

62. B r a n  E„ Răspuns la cîteva întrebări din Gestionaru/ Dlui B.P. Haşdeu pentru adunarea date­
lor privitoare la limba romînă, l, 28,3 ; 29,3 -4 ; 30,3 ; 3 1 ,2-3  (Cuprinde informaţii 
despre dansuri, despre deochiu, zîne, strigoi, drac, ursitoare, ciumă ; răspunsurile au 
fost culese numai în parte de autor - cele de pe valea Sălajului. Pentru Maramureş 
a fost ajutat de Gavril Timiş, pentru Chioar de Petru Petrişor, iar pentru Ţara 
Oaşului ş i  Ugocea de Bud] .  

63 .  P o p R e t e g a n  u I I o a n, Anunţ literar, I I ,  2,4 [Date în legătură cu propria culegere ş i  
intenţia de-a o publica]. _ . . . . . 

64. D u  1 f u  P e t r e, Despre adunarea poeziilor populare, I, 5, 1 -2 [ Indemnun ş1 mstrucţ1um 
pentru culegerea folclorului l iterar]. 

65. N i l  v a  n N i c  o I a i , Pintea Viteazul, I ,  32, 1 -2 [Ce spun tradiţiile şi documentele istorice 
despre Pintea].  

66. P o p  R e t e g a n  u I I o a n, Literatură poporală, l ,  3, 2-3 [Importanţa Gutimtlui pentru 
culegerea folclorului ; apel şi chestionar pentru cul�gere] ; P_�eziile no'!stre de jale,

_ 
�5, 

1 - 2 [Cauzele ce stau Ia baza amplei dezvoltări a poeznlor de Jale la romm1] .  
67 .  V a i  d a  V a s  i 1 e, Moartea lui Pintea Viteazul. Notiţă istorică, I ,  38,2-3 [Insemnări despre 

viaţa şi moartea lui Pintea, după documentele publicate în anul I 872 de Tholy Kalm]. 

HA1IAJIO cDOJILKJIOPHCTIIqECKOO: )];EHTEJILHOCTH HA CEB EPE 

TPAHCHJILBAH:U::U: : rA3ETA «rYTHHYJI» B r .  EAO:A-MAPE 

Co BTopoil: nonOBHHbI npolllJloro eeKa KYJlbTypHo-nuTeparypHaa >KH3Hb Tpancunbean­

CKUX pyMhIH Hat1ana OTMet1aTb 6ypHoe pa3BHTue. Op;uH 3a p;pyruM cranH BbipacraTb HOBbie 

KYJlbTYPHbie ueHTpbI, C03p;aBaTbCJI IIIKOJlbl, ra3eTbl H mypHaJlhI, craBHBUIHe ce6a Ha cny>1<6y 

nponaranp;e Hal.IHOHaJ'lbHOil: Hp;eu, 6opb6e 3a 3a1<0HHbie npaea PYMblHCKoro Hapop;a . 

Ho ceeepo-Tpattcwu.eaHCKHH Kpail:, rp;e oTcyTCTBoeanu Tpap;Hl\HH yt1e6h1 Ha PYMblHCKOM 

Jl3b1Ke H MaTepHaJlbHaR: , 3KOHOMHtleCKaR: 6a3a, He Mor npuHUMaTh yt1acrm1 B 3TOM pa3BHTUH 
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pyMbrnc1<oii: l<YJibTYPbI. E,wmcrBeHHbIM HplillM BbipIDl<eHHeM 1<ym.-rypHoii: mH3HH anec& ocTa-

BaJIOCb TOJibl<O Hapo�oe TBOpt:ieCTBO. . 

B 3THX YCJIOBWIX 5 MapTa 1 889 rona HatJaJJa BblXOJ:tHTb B r. Eaful-Mape ra3eTa (< rynmyn •• 

l<OTOpaH, HeCMOT]JH Ha CBOe l<OpOTl<Oe cyII.ICCTBOBaID!e ( 1 8 89-1 890 IT.), 3aCJiy)f(HBaeT BCe me 

BIDIMaHIDI 1<aJ< nepBbIH pyMhrnc1<Hii: net:iaTHbIB opraH B 3TOM yroJI1<e CTpaHb1, BbipIDl<aBIIIHii: 

CTpeMJieID!e MeCTHOH HHTeJIJUirefll.\HH I< HaUHOHaJJbHOH H l<YJibTYPHOH )f(H3HH, l<aJ<aH 6&1Jla 

nocryntta pyJ11bIHaM npyrnx TpaHcHJI&BaHCl<HX paii:oHOB. IlepBott uem.ro :noii: ra3eTbI 6bmo 

no3Ha1<0MHTh o6mecrBeHHOCTh c MapaMype11Ic1<HM 1<paeM, HH<!>opMHpoBaTh ee 06 ero TIDKeJioii 

]lOJie, O TRTOTeHHH JlleCTHoro HaCeJieHHH I< 1<ym.Type H CBeT}'. « rynittyJI •> COCpe]lOTOt:iHBaeT Tal<HM 

o6pa30M CBOH ycumm Ha Hacam]leHHH l<YJibTYPbl B Maccax H, B nepByro ot:iepe]lb, OCTaHaB.iIH­

BaeT CBOe BHHMaHHe Ha Illl<OJie. 
ra3eTa o6pamaeTCH He TOJibl<O I< 1<peCTbHHaM, HO H I< MeCTHOH HHTeJIJIHreHQHH, l<OTOpOH 

OHa ,naeT Ha CBOHX CTpaHHuax ,!lOCTaTOtrno MaTepuaJIOB, COOTBeCTByroLUHX ee l<YJibTypHOMY 

ypoBHIO. IloMHMO HH<!>opMaUHOHHOro MaTepHaJia B CBH3H c PYMbUICl<HMH Hat:iHHaHHHMH B pa3-

JlH'IHblX l'l!eCTHOCTHX 3TOro 0611IHpHoro l<paH, ra3eTa net:iaTaeT " CTaTbH Hayt:iHoro H JIHTepaTyp­

Horo xapa1<Tepa. Ilo no•urny li. Ilon-PeTerattyn H IleTpe ,Uym.qiy, oco6b1ii: ynop nenaeTCH Ha 
<t>oJibl<JJOpHbIH MaTepllaJJ (HapO,[IH)"IO JllY3bll<Y " CJIOBeCHOCTb), npHt:ieM <t>oJibl<JIOpHblC HHTepeCbl 
ra3eTbI TeCHO CBR2bIBaIOTCH c (e 06ll.\llMH ueJIRJl\H 6opb6bl 3a H3UHOHaJibHYIO 3MaHCHDaumo 
pyMbIH 3Toro 1<pa11. 

Bcrpet:iaR 6omwne Tp)']lECCTH Ha nyn1 CBCel°i 1<paT1<0H >I<H3HH, raaeTa (< ryTHHyJI I) cyMe.na 
BCe-me ]l061lTbCH pR,na 3aMe•JaTeJIJ;HblX .ilOCTH>I<eHHH , cpe,[\H l<OTOpblX not:ieTHOe MeCTo 3aID!MaJia 
ee 3a6oTa o TOM, t.1T06b1 OCBeTHTb " ]laTb BblCOl<YIO oueHl<Y nepBblM lllaraM B nene co6HpaHHR: 
IlpOH3Be]leHHli HapO]lHOro TBOpt!eCTBa B 3TOJI\ 1<pae . 

THD FIRST FOLKLORISTIC ACTIVITY IN NORTHERN TRANSYLV ANIA : 

The Baia Mare Newspaper « Gutinul » 

ln the second half of the past century, the cultural and l iterary life of the Roumanians of 
Transylvania conquered new and ever more important positions. One after the otber new cultura l 
centres, schools, newspapers and periodicals were founded to propagate the national cause and 
fight for the triumph of their legitimate rights. 

The territories of N orthern Transylvania deprived of R oumanian schools of longer standing 
and of more important economic resources were unable to support these initiatives. The only 
significant manifestation of a cultural activity in this region was its folk creation. 

These were the circumstances when on the 5th of March 1 889 the newspaper « Gutinul » 
appeared in Baia M are ; a journal which, though short-lived ( 1 889 - 1  &90), can be considered 
as the first organ of the Roumanian press in that part of our country. lt was brought out with 
the purpose of reflecting the aspirations of the local intellectuals who, in unison with the other 
regions of Transylvania, aimed at promoting the national and cultural l ife of the Roumanian 
people in the Austro-Hungarian Empire. 1 he chief purport of this Roumanian newspaper was 
to call the attention of its readers and inform the public opinion on the sad conditions of this 
province and to bring about a cultural revival of their long forsaken region. Ţhe « G utinul » centred its efforts and activity on raising the cultural standard of the masses, 
devotmg its attention principally to the development of their schools. 
. _ 1 he

. 
Baia

. 
Mare neswpaper catered not only for the peasant population but also for the 

c1ty mtelhgents1a to whom its columns supplied information and ărticles appropriate to their 
cultural standard . Besides information regardmg the Roumanian initiatives in the various localities 
of this widespread region, the nev. spaper also publisI-.ed sc1entific and literary articles. �nder the influence of J .  Pop-Reteganul and tetre Dullu,  special stress v.as laid on folkloristic 
matenal ( folk music and l iterature), which was closely linked w1th its general scope and with the 
struggle for the economic and cultural emancipation of the Roumanians of these regions from the 
M agyar feudal domination. 

It is note�·orthy t
_
o mention that, in spite of the great difficulties it encountered, the· news­

papcr
_ 

brought 1ts prec1ous contribution to the promotion of a national spiritual movement by 
brmgmg to light the first fol kloristic collection of the region, and by stressing its vital role in the 
cultural development of the Roumanian people. 
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LUCRĂRI INEDITE ALE LUI SIMION FLOREA MARIAN 
N. JULA 

Lucrările 1ui S. FI. Marian se adresează tuturor. Pe cititor îl vor cuceri paginile Insectelor 
şi ale Ornitologiei, descoperindu-i întinderile nebănuite ale micului univers, ţară de basm, 
care are pe Ochilă, pe Setilă, pe Gerilă, pe Strîmbă-lemne al ei şi numai al ei ; specialistului cu 
preocupări ştiinţifice îi va trezi interesul prin imensitatea materialului, a documentării şi a pro­
blematicii. Pe toţi deopotrivă, cititor şi specialist, îi vor cuceri, fără să-i sperie, dimensiunile 
uriaşe ale preocupărilor acestui folclorist. 

La « Cartea Marian » se pot - şi se vor adăuga - pagini noi, puţin cunoscute, care 
vorbesc despre înmiresmata 1ume a florilor (Botanica poporului romîn) despre interesanta şi mult 
depărtata lume a miturilor (Mitologia romînă) cît şi despre veşnic tînăra şi via problemă a 
dragostei. (DoinP din Ardeal şi Cîntece ostăşeşti). 

Puterea de muncă a acestui om a uimit în repetate rînduri contemporanii şi astăzi ne uimeşte 
pe noi. « Nu puteam să mă mir înClestul de talentul fără asemănare şi de felul neobosit cu care 
răposatul aduna tot ce priveşte viaţa romînilor»1• Un singur om a reuşit să facă atît de mult, incit 
se poate spune : « Că cei ce vor veni după el, în cele mai multe cazuri numai spicuiri vor putea 
să ne dea »1• 

S. FI. Marian a crescut în vremea cînd privirile generaţiei de la 1 848 se îndreptau spre umilele 
colibe şi bordeie. A crescut odată cu descoperirea Mioriţei şi a văzut cu durere, cum focul aprins de 
flacăra lui Alecsandri, care ardea atît de luminos, e lăsat să se stingă. Cit a trăit, Marian a ars cu 
flacără vie, luminînd întunericul ce se lăsa. 

El a fost un om de ştiinţă care s-a mulţumit deocamdată cu adunarea materialului 
şi coordonarea lui, cu citirea variantelor şi cu controlarea necurmată a datelor. Pentru 
acest lucru a muncit mult, s-a străduit să adune date în ajutorul chestionarelor şi a 
scrisorilor de felul acesta : « Te rog să fi aşa de bun şi să chem (i) vr'o cîteva femei ştiutoare 
din loc şi să le spui ca să-ţi aducă numai decît următoarele plante cu floare şi cu frunza cu tot . . .  » 
şi mai departe : « . . .  iar după ce-ţi le-or aduce alege exemplare(le) cele mai bune şi mai 
frumos înflorite, scrie-i la fiecare numele pe o ţidulică, ca să ştiu care cum se chiamă şi apo i 
trimite mi-le cit mai de grabă, căci am mare trebuinţă de dînsele. Fă-mi te rog, acest bine »8• 

Marian nu precupeţeşte materialele folclorice, colecţiile de broşuri şi reviste, strinse de 
el cu trudă şi renunţări pentru ca lucrarea lui să fie cit mai documentată, să epuizeze 
materialul. Face schimb de materiale cu ceilalţi folclorişti ai vremii. « Peste cîtiva ani ( 1 897) 
Academia publică volumul meu de cimilituri. Am fost la Suceava şi m-am înţeles ca în schimbu I 

1 Dr. I o a n  U r b a n  I a r n i k : Junimea literară, IV, 6-7, 1 3 1 - 1 32 
2 Idem. 
1 Botanica lui Marian (scrisoare 1906) Jun. literară, XV (1926), 7 -8, 149 
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cimiliturilor lui (Marian) şi a colecţiei Şezătoarea a lui Iosif Vulcan ( 1 875 apărea la Budapesta) 
să-i dau botanica noastră »4, spune Artur Gorovei. 

începută în 1 870 (încă din liceu) « Botanica poporului romîn » în 1 907 e încă neterminată. 
Cunoscutul folclorist bănăţean Sim. Mangiuca, vorbind în 1 874, despre literatura 

botanică califică lucrările de pînă atunci ca : « defectuase căci autorii acestor colecţiuni, tratate 
şi opuri, nu au descălecat la poporul nostru romînesc spre a-l consulta despre botanica roi:nînă, 
ci mai vîrtos s-au mărginit întru a traduce pe romînia (sic) numirile plantelor din limbile 
greacă, romană şi germană . . .  »5• 

începuturile botanicii lui  S. FI. Marian stau sub impresia celor spuse de Mangiuca. Într-o 
încercare de prefaţă scrisă în 1 870 Marian enunţă aceste idei ale lui  Mangiuca aproape 
identic. 

De-a lungul anilor s-a vorbit foarte puţin despre Botanică. Din conţinutul ei se cunoaşte 
de asemenea foarte puţin. Cele cîteva articole publicate de părintele Marian, nu pot da o imagine 
completă a lucrării. Iată cele cîteva articole publicate de Marian : (Lista nu o cred completă, dar 
nici prea departe de totalul articolelor). 

In Albina Carpaţilor : Păpădia III,  1 879 14, 2 1 8 - 2 1 9. Trandafirul de cîmp III ,  1 879, 1 8, 
282- i83. Tutunul I II, 1 879, 20, 3 1 1 - 3 1 2. Arinul III, 1 879 21 ,  325 - 328. Socul ll l , 1 879, 23, 
364- 365. Plopul IV, 1 879, 3. Busuiocul IV, 1 879, 4, 5 5 - 57. Iarba lui Tatin IV, 1 880, 1 3 .  207 -
208. Crăpusnicul IV, 1 880, 1 6, 252- 255. In Familia : Cicoarea 1 7  ( 1 88 1 )  558.  Carpenul 1 9  (1 883), 42 
_:_43_ Macul 75 -78. Piperul 100- 1 03.  Lemnul Domnului 20 ( 1 884) 622- 623. Măsălariul 21 ( 1 885) 
21. Feriga 256-258. Cînepa 3 1 3 - 3 1 8, 328 - 330, 340 - 342, 352- 355, 364, 566. Spînzul 2 1 ( 1 885) 63 
-66. Coada şoarecelui 233 - 234. Ruşinea fetelor 280. Fierea pămîntului 484-486. In Junimea 
literară: Viorica 1 904, I, 59 -60, 74- 76. Brebenelul 1 905, II ,  6 - 8. Agrişul 1 905, II ,  23 -24. Untişoru\ 
1 905, II, 58-60. Palma voinicului 1 906, lll, 1 39 -140. În Viaţa Romi'nească: Păducelul 1 906, 
I, 5, 259 -262. 

Botanica poporului romin - aflată astăzi în posesia profesorului M. Cărăuşu (ginerele folclo­
ristului) care manifestă dorinţa de a o publica - cuprinde material în legătură cu peste 500 de specii 
de plante. Opt volume terminate şi încă 3 -4 cu mai puţin material fac din această lucrare o operă 
deosebită, de tot ceea ce s-a publicat la noi şi poate şi în străinătate în acea vreme. Volumele erau 
însoţite de ierbare (din acestea s-a păstrat doar un volum). De asemenea manuscrisul este însoţit 
de un catalog cu numirile plantelor şi o fişă bibliografică, cu materialul publicat de Marian (lista 
dată este scoasă din bibliografia parcursă de autorul articolului). Materialul este aranjat alfabetic. 
Schema generală de tratare a problemei este următoarea : numirea plantei în latină şi germană, 
- numirile romîneşti ; descrierea ei, apoi materialul folcloric : credinţe, legende, întrebuinţări . 

4 Botanica lui Marian şi trei scrisori ale lui,  Făt Frumos, V, 1 927, 1 
0 S i m .  M a n  g i u c a. De însemnătatea botanicei romîneşti - Familia - 43, X, 1 874, 

5 1 1 - 5 1 3  
« Literatura noastră botanică, precum m i  este mie cunoscută pînă acuma constă din urmă­

toarele lucrări : 
l D r. C i  1 i a c, o colecţiune de numiri botanice, publicate în calindariul pentru 

poporul romîn, de G. Bariţiu 1 857, care tratează despre Flora Moldovei 
2 « Vocabulariul » de numele plantelor Transilvane, publicat în calindariul pentru 

poporul romîn, de G. Bariţiu 1 858 şi 1 859 

. 
3 G. B a  r o  n z i  în tratatul său despre l imbă, partea botanică publicat în 

d1un:ialul « Adunarea naţională » din anul 1 870, nr. 7 1 ,  72, 73 şi tot acest tratat se află 
p ublicat în opul �ău intitulat « Limba romînă şi tradiţiunile ei », Galaţi 1 872 

4 B. M a n 1 a n u :  Botanica romînă, Bucureşti 1 872, 1 873 
5 Catalogul plantelor grădinei botanice a şcoalei de medicină din Bucuresci 1 886 » 
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în 1915, cînd apare la Fălticeni Botanica poporului romin a lui  A. Gorovei şi  M. Lupescu, 
aceştia spuneau referindu-se la materialul împrumutat lui Marian : « Nu mi-a părut rău, pentru 
că materialul adunat de noi cu multă trudă, nu era expus să fie pierdut ».8 Prin publicarea mate­
rialului s-ar valorifica atît materialul adunat de Gorovei-Lupescu (şi nepublicat în Botanica lor) 
cit şi materialul adunat de Marian. 

În 1 870, cu ocazia unei călătorii în Ardeal cunoaşte Năsăudul, Blajul, Beiuşul . « Mergînd 
în 1 871  spre Beiuş s-a întîlnit cu tribunii anului 1 848, Axente Severu din Cricău şi Simeon 
Balint din Roşia Abrudului ».7 Îl stăpîneşte dorinţa de a-l întîlni pe Avram Iancu. Ca o datorie 
faţă de el şi faţă de cei dintre care s-a ridicat Avram Iancu, va aduna în răstimp de 20 de ani, 
cîntece în care este evocată figura acestui luptător (cartea apare în 1 900). Din popasurile şi prieteniile 
legate în acest an. strînge materialul cuprins în volumele Doine din Ardeal şi Cintece ostăşeşti· 

În 1 879 publică în Albina Carpaţilor, Doine poporale din Ardeal II , 1 879, 3 1 ,  363-364. Mai 
publicase în Şezătoarea 1 ,  ( 1 875) 66-68 şi 2 ( 1 876), 5, 46, 63, Dragostea, baladă de la Năsăud, 
Doine din Ardeal (de pe la Năsăud) Fata bătrînă şi Urîtul vecinului (satire populare din Ardeal). 

Tot în Şezătoarea 6 (1 880) 1 56- 157 şi XVIII, ( 1 882) 46 publică Marţi seara şi Mîţu! vecinului. 
Postume, apar Doine din Ardeal în Junimea literară V ( 1908) 4-5, 14. Se pare că restul mate­

rialului adunat este inedit şi se găseşte tot în posesia profesorului M. Cărăuşu. 
în tot ce a încercat şi realizat S. FI . Marian, a pus dragoste, pasiune şi cinste. Fără să abuzeze 

de comparativism şi fără a « căuta mari descoperiri » începînd cu 1 878, el dă frumoasele studii 
despre mitologia romînă. Ele au trezit interesul contemporanilor şi folcloristul şi-a găsit şi în această 
direcţie continuatori (E. N. Voronca). 

în Albina Carpaţilor studiile despre : Bălaurii lll, 1 878, 1 ,  9 - 1 1 ;  Bălaurii IIJ, 1 878, 2, 
22-23 ; Spiriduşul III, 1 878, 3, 39-41 ; Solomonarii III, 1 878, 4, 54-56;  Moroii III, 1 878, 
6, 86-89. 

în Familia: Ştima apei 1, 1905, 47 1 -472 ; Fetele din apă 42, 1906, 38 
În Viaţa Rominească: Ursitoarele II, 1907, 7, 62-76 
în Junimea literară: Peştii pămîntului III, 1906, 4, 67 -70 ; Fata pădurii II, 1905, 12, 1 83 - 1 84;  

Marţi seara I I, 1905, 8 ,  1 16 - 1 1 8 ;  Ştima banilor I I ,  1905, 7, 103- 106 ; Brumărelul l i ,  1905. 
3, 40-41 au fost îndemn şi model, pentru cercetătorii de mai tîrziu. 

Frumoasele străduinţe, înmănunchiate în cele 3 monografii : (Naştere, Nuntă şi Înmormîntare). 
ar fi văduvite dacă nu s-ar cunoaşte şi materialul cuprins în caietul cu titlul : June(ea la romini. 
Strîngea cu grijă date interesante despre schimbarea dinţilor, jocuri de copii, şezătoare şi clacă, 
în vederea redactării. Cele două volume, care închid ciclul sărbătorilor ar întregi valorosul studiu 
al folcloristului. 

Interesul folcloristului pentru istoria poporului nostru - domeniu în care posedă vaste 
cunoştinţe - ilustrat de cărţile : Sfintul Ioan cel Mare de la Suceava Buc. 1 895 sau Portretul lui 
Miron Costin mare logofăt şi cronicar al Moldovei, cu stampă, Buc. 1 900, cît şi volumele de 

documente. Inscripţiuni de pe morminte şi cărţi vechi din Bucovina (partea I, Suceava, 1900), 
şi Biserica din Părhău{i in Bucovina, Buc. 1 887, s-ar completa prin cunoaşterea volumului de 

Documente istorice despre biserica Mirăuţi din Suceava. 
« El (Marian) ne-a dat o carte minunată nu atît prin stil şi expresie literară, care aparţin 

epocii, ci prin însuşi materialul întrebuinţat, care fiind smuls sufletului etern al poporului, rămîne 
nepieritor » 8• Generalizînd, putem spune acest lucru despre toate cărţile sale. Tocmai de aceea 
« numele Marian va rămîne o carte desch isă ». 

1 A r t u r  G o r  o v e i  şi M. L u p e s c u  Botanica poporului romin, Fălticeni 1915 ,  7 
7 L i v i u  F I. M a r i a n  Simeon Florea Marian, Junimea literară 6-1, l49-

_
l 56, IV,

_
I 901 

8 S i m. F I o r e  a M a r i a n Păsările poporului romin Pagini alese - Sene noua - 7 
Ediţie îngrijită de I. Pi lat Ed. « Cartea Romînească » 1934 
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în posesia familiei N. Cărăuşu se află deci următoarele manuscrise ce aşteaptă a fi publicate : 
1 .  Botanica poporului romîn 8 voi. redactate definitiv, 3 -4 incomplete. 

cu : a) listă bibliografică, ce cuprinde articolele publicate de folclorist 
b) catalog cu numirile plantelor 
c) 1 voi. din ierbar 

2. Doine poporale romîne din Ardeal (Inventar Al) foarte voluminos. 
3. Cintece ostăşeşti (Inventar A9) 250 piese. 
4. Mitologia romînă - 1 volum. 
5. Juneţa la romini (Inventar B7) cuprinde materialul adunat cu începere din 1 876 

a) Schimbarea dinţilor. 
b) Jocurile de copii - descriere, desene. 
c) Cîntece şi datine referitoare la şezătoarea fetelor. 
d) Claca 

6. Sărbătorile la romini - 2 volume 

7. Anul Nou (inventar B8) cu 9 pluguşoare şi o listă bibliografică. 
8. Documente istorice despre biserica Mirăuţilor din Suceava. 
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CRONICA 

DIN REALIZĂRILE FOLCLORISTICII NOASTRE 

Prof. dr. Vladimir Kipar- ln martie 1958 institutul nostru a fost vizitat de profesorul 
ski - Finlanda dr. Vladimir Kiparski de la Universitatea din Helsinki. Eminent 

slavist, profesorul dr. Vladimir Kiparski a vizitat ţara noastră 
ca invitat al Academiei Republicii Populare Romîne şi al Institutului romîn pentru relaţiile 
culturale cu străinătatea. Cu această ocazie domnia sa a vorbit la Facultatea de filologie a Univer­
sităţii C. I. Parhon despre relaţiile lingvistice slavo-romîne şi slavo-finlandeze, la Institutul de 
lingvistică al Academiei R.P.R. despre noi preocupări şi noi lucrări în domeniul slavisticii şi la 
subsecţia de limbă şi literatură a Academiei R.P.R. despre paralele lexicale dintre elementele autoh­
tone ale limbii romîne şi limbile baltice. 

La Institutul de folclor profesorul dr. Vladimir Kiparski s-a interesat în chip deosebit de 
cercetările în legătură cu doina. Reluînd cu noi date şi noi perspective, teoriile mai vechi, domnia 
sa caută să stabilească o legătură între denumirea romînească a acestui gen al creaţiei folclorice, 
refrenele daina şi doina şi refrenele şi termeni folclorici similari din limbile baltice. D-sa a arătat 
de asemenea un deosebit interes pentru principiile şi metoda de lucru a Institutului de folclor, 
pentru bogatele lui colecţii şi pentru legăturile ce există între folcloristica romînă şi cea finlandeză, 
pentru posibilităţile de a adînci tot mai mult aceste legături. După vizitele folcloriştilor norvegieni 
prof. O. Gu_rvin şi prof. R. Miklebust şi a folcloristului danez prof. T. Knudsen, vizita profeso­
rului dr. Vladimir Kiparski deşi indirect, vine să lărgească reţeaua legăturilor institutului nostru 
cu institutele de cercetări folcloristice şi cu folcloriştii din ţările scandinave. 

M. P. 

Zdenka Jelinkova - Ceho- Folclorista cehoslovacă Zdenka Jelinkova, colaboratoare a Cen-
slovacia trului de cercetări folclorice din Brno-Moravia, al Academiei 

cehoslovace de ştiinţe, a vizitat Bucureştii în cursul lunii aprilie 
1958. În calitate de specialistă în studiul şi valo_rificarea dansului popular, ea a întreprins această 
călătorie în capitala ţării noastre pentru a organiza participarea unei echipe de dansuri din cadrul 
mişcării artistice de amatori, la renumitele serbări folclorice de la Straănice - Cehoslovacia. Ser­
bările de Ia Straănice au în anul acesta o importanţă deosebită tinzînd să depăşească în desrăşurarea 
lor faza de simple întreceri între echipele de amatori şi încercînd să devină prin organizarea spec­
tacolelor pe baza unei tematici bine cumpănite, adevărate prezent<"iri ale momentelor mai impor­
tante din dezvoltarea dansului popular şi a manifestărilor contemporane cele mai caracteristice 
şi mai pregnante. 

Cu ocazia vizitei sale la Bucureşti, unde a avut prilejul să cunoască activitatea mai multor 
ansambluri şi echipe de dansuri, folclorista Zdenka Jelinkova a vizitat şi Institutul de folclor pentru 
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a -cunoaşte metoda de lucru a secţiei noastre coregrafice şi bogatele colecţii de muzică şi dansuri 
populare. Discuţiile purtate cu cercetătorii Institutului, preţios schimb de vederi şi informaţii. 
au contribuit la o mai bună cunoaştere reciprocă şi la întărirea legăturilor de strînsă colaborare 
dintre folcloriştii noştri şi folcloriştii cehoslovaci. 

M. P. 

Din activitatea Institutului 

de folclor pe anul 1957 
Axată permanent pe marile probleme ale folclorului romînesc 
activitatea Institutului de folclor a marcat în anul 1 957 progrese 
ce trebuiesc subliniate atît în domeniul culegerii de materiale 

cit mai ales în acela al precizării tot mai accentuate a unora din problemele fundamentale, care 
stau în atenţia cercetătorilor Institutului. 

I .  Marea colecţie « Folclorul R.P.R. », realizată prin colaborarea tuturor secţiilor Institu· 
ului, catalogul tematic al basmelor romîneşti, aflat în grija specială a secţiei l iterare şi bibliografia 
folclorului romînesc, a constituit capitole importante ale planului de lucru pe anul 1 957 al Insti­
tutului de folclor. Din activitatea depusă pentru realizarea lor au rezultat, cum era şi firesc, nu 
numai îmbogăţirea fondului general de materiale folclorice al Institutului, dar şi  numeroase lucrări 
personale, strins legate de domeniul folclorului romînesc. 

Şapte colective de cercetare au cules pe teren sau au prelucrat în vederea redactării finale 
a primelor monografii  folclorice regionale ce vor inaugura colecţia « Folclorul R.P.R. », numeroase 
şi variate materiale : astfel colectivul de cercetare al folclorului Pădurenilor, regiunea Hunedoara 
(Ov. Bîrlea, Em. Comişel, M. Kahane, R. Weiss-Friedmann, Gh. Marcu şi A .  Giurchescu), colec­
tivul de cercetare al folclorului din ţinutul Năsăud (C. Zamfir, V. Dosios, E. Moldoveanu-Nestor, 
C. Costea, G. Habenicht), colectivul de cercetare al folclorului din ţinutul Muscel (P. Carp, 
G. Suliţeanu, L. Stănculeanu, H. Weisz, Al. Amzulescu, A. Bucşan), colectivul de cercetare al folclo­
rului din regiunea Suceava (C. Prichici, V. Nicolescu, Em. Balaci, J. Cohn, FI. Georgescu), colectivul 
de cercetare al folclorului maghiar din comuna Inuc, regiunea Cluj (J. Jagamas, L. Gurca) colectivul 
de cercetare al muzicii lăutăreşti din corn. Clejani, reg. Bucureşti (Gh. Ciobanu), colectivul de cerce­
tare al muzicii populare instrumentale maghiare din Ciuc (:J. Jagamas, L. Gurca). Pe lingă cerce­
tările monografice, folclorul contemporan a fost studiat de colectivul de cercetare al folclorului 
contemporan şi îndeosebi al folclorului muncitoresc (A. Sachelarie, S. Stroescu) şi colectivul pentru 
monografia Bicaz (C. Bărbulescu). Toate aceste colective au împletit munca de transcriere şi de 
revizuire a materialului folcloric cules pe teren, cu analiza şi clasificarea textelor şi melodiilor culese 
pînă acum. Două din aceste culegeri şi anume : Monografia folclorică a Pădurenilor şi Muzica 
lăutarilor din Clejani se află în stadiul ultimei redactări, urmînd apoi a fi înaintate la tipar în 
cursul anului. 

Bibliografia generală a folclorului romînesc (I. Muşlea, A. Fochi) a sporit cu 6500 fişe, rezul­
tate din despuierea a 1 494 periodice cu un total de 3 842 volume. 

Catalogul tematic al basmelor romîneşti (C. Bărbulescu, T. Brill, S. Stroescu) a înregistrat 
un spor de 41 50 fişe rezumative, clasificîndu-se pe subiecte 6957 fişe. 

Pe lingă aceste lucrări, sectoarele literar şi coregrafic au întreprins culegeri speciale, îmbo­
găţind colecţiile de povestiri şi dansuri ale Institutului. 

li. Studii şi publicaţii de texte. 
Cercetătorii ştiinţifici ai Institutului de folclor au continuat în anul 1 957 studierea urmă­

toarelor probleme : 
Obiceiul şi poezia colindatului (M. Pop) 
Ritmul dansurilor populare romîneşti (V.  Proca) 
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Satira şi umorul în l iteratura populară (S. Stroescu) 
Pe lingă studiile prevăzute în planul de muncă al Institutului, cercetătorii săi au desfăşurat 

o susţinută muncă ştiinţifică redactînd o serie de studii, articole şi recenzii apărute mai cu seamă 
în Revista de folclor. 

Deosebit de aceste lucrări au fost publicate o seamă de culegeri şi antologii de folclor : 
1 70 melodii populare din Maramureş (T. Brediceanu) 
Cîntece şi jocuri din valea Almăjului (N. Ursu) 
1 32 cîntece şi jocuri din Năsăud (C. Zamfir, V. Dosios, S. Moldoveanu-Nestor) 
Antologie de cîntece populare sîrbeşti (S. Ilici cu colaborarea G. Suliţeanu şi M. Kahane) 
Rozsa, rozsa, piros rozsa - antologie de cîntece populare maghiare (Szego Iulia) 
Proverbe şi ghicitori (M. Kahane) 
Snoave şi ghicitori (O. Bîrlea) 
Din înţelepciunea poporului - Proverbe şi ghicitori (C. Bărbulescu, Gh. Ghiţă) 
Legende despre flori, plante şi insecte (S. Stroescu) 
Jocuri din Ardealul de sud (A. Bucşan) 
Bela Bart6k şi folclorul romînesc (T. Alexandru) 
Sînt sub tipar următoarele lucrări : 
- Cîntecele Pădurenilor din Hunedoara (E. Comişel, M. Kahane, R. Weiss) 
- Cîntece Moldoveneşti (C. Prichici, V. Nicolescu) 
- N. Lighezan - Cîntece populare (T. Alexandru) 
- Cîntece macedo-romîne (G. Marcu) 
- 300 cîntece maghiare (J. Jagamas) 
- Cîntece lipoveneşti (B. Marcu) 
- Dansuri fecioreşti din Ardeal (C. Costea) 
Antologie de cîntece populare romîneşti, întocmită de A. Sachelarie pentru Praga. 
Antologie de poezie populară, întocmită d e  M .  Pop pentru Praga . 
Poveşti despre animale (C. Bărbulescu) 
III. în cursul lunii culturii, comunicările ţinute în cadrul sesiunii ştiinţifice au îmbrăţişat 

variate domenii de cercetare, pri�ind cele trei sectoare : literar, muzical, coregrafic 1. 
Cu prilejul vizitelor făcute în cadrul convenţiilor culturale cu ţările de democraţie populară, 

precum şi cu celelalte ţări, cercetătorii noştri au ţinut în cadrul I nstitutului comunicări despre 
vizitele care le-au făcut în ţările unde au fost oaspeţi. Maestrul Sabin Drăgoi a împărtăşit impresii 
despre călătoria făcută în India, Ceylon şi Birmania ; Gh. Ciobanu - în R. P. Bulgaria ; Em. Comişel 
- în R. F. Iugoslavia ; V. Proca - în R. F. Germană şi C. Costea în Angl ia, Grecia şi Iran. Cu 

aceste prilejuri trimişii noştri au ţinut comunicări şi conferinţe privind organizarea şi activitatea 

Institutului de folclor, precum şi informaţii ample despre muzica şi dansurile populare romîne. 

Tot în cadrul schimbului cultural cu străinătatea, Institutul de folclor a trimis informaţii 

asupra folclorului romînesc în Anglia, Canada, Olanda, R. P. Bulgaria, R. F. Germană, etc. 

Pe linia schimbului de informaţii şi publicaţii, Institutul a difuzat în douăzeci şi una de ţări 

3904 volume. 
În cursul anului 1 957, 1 07 delegaţii străine au vizitat Institutul de folclor. Printre oaspeţi 

amintim pe folcloriştii : Prof. Rosetta Oei Conte şi Tullio Seppilli (Italia) ; Michel Cartier (Canada) ;  
S. Djudjev (Bulgaria) ; Baki-Kongoli şi  Ertimi-Dheri (Albania) ; L. Axsionova (R. P. Moldove­
nească) ; Torkild Knudsen (Danemarca). Oaspeţii străini au făcut în cadrul Institutului, comunicări 
privind probleme de folclor muzical şi literar şi au avut întrevederi cu diferiţi cercetători ai Inst i -
tutului. 

1 v. Revista de folclor III .  I ,  1 958. 92 - 95 
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Toate aceste cerc�tări ş i  manifestări constituie numai unul din capitolele activităţii Insti­
tutului de folclor. Biblioteca, serviciul de documentare, serviciul tehnic, serviciul fotografic şi 
serviciul administrativ au realizat şi ele însemnate progrese care trebuiesc luate în consideraţie 
pentru a avea o imagine completă a activităţii desfăşurată în cursul anului trecut. 

Rezumînd numai unul din aceste capitole - capitolul cercetărilor pe teren, al studiilor şi 
publicaţiilor de texte - şi încă se poate vedea sporul realizat în direcţia îmbogăţirii fondului nostru 
folcloric şi a studierii problemelor lui celor mai importante. 

Activitatea folcloristică a 

Societăţii de ştiinţe istorice 

şi filologice din R.P .R. 1 

s.-c.s. 

în cadrul bilanţurilor generale ale culturii noastre, făcute cu 
ocazia sărbătoririi împlinirii celor IO ani ai puterii populare, s-a 
vorbit şi de activitatea folcloristică a institutelor şi editurilor 
noastre. Printr-o regretabilă eroare, pe care o dorim neintenţio­

nată, articolul din Gazeta literară nr. 52/26 dec. 1957 2 omite total să amintească activitatea 
folcloristică, de altfel destul de întinsă, a Societăţii de ştiinţe istorice şi filologice. Scopul acestei 
note este, în primul rînd, prezentarea realizărilor Societăţii în acest domeniu, nu în cei 8 ani 
care s-au scurs de la  înfiinţarea ei, ci numai în ultimul an ( 1 957) şi în al doilea rînd recti­
ficarea acelei erori. 

Înfiinţată în iunie 1 949, Societatea se intitulează pînă în decembrie 1953 : « Societate de ştiinţe 
istorice, filologice şi folclor». Din 1 3  decembrie 1953 numele Societăţii devine « Societatea de ştiinţe 
istorice şi filologice din R.P.R. » Prin eliminarea cuvîntului folclor nu înseamnă că s-a renunţat 
la studiul folclorului. Printr-o mai extinsă accepţie a termenului de filologie şi mai ales a termenilor 
de ştiinţe filologice, noţiunea de folclor a fost inclusă în acest concept mai larg ; fiind vorba desigur 
de folclorul literar. 

Filialele Societăţii, încă de la înfiinţare, au trecut în fiecare an în planul lor de muncă, culegeri 
de folclor local, cercetări asupra vieţii şi operei folcloriştilor după documente inedite, studii de 
folclor bazate pe documente locale. 

În cursul ultimilor doi ani această activitate a crescut prin faptul că Societatea a înscris în 
planul său editorial tipărirea unor culegeri de folclor. 

în culegerea « Limbă şi literatură » au apărut în aceşti ani următoarele studii folclorice : 
l .  Gh. Asachi şi folclorul de Al. Bistriţianu (1/ 1956) ; 2. D. Stăncescu - literat şi folclorist de 
I. C. Chiţimia (I/ 1 95 5);  3. Lumea bîline/or de Valeriu Ciobanu (1/ 1 95 5) ; 4. Teatrul popular de haiduci 
de Vasile Adăscăliţei (11/1 956); 5 .  Delavrancea şi folclorul de Emilia Milicescu (Il/1 956); 6. Apropieri 
folclorice între un sat ardelean şi 11n11l muntean de D. Şandru (11/1 956); 7. Călătoria fratelui mort 
sau motivul « Lenore » în folclorul sud-est european de Gh. Vrabie 3 (Ill/1 957). 

în cadrul filialelor, colectivele de profesori au întocmit culegeri de folclor, s-au ţinut comuni­
cări şi s-au întocmit numeroase studii de specialitate. Unele filiale ca cele din Sibiu şi Cluj au colective 
de folclor bine organizate. 

în cursul anului 1 957, la filiala Sibiu s-au ţinut 14 comunicări folclorice dintre care două în 
limba germană. În cadrul sesiunii ştiinţifice din 30 - 3 1 . I I I . 1 957 s-au ţinut 9 comunicări. Cule­
gerile păstrate în arhiva filialei se ridică la cifra de 1 0.441 (Sibiu : 8357 ; Sebeş : 424 ; Făgăraş : 1450; 
Agnita-Rupea : 2 1 0) repartizate astfel : amintiri 278, bocete 54, doine şi cîntece de lume 1 4 1 8, 
descîntece 68, strigături 6896, ghicitori şi proverbe 603, balade şi cîntece bătrîneşti 99, colinde 1 27 

1 Despre activitatea societăţii v. şi Revista de folclor, I 1 - 2, 1 95 6, 307 
Articolul este semnat de tov. Mitu Grosu 

3 v. Revista de folclor II, 3,  1 957, 1 24 
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oraţii şi cintece de nuntă 1 79, basme şi poveşti 1 0, tradiţii 106, melodii 1 08, jocuri de copii 369, 
dansuri 59, irozi 7 '· 

Merită să fie transcrise tilurile comunicărilor ţinute la sesiunea ştiinţifică din 30- 3 1 .III . 1 957 : 
1 .  Cîntecul miresii de I .  Albescu; 2. Urme străvechi în obiceiuri de nuntă de I. Albescu ; 3. Despre 
folcloristul sas I. Haltrich de I .  Holitzer; 4. Din credinţele şi obiceiurile poporului romîn din Rupea 
de I. Iosif ; 5 .  Nunta din Arpaşu/ de Jos de G. Matieşanu ; 6. Transhumanţa şi păstoritul oglindite 
în lirica populară de N: Munteanu ; 7. Peisaj geografic în folclorul poetic de N. Munteanu ; 8. Ioan 
de Hunedoara în balada populară de N. Munteanu ; 9. Podoabe de sărbătoare în portul săsesc de 
M. Orend.· 

In cadrul filialei Cluj s-au făcut interesante cercetări folclorice şi etnografice. Din despuierea 
planurilor de muncă şi a rapoartelor de activitate am putut extrage următoarele titluri de comu­
nicări : 1 .  Un folclorist uitat-Ioniţă Scipione Bădescu de Leontin Ghergariu ; 2. Folclorişti din Sălaj 
de Leontin Ghergariu ; 3.  Cercetarea etnografico-folclorică în Cătine-Cîmpia Ardealului - colectiv : 
Nicolae Dunăre, Gheorghe Dăncuş, Iosef Farago, Kis Kâroly şi Dumitru Pop; 4. O anchetă fol­
clorică în zona Lăpuşu/ui de D. Pop; 5 .  Basmul romînesc din Cîmpia Ardealului de E. Miele; 6. Aspecte 
ale luptei de clasă în culegerile de folclor şi în comentariile lui Jon Pop-Reteganul de Gh. Dăncuş. 

în colectivul de folclor al filialei Craiova lucrează doi folclorişti : Gh. Dumitrescu-Bistriţa 
şi Nicolae Dumitraşcu. 

Nicolae Dumitraşcu a depus spre publicare două mari culegeri de folclor : 1 .  Din lirica olteană 
populară, cca 500 bucăţi, organizate tematic (dragostea, natura, dorul, armata, etc.); 2. Cîntece 
despre războiul de la 1 877, cca 200 bucăţi. 

De la filiala Baia Mare s-au primit cîteva culegeri şi lucrări : 1 .  Folclor din raionul Şomcuta 
Mare (Ţara Chioarului) cules de Victor Ilieşu ; conţine : Balada « Pintea Viteazul », oraţii de nuntă, 
doine, hore, etc.; 2. Colinde din Maramureş - culese de Felicia Oşanu (de remarcat Corinda Pintii) : 
3. Basmul« Stan Pătru», cules din Săpînţa - Maramureş de Titus Bilţiu-Dăncuş ; 4. Pintea Viteazul 
oglindit în folclorul local - comunicat de Vasile Doniga. 

Filiala Piteşti a trimis culegeri intere:;ante dintre care cităm mai ales pe acelea ale lui Dumitru 
Udrescu, cca 200 bucăţi. Merită să fie consemnată comunicarea lui Dumitru Nanu intitulată Aspecte 
din folclorul local. 

�u realizat bogate culegeri folclorice profesorii Ion Niciu (Arad), Aurel Ţintă şi Dordea 
Ion (Timişoara), Lucian Panait (Brăila), Dumitru Ahriţculesei (Buzău), Aurora Culicovschi şi 
Beatrice Gheorghiu (Bacău), Aurelia Zaharia (Constanţa), Ion Lăzărescu şi Eufrosina Popa (Deva), 
R .  Gîrhotei (Tîrgovişte), etc. 

Merită o consemnare specială culegerea lui Eusebiu Mihăilescu din Tîrgovişte intitulată 
« Cimiliturile Romînilor », cca 345 pagini. Din comunicările ţinute în cadrul anului 1 957 în diverse 
colţuri ale ţării, pot fi amintite următoarele : 1 .  Descintece şi reţete folosite altădată în fostul judeţ 
Botoşani - (colectiv) ; 2. Un cîrciumar olteon culegător de folclor de N. Dumitraşcu (Craiova) ; 
3 .  Spicuiri istorice din folcloru/ Mo/odan de Ioan Tămaş (Oradea); 4. Omul din Ţara de sus în folclorul 
/oca/ inedit de V. Popa (Suceava); 5. Satira socială în strigături de Ion Stoian (Oraşul Stalin) ; 
6. Expresii şi proverbe romineşti cu semnificaţii istorico-sociale de I lie Haşeganu (Oraşul Stalin) ; 
7. Metafora în creaţia folclorică de Eugen Tudoran (Timişoara). 

în planul editorial pe anul 1 958, Societatea are incluse două lucrări folclorice : I .  Culegere 
de folclor inedit ; 2. Scriitorii şi folclorul de Al Bistri\ianu. 

Pentru activitatea intensă în domeniul Folclorului a filialei Sibiu merită să fie popularizat 
planul său pe anul în curs : I .  Ceata feciorilor din comuna Lisa de Gh. Şerban Comită; 2. Cursul 

3 v. Revista de folclor III, I ,  1 958, 99- 1 02 
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de folclor al lui Barbu Delavrancea de Emilia Milicescu ; 3.  Coşbuc şi problemele de folclor de Petre 
Munteanu ; 4. Sibiul în poezia populară de Pimen Constantinescu. 

* 

Prin structura sa organizatonca, prin cele 28 de filiale răspîndite în toată ţara, Societatea 
are posibilitatea să facă cu uşurinţă culegeri de folclor şi să cerceteze comparativ circulaţia temelor 
folclorice. 

Culegerea a atras un mare număr de profesori şi învăţători din întreaga ţară ; arhiva folclorică 
a Societăţii s-a îmbogăţit în ultimii ani cu valoroase culegeri. Publicarea acestor culegeri trebuie 
sprijinită de Ministerul învăţămîntului şi culturii în anii care vin. 

Prin acest scurt articol am căutat să evidenţiez munca entuziastă şi onorifică a unor cerce­
tători modeşti cărora, pe această cale, le aducem toată lauda. 

Trecerea în revistă a forma­
ţiilor studenţeşti de dans din 

centrul universitar Bucureşti 

E. M. C. 

Sînt anumite spectacole faţă de care îţi propui să laşi de o parte 
exigenţele, să le înlocuieşti chiar cu o anumită bunăvoinţă şi 
înţelegere. 

Aceasta era starea de spirit a majorităţii celor care veniseră să 
asiste la vizionarea formaţiilor studenţeşti de dans în cadrul concursului organizat de centrul 
universitar Bucureşti - înainte de ridicarea cortinei. Poziţia era justificată dacă ne gîndim la 
faptul că cele mai multe echipe lucrează de un timp relativ scurt şi au o experienţă oarecum 
redusă, iar timpul pe care îl au studenţii la îndemînă pentru pregătirea unui program artistic 
este l imitat. 

Spectacolul însă - pentru că vizionarea prin calitatea dansurilor prezentate a luat caracteru­
unui spectacol - a prilejuit o mare surpriză. Fără a exagera putem mărturisi cu deosebită satis­
facţie că nivelul la care s-a desfăşurat această trecere în revistă a depăşit toate aşteptările, majo­
ritatea echipelor situîndu-se, atît prin concepţia coregrafică, cit şi prin execuţia dansurilor, alături 
de cele mai bune formaţii amatoare şi chiar profesionale. 

Creşterea valorică înregistrată faţă de anul trecut, cind majoritatea formaţiilor se izbeau' 
de lipsa de orientare teoretică, a fost cu adevărat surprinzătoare. Ea se datorează, credem, atît 
entuziasmului şi dragostei tineretului faţă de comorile artei populare, cit în special unei îndrumări 
judicioase din partea secţiei culturale a Asociaţiei studenţeşti, ca urmare a consfătuirii care a avut 
loc la sfîrşitul anului trecut cu cadrele artistice din institutele de înv�ţămînt superior. 

Judecind deci - cu exigenţe sporite - evoluţiile formaţiilor celor 1 1  institute care s-au 
prezentat la concurs, se impune de la început să subliniem rolul important pe care l-au deţinut 
în pregătirea şi modul de prezentare al dansurilor- instructorii. Majoritatea lor fac parte din cadrele 
cu o largă experienţă şi bună pregătire artistică în domeniul coregrafic, fapt care a constituit o 
caracteristică principală a întregului concurs. Datorită lui s-a făcut observată în primul rînd, preocu­
parea deosebită pentru pregătirea tehnică a dansatorilor, omogenitatea execuţiei, sezisarea în limita 
posibilităţilor a stilului regional în interpretare şi în special preocuparea pentru prezentarea scenică 
a diferitelor dansuri, evoluţia în spaţiu a formaţiilor, etc. 

Din această cauză însă - şi aici trebuie să facem o observaţie critică - instructorii au preferat 
să aducă în faţa publicului un repertoriu bine cunoscut (asemănător celui prezentat de ansamblurile 
mari), neglijînd preocuparea pentru căutarea unor dansuri noi, reprezentative şi originale. în acest 
sens putem da ca exemplu negativ echipa I.S.E.P„ care într-o suită muntenească a pre2enţat doar 
geamparaua şi brîul şi un exemplu pozitiv I.C.F. cu suita ardelenească. 
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Tendinţa de sărăcire a materialului folcloric, lipsa de autenticitate, pot deseori perverti 
gustul începătorilor îndreptîndu-le atenţia spre efectul eftin, spre succesul formal, spre aplauzele 
direct proporţionale cu forţa bătăilor în podea. 

însăşi echipa se poate preocupa de găsirea unui repertoriu propriu şi în acest sens instructorii 
pot fi ajutaţi de faptul că studenţii dansatori provin din regiuni diferite şi deci pot contribui sau 
pot fi stimulaţi să contribuie cu jocuri specifice locului lor de naştere. 

O încercare interesantă - numai în parte reuşită însă - de a găsi forme noi de prezentare 
scenică a jocului popular, a fost Hora de femei şi Sîrba, interpretate de grupul Institutului Poli­
tehnic - sub conducerea instructorului Fotin Ţîţoc, pe fragmente din Rapsodia I-a de Gh. Enescu. 

Dacă în privinţa prezentării scenice, a costumelor, a autenticităţii lor, s-a observat un progres 
simţitor faţă de anul trecut - în pofida greutăţilor materiale existente, problema acompaniamentului 
muzical rămîne încă nesoluţionată. 

Acompaniamentul muzical al unei formaţii de dansuri poate să impulsioneze sau din contra 
să frîneze elanul jucătorilor. Unele echipe au căutat şi în bună măsură au reuşit să nu-şi dezavan­
tajeze producţiile, folosind mici tarafuri şi un material muzical bogat şi variat, în schimb în alte 
multe cazuri sărăcia materialului, repetarea pînă la obsesie a celor două fraze muzicale care com­
puneau unica melodie care însoţea jocul, au scăzut mult elanul dansatorilor şi entuziasmul 
publicului. Acest aspect devine şi mai grav dacă ne gîndim că uneori partea instrumentală era 
susţinută doar de un acordeon sau o firavă vioară. 

Căutînd să ierarhizăm valoric echipele care au participat la această trecere în revistă vom 
observa că ele se grupează distinct în două categorii : unele oscilînd între calificativul excelent şi 
mulţumitor - şi acestea sînt cele mai numeroase - şi altele cu mult mai slabe. Acestea din urmă 
însă nu trebuie să se descurajeze, căci unde există pasiune şi perseverenţă nu poate întîrzia şi 
succesul. 

Cele mai bine pregătite formaţii studenţeşti s-au dovedit a fi cea de la Institutul Maxim Gorki, 
a căror membri au o bogată activitate artistică şi în cadrul casei de cultură « Gr. Preoteasa» şi 
cea a Institutului de Cultură Fizică. Ambele echipe au primit premiul I. Prima a prezentat un joc 
din Oaş şi un dans din Someş, cea de a doua un dans bănăţean şi o suită ardelenească. 

Celelalte formaţii premiate au fost : Universitatea C. I. Parhon (Suită oltenească şi Jocul 
fetelor de pe Tîrnave), Institutul Politehnic (Horă şi Sîrbă) şi Facultatea de Medicină Veterinară 
(Joc din Făgăraş). 

Concursul formaţiilor de dans din centrul universitar Bucureşti s-a desfăşurat într-o atmos­
feră de mare entuziasm, succesul său deplin, însemnînd o dovadă în plus a interesului mereu cres­
cînd pe e;are îl manifestă tineretul studios din patria noastră pentru comorile artei populare romîneşti. 

La crearea acestui climat favorabil a contribuit în mare măsură şi cuvîntul introductiv ţinut 
de maestrul Gheorghe Popescu-Judeţ, care a făc1Jt o scurtă dar sugestivă şi interesantă expunere 
asupra jocului popular romînesc şi a caracteristicilor sale regionale. 

Propunerea sa de a se organiza în mod permanent o seară de joc romînesc, în cadrul Casei 
de Cultură cu participarea tuturor studenţilor, a fost primită cu deosebită bucurie de către toţi 
cei prezenţi. 

A. G. 

Cel de al V-lea concurs pe în anii 1 958 - 1 959 va avea loc în cinstea celei de a XV-a 
ţară al echipelor de amatori.  aniversări a eliberării patriei noastre, al V-lea concurs pe ţară 

al formaţiilor muzicale, coregrafice, brigăzi artistice de agitaţie, 
solişti vocali, instrumentişti şi dansatori din cadrul căminelor culturale, caselor raionale de 
cultură şi colţurilor roşii din gospodăriile agricole de stat. 

https://biblioteca-digitala.ro



126 DIN REALIZĂRILE FOLCLORISTICII NOASTRE 

Concursul are următoarele obiective : 
a) dezvoltarea activităţii formaţiilor muzicale, coregrafice, a brigăzilor artistice de agitaţie, 

creşterea numărului de formaţii şi al membrilor acestora, sporirea numărului de spectacole şi con­
certe, în scopul deservirii cultural-artistice a unui număr din ce în ce mai mare de oameni ai muncii; 

b) creşterea contribuţiei mişcării artistice de amatori la educarea socialistă a oa�enilor 
muncii, prin : îmbogăţirea repertoriului cu noi lucrări artistice de tematică cont�mporană, care să 
oglindească lupta şi succesele oamenilor muncii în construirea socialismului, să cultive sentimentul 
dragostei de patrie, cu lucrări artistice valoroase create în trecut, precum şi cu lucrări din tezaurul 
folcloric al poporului nostru ; 

c) creşterea nivelului artistic al spectacolelor şi concertelor în mişcarea de amatori, în scopul 
satisfacerii exigenţelor cultural-artistice mereu crescînde ale oamenilor muncii. 

Concursul se desfăşoară în două etape : etapa I, pregătitoare, de la 1 februarie la 1 5  noem­
brie 1958 şi etapa I I-a, etapa fazelor de concurs, între 1 5  noembrie 1958 şi 23 august 1 959. 

Cea de a I I-a etapă, etapa propriu zisă a întrecerilor se va desfăşura astfel : faza I intercomu­
nală ( 15  noembrie 1958 - 1  februarie 1959); faza II raională (1 februarie- 3 1 martie 1 959); faza III 
regională (1 mai- 3 1  mai 1959) şi faza IV-a interregională ( 1 5  iunie - 1 5  iulie 1 959). Faza finală 
republicană se va desfăşura la Bucureşti între 1 5 - 23 august, 1 959. 

Date amănunţite asupra organizării şi condiţiilor concursului au fost publicate în broşura 
« Ordinul Ministerului învăţămîntului şi culturii nr. 33 din februarie 1 958 şi regulamentele pentru 
organizarea celui de al V-lea concurs pe ţară al formaţiilor muzicale şi coregrafice de amatori şi 
a Festivalului bienal de teatru de amatori « I. L. Caragiale » din cadrul căminelor culturale, caselor 
raionale de cultură şi colţurilor roşii din gospodăriile agricole colective, precum şi a expoziţiilor 
bienale de artă plastică şi artă populară ale artiştilor amatori », editată în 1 958 de Editura de stat 
didactică şi pedagogică. 

Al V-lea concurs al formaţiilor muzicale şi coregrafice de amatori va marca o nouă etapă 
în dezvoltarea miş�ării artistice de amatori din ţara noastră, în acţiunea de îmbogăţire a reper­
toriului, în ridicarea măiestriei de interpretare a echipelor artistice şi în dezvoltarea creaţiei artistice 
populare. 

Contribuţia pe care mişcarea artistică de amatori o aduce la dezvoltarea folclorului ţării 
noastre este deosebită. Ea întăreşte în conştiinţa oamenilor credinţa în valoarea artistică a crea­
ţiilor populare, face ca bunurile tradiţionale să capete noi rosturi şi noi forme în condiţiile actuale 
de viaţă din patria noastră. Ea dă impulsuri puternice forţei creatoare a poporului muncitor, 
ducînd la minunate realizări ce exprimă gîndurile şi năzuinţele de azi ale oamenilor ce construiesc 
socialismul. Prin mişcarea artistică folclorul devine unul din factorii activi importanţi în făurirea 
vieţii libere şi fericite din patria noastră. M işcarea artistică de amatori este deci un nou şi important 
mod de valorificare a bunurilor folclorice, de i)romovare a creaţiilor contemporane. Folcloriştii 
sînt datori să ajute la buna desfăşurare a acestui concurs, să urmărească atent toate fazele lui, 
pentru ca pe bază de constatări ştiinţifice, să poată contribui la o cît mai bună îndrumare a lui. 

Bu'etinul de informare ştiin­

ţifică al Institutului de 

folclor. 

E. C. 

Din luna noiembrie 1 957, Secţia de documentare a Institutu lui de 
folclor publică un Bµ/etin de informare ştiinţifică pentru uz 
intern, urmărind să pună la îndemîna cercetătorilor din Institut 
un instrument bibliografic precis şi rapid, sistematic şi cît mai 

complet. Redactarea unei publicaţii de acest gen devenise indispensabilă deoarece în urma unui 
susţinut schimb de publicaţii între Institutul de folclor şi alte instituţii similare din străinătate, 
precum şi dintre Revista de folclor şi alte reviste de specialitate de peste hotare, biblioteca 
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Institutului şi-a îmbogăţit simţitor rondurile, dispunînd în momentul de faţă de toate mijloacele 
de documentare cu privire la activitatea folclorică internaţională. Tot acest material se cerea 
valorificat sub raport ştiinţific, printr-o cit mai largă popularizare în cadrul colectivului de 
cercetători din Institut. 

În ceea ce priveşte tehnica de redactare a buletinului, menţionăm că fiecare titlu este însoţit 
de o cit mai amănunţită descripţie a conţinutului, care merge uneori pînă la rezumatul fiecărui 
articol în parte şi de aprecieri asupra orientării ideologice a autorului şi a articolului. în afară 
de articolele propriu zise, s-au fişat şi recenziile, dările de seamă şi bibliografiile cuprinse în aceste 
periodice, cu scopul de a ţine pe cercetătorii din Institut în curent cu cele mai noi publicaţii de 
specialitate, cu cele mai importante evenimente folclorice internaţionale şi cu cele mai moderne 
instrumente de lucru din străinătate. Pentru cele 55 de cărţi, din care 2 1  sovietice, 1 3  franceze, 
7 germane, 4 engleze, 4 austriace, 3 nord-americane, l grecească, 1 suedeză şi 1 canadiană, s-a 
procedat la fel, în sensul că s-au întocmit veritabile recenzii ale volumelor respective. Aşa se face 
că pînă în prezent, buletinul însumează nu mai puţin de 265 de pagini. 

Materialele nu sînt dispuse în interiorul buletinului după vreun sistem special de clasificare, 
din cauza modului inegal de reprezentare a diferitelor categorii de probleme. Redacţia s-a mulţumit 
a trece titlurile în ordinea alfabetică a autorilor, ceea ce dacă prezintă neajunsul că cercetătorul 
e obligat să consulte întregul buletin pentru a-şi culege informaţiile bibliografice de care are 
nevoie, prezintă şi avantajul că în mod inevitabil îl informează despre întreaga activitate 
folclorică internaţională, ţinîndu-1 în curent cu ceea ce este nou în toate compartimentele 
disciplinei. · 

Pînă acum au fost redactate 8 numere de buletin (noiembrie, decembrie, ianuarie, febru­
arie, martie, aprilie, mai şi iunie), cuprinzînd un total de 730 titluri de cărţi, studii, articole 
şi recenzii, apărute în ultimii 10 ani, într-un număr de 14 ţări (Uniunea Sovietică, Ceho­
slovacia, Ungaria, Iugoslavia, R. D.  Germană, R. F. Germană, Austria, Elveţia, Italia, Franţa, 
Belgia, Anglia, Statele Unite ale Americei şi Chile). Atenţia colectivului s-a îndreptat în mod 
special asupra materialelor din periodice, deoarece posibilităţile de consultare şi difuzare a 
acestora sînt mai reduse decît în cazul cărţilor, pe lingă faptul că periodicele au ele însele 
rolul foarte important de a informa. In felul acesta, din numărul total de 730 de titluri 
fişate, numai 55 sînt titluri de cărţi sau broşuri, restul de 675 fiind material de revistă. 
Operaţia de despuiere a periodecelor a avut ca obiect un număr de 35 de reviste, urmărindu-se, 
pe cit a fost posibil, prospectarea integrală a colecţiilor respective. 

Tocmai pentru că buletinul era lipsit de o clasificare internă, pe fiecare număr lunar 

apărut, s-a simţit nevoia ca după o etapă însemnată de lucru, respectiv după primele 6 luni 

de apariţie, să se întocmească un indice ietrospectiv, care să constituie un ghid eficace în 

cuprinsul bogatului material fişat pînă atunci. De aceea numărul pe mai al buletinului a fost 

în întregime consacrat acestui scop. Indicele a fost redactat, după sistemul consacrat, cuprin­

zînd două compartimente distincte : indicele de nume (autori) şi indicele tematic (pe materii). 

In felul acesta, considerăm că lipsa, pe care o semnalăm în pr1;pararea materialelor din fiecare 

număr al buletinului, a fost suplinită, de oarece cercetătorii au la îndemîna lor un mijloc 

sigur şi rapid de orientare în conţinutul publicaţiei. Procedeul ll vom aplica şi în continuare, 

în aşa fel incit, după viitoarele 6 luni de apariţie (adică în luna decembrie a anului 1 958) 

să întoc�im un al doilea indice referitor Ia această de a doua perioadă de apariţie a bule­

tinului. Pentru anul viitor colectivul îşi propune inaugurarea unui sistem de clasificare a 

materialului pe fiecare număr editat, ceea ce ar constitui un ajutor preţios în mînuirea 

publicaţiei. 
Din păcate, buletinul nu poate fi editat decit într-un număr destul de redus de exemplare 

din cauză că Institutul nu dispune de un mijloc tehnic de multiplicare al lui. 
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1n încheierea acestei note nu putem să nu facem o cit de sumară comparaţie a buletinului 
de informare ştiinţifică al Institutului de iolelor dio Bucureşti cu indicele bibliografic, Index Ethno­
graphicus, editat de Biblioteca muzeului etnografic de pe lingă muzeul naţional maghiar de 
la Budapesta, care a apărut în două caiete pe 1956 şi unul pe 1 957. El se deosebeşte fundamental 
de buletinul romînesc pentru că accentul se pune nu atit pe tnaterialele din periodice, cit mai 
ales pe materialele din cărţi (cele 3 numere cu apariţia semestrială cuprind 260 de titluri de 
cărţi). De asemenea el se deosebeşte şi prin faptul că materialele sînt clasificate într-un chip 
care aduce cu clasificarea din bibliografia internaţională de folclor editată de Robert Wildhaber. 
Aceasta era însă absolut necesară, deoarece indexul nu cuprinde numai folclor, ci şi etnografie. 
în general, indexul maghiar se ocupă în mod special de acest al doilea aspect al culturii 
populare. Titlurile de cărţi sînt însoţite de note descriptive, destul de amănunţite uneori, titlurile 
articolelor de revistă însă sînt înşiruite, după aceeaşi clasificare, sub forma unei simple l iste 
bibl iografice de referinţe. Sub acest raport, valoarea informativă a buletinului romînesc este 
superioară. Nu tot aşa stau lucrurile cit priveşte condiţiile grafice de editare şi difuzare a 
ambelor publicaţii. Indexul i:naghiar are un tiraj de 300 de exemplare la rotaprintul muzeului 
etnografic şi nu constituie un instrument de uz intern, ci un instrument de documentare pentru 
cercurile largi de etnografi şi folclorişti din Ungaria. Dacă buletinului romînesc i s-ar putea asigura 
aceleaşi condiţi i  de editare, avem convingerea că ar deveni un foarte util şi practic instrument de 
informare ştiint i fică la îndcmîna celor care se interesează de problematica actuală a folcloristicii 
internaţionale. 

A.  F. 
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Aniversarea a 70 ani a lui De curînd a împlinit 70 de ani V ictor Mihailovici Beliaiev 
V. M. Beliaiev profesor la conservatorul de la Moscova şi doctor în ştiinţa 

artelor. El şi-a început activitatea muzicologică în 1 9 1 1 .  
Autor a multor lucrări valoroase, pedagog de vază ş i  activist pe ţărîmul social-muzical, 

V. M. Beliaiev a adus o mare contribuţie ştiinţei muzicale sovietice. De o mare apreciere 
se bucură cercetările sale în domeniul folclorului muzical din republicile sovietice din Asia mij­
locie. V. M. Beliaiev a educat mai multe generaţii de muzicologi sovietici care şi astăzi îşi 
aduc aminte cu recunoştinţă de lecţiile sale, de profunda sa înţelegere şi simpatie pentru 
oameni. 

V. M .  Beliaiev îşi întîmpină aniversarea de 70 ani în deplină înflorire a forţelor sale crea­
toare, participînd activ la dezvoltarea culturii muzicale sovietice. 

V. M. Beliaiev este un prieten bun al Institutului nostru şi al Revistei de folclor, 
a căror activitate o urmăreşte cu dragoste şi atenţie. 

I. :J. 

Noi culegeri de basme publi- Pentru a face cunoscute unui public cit mai larg bogatele creaţii 
cate în U.R.S.S. populare literare ale popoarelor din U.R.S.S. şi din ţările de 

democraţie populară, Editura « Gosudarstvennoie izdatdstvo hudo­
jestvennoi literaturi » din Moscova a publicat o serie de basme. în majoritatea lor volumele 
au fost alcătuite din materiale extrase din cele mai bune colecţii folclorice apărute pînă în prezent. 

în cadrul acestei acţiuni în 1 955  a apărut un volum de basme populare ucrainiene « Ukrainskic 
narodnîie skazki» (5 1 8  p.), traduse în limba rusă de G. Petnikov. Volumul cuprinde 1 61 de piese 
de proză populară : basme despre animale, basme fantastice, poveşti nuvelistice, snoave şi legende. 
în alcătuifea volumului s-au folosit colecţiile lui A. Afanasiev, P. A. Gnedici, B. D. Grincenko, 
I. I. lavorski precum şi diferite colecţii etnografice şi materiale din fondul Institutului de 
arte, folclor şi etnografie al Academiei de ştiinţe a R.S.S. Ukrainiene. 

In acest volum a intrat natural doar o parte din materialul cules în Ucraina, aşa încît 
sînt prezentate doar tipurile principale de basme, povestiri şi snoave, care circulă în Ucraina 
pînă în ziua de astăzi. 

La sfîrşitul volumului se indică locul culegerii, precum şi numele culegătorului fiecărei piese 
şi se publică o bibliografie a principalelor colecţ i i  şi un glosar. . . 

In 1 956 a apărut, pentru prima dată în Jimba rusă, un volum de bas.me pop�lare s1�beşt_1 
« Serbskie narodnîie skazki » (232 p.) prefaţat de O. Kutasova. Traducerea .în h�ba rusa est

.
e facuta 

de N. Dmitriev şi M. Volkonski. Cea mai mare parte din basmele publicate m volum smt luate 
din colecţia cunoscutului folclorist sîrb, Vuk. Stefanovici Karagicj .  _ . 

Colecţia lui Vuk. Stefanovici Karagici cuprinde 1 10 basme. I n vol�1:1m.l de fa\.a .  au mtrat 
peste 60 dintre acestea. Alte basme au fost luate din colecţiile lui V. Vrcev1c1 ş1 M. Ba1c1. Basmele 
sînt grupate în următoarele categorii : basme fantastice, poveşti nuv�listice �i snoave. _ . 

Tot în 1 956 a apărut un volum de basme ruseşti « Russkie narodnî1e ska�k1 » (�43 p.), a.l.catu1� 
şi prefaţat de A. Neceaiev si M. Rîbakova. în volum au fost incluse materiale dm colecţule lut 
A. N. Afanasiev, I. V. Karnauhova, S. M. Sokolov, A. Neceaiev, '!'· N. T�l.stoi,. etc. Basmele nu 
sînt publicate in transcriere fonetică, ci în ortografia rusă de astăzi. Expre�ule d1al.�ctale, ce ar fi 
putut îngreuia cetirea sînt reduse la minimum, iar în unele c�zuri sîi:it. 

omise detaln}e cu .�aracte.� 
naturalist. Autorii nu prezintă basmele după specific.:ul lor reg10nal, c1 m ans�n:ib�ul mtregu ��eaţ� 
populare ruse. De aceea unele basme publicate în colecţie sînt de fapt prelucran facule de scmton, 
care se ocupă cu s tudiul creaţiei populare. 
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Basmele nu sînt prezentate pe genuri. în prefaţă, autorii se ocupă de substratul realist al 
basmelor. La sfîrşitul volumului se publică un indice bibliografic. 

Un alt volum de basme ruseşti a apărut în 1 957, în Editura universităţii din Moskova. Volumul 
intitulat « Russkie narodnîie skazki»  (Basme populare ruseşti) este redactat de prof. V. I. Cicerov, 
alcătuit şi prefaţat de E. V. Pomeranţeva. 

Volumul cuprinde basmele cele mai caracteristice pentru proza populară rusă, variantelţ 
realizate de cei mai buni povestitori. 

întrucît s-a folosit material notat de culegători diferiţi, care au fost călăuziţi de principii 
de notaţie diferite, o parte din texte au fost într-o oarecare măsură, corectate. Deşi basmele nu au 
fost publicate în transcriere fonetică, totuşi s-au păstrat aproape toate trăsăturile caracteristice 
ale vocabularului, sintaxei şi punctuaţiei originalelor. 

Cele mai multe texte au fost luate din colecţia A. N. Afanasiev, apoi din colecţiile lui D. N. 
Sadovnikov, B. şi I. Sokolov, M. Azadovskii, A. N. Neceaiev, etc. 

· 

Printre povestitorii a căror basme au fost publicate în această colecţie se pot remarca 
unii a căror măiestrie îi situează printre cele mai de seamă talente populare, de pildă Abram Novo­
polţev, A. K. Barîşnikova, E. I. Sorokovikova, etc. 

O m ică parte din texte s-au publicat pentru prima oară : acestea sînt extrase din arhiva 
Muzeului de stat de l iteratur,i al Universităţ i i  din Moskova, notate de studenţii catedrei de folclor. 
La sfîrşitul cărţ i i  este un indice în care sînt date colecţiile din care a fost luat fiecare t ext, trimi­
terile la « I ndicele tematic a l basmelor » de N. P. Andreev. precum şi cîteva date esenţiale privitoare 
la sub iectde basmelor şi la informatori. Aceste date sînt alcătuite pe baza comentariilor folosite 
în colecţ iile folclorice ştiinţifice şi în primul rînd pe baza acelor făcute de N. P. Andreev la 
colecţia lui A. N. Afanasiev. 

Basmele sînt clasificate pe genuri : basme despre animale, basme fantastice, poveşti voini­
ceşti, istorice, de aventuri şi  poveşti satirice. 

Manual de literatură şi fol­
clor rus pentru profesorii 

şcolilor medii 

Editura de stat pentru învăţămînt a Ministerului culturii al RSFSR 
(Gosudarstvennoie ucebnopedagogbiceskoie izdatelstvo Ministe­
rstva Prosveşcenia RSFSR) a publicat în 1 956 un volum intitulat 
« Literatura i narodnoie tvorcestvo - posobie dlea ucitelei srednei 

şcolî » (Literatura şi folclor - manual pentru profesori de şcoală medie). Autorul manualului este 
S. F. Eleonskii. 

El îşi propune să împletească metodele pedagogice cu analiza ştiinţifică a materialului literar 
cult şi folcloric, să desvăluie procesul de interdependenţă între acestea două, în dezvoltarea 
lor istorică. 

în acest sens autorul analizează o serie de lucrări literare, începînd cu « Slovo o polku, 
lgoreve» (Cuvînt despre regimentul lui Igor), continuînd cu literatura rusă din sec. XIII-XVII 
apoi cu operele lui M. V. Lomonosov, A. N. Radişcev, V. A. Lukovski, A. S. Griboiedov, I. A. 
Krîlov, A. S. Puşkin, M. I .  Lcrmontov, N. V. Gogol, A. V. Kolţov, A. N. Ostrovskii, N. A. Nekra­
sov şi M. E. Saltîkov-Şcedrin. Volumul este precedat de o introducere a autorului. 

Dansuri populare lituaniene Datorită marei dezvoltări pe care a luat-o activitatea ansamblu-
. .  . . rilor de amatori în URSS, a nevoii lor continue de a-şi îmbogăţi 

reper:tomle, s-a spont necesitatea publicării unor colecţii de jocuri populare. Această acţiune de 
publicare este dusă în mare parte de editurile unionale. 

. În cadrul decadei de artă şi l iteratură a R.S.S. Lituaniene, a apărut la Wilna, în 1 953, în 
Editura de stat pentru literatură politică şi ştiinţifică a R.S.S. Lituaniene («Gosudarstvennoie izda­
tel_stvo polit iceskoi i naucinoi literaturi Litovskoi S.S.R. - Vilnius») un volum intitulat « Litov­
sk1e narodnîi� tanţî » (Dansu�i populare lituaniene) de I .  Linghis, Z. Slavinas şi V. Iakelaitis. Volun:iul c_onţme şapt� dansun 5· este precedat de un studiu introductiv, în care este prezentat un scurt 1stonc al culegenlor de dansuri, descrierea trăsăturilor caracteristice a dansurilor lituaniene a 
muz_icii_ c.� le apa�ţine _ş i  a prilejurilor la care ele se execută. Autorii se ocupă apoi de proble�a cla�1�carn dansunlor ş1 dezvoltării lor actuale, în special în ansamblurile de amatori. în nota expli­cativa ce urmează, se arată metoda de notaţie care s-a folosit în prezentarea dansurilor. 
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Scenizarea şi descrierea dansurilor este făcută de maestrul de balet al Ansamblului de stat 
de cîntece şi dansuri al R.S.S. Lituaniene, I. Linghis. artist emerit, laureat al premiului Stalin 
iar prelucrările muzicale sînt făcute de I. Sveadas, artist emerit al R.S.S. Lituaniene laureat ai 
premiului Stalin şi S. Vainiunas, laureat al premiului Stalin. Desenele colorate sînt făcute de 
V. Palaima, artist emerit, iar desenele din text - de L. Paşkanskaite. 

Dansuri populare din Repu- Editura de Stat a Republicii Moldoveneşti - Chişinău, a publicat 
blica Moldovenească în 1957 un volum intitulat « Narodnîie tanţî Moldavii»  (Jocuri 

populare moldoveneşti) . Autorul volumului este L. V. Oşurko. 
Volumul cuprinde 1 7  jocuri moldoveneşti, 2 dansuri găgăuţe şi 2 bulgăreşti. Colecţia este 

precedată de o introducere, în care autorul se ocupă de particularităţile jocurilor populare moldo­
veneşti. Urmează apoi o notă explicativă în care se arată înţelesul semnelor convenţionale folosite 
de autor în notaţia jocurilor. Prezentarea fiecărui joc este făcută în trei părţi : 1 )  o introducere 
care îl familiarizează pe cetitor cu conţinutul şi trăsăturile caracteristice esenţiale ale jocului ; 
2) schema generală a jocuiui, alcătuită cu ajutorul unui film cinematografic, din desene care 
reprezintă dansatorul sau grupa de dansatori într-o anumită fracţiune de timp a jocului, şi 
3) descrierea jocului care cuprinde toate elementele lui. în încheierea volumului este dată muzica 
jocurilor în prelucrarea lui D. Fedov. în afară de melodia unui singur joc (Bătuta), care 
este dată ca exemplu de prelucrare pentru orchestră populară, toate celelalte sînt prelucrate 
pentru pian. Desenele colorate şi cele din text sînt făcute de I. Averbuh şi A. Kolosova. 

Cintecele sârbilor lusacieni Editura « Akademie-Verlag» Berlin a publicat în 1953 un volum 
de cîntece populare ale sîrbilor lusacieni « Volkslieder der Sor­

ben in der Ober-und Nieder-Lausitz » culese de Leopold Haupt şi Johann Ernst Schmaler. Vo­
lumul este compus din două părţi. Prima cuprinde un număr de 392 pagini, iar a doua parte 
332 pagini. Colecţia a fost editată pentru întîia oară în 1 841 -43 în Editura Gebhardt din 
Grimma. Retipărirea a fost făcută fără modificări. Cea mai mare parte a cîntecelor şi a 
materialului etnografic a fost culeasă de S. E. Schmaler. Colaborînd cu S. E. Schmaler Ia 
editarea colecţiei de cîntece populare sîrbe, L. Haupt a adus un mic număr de cîntece din patri­
moniul « Societăţii de ştiinţe a Lusaciei de sus » din Gorlitz, al cărei secretar era. în afară de ac�­
sta el a versificat în limba germană (nu totdeauna reuşit şi adesea romanţat) traducerea brut� � 
textelor făcută de S. E. Schmaler. Culegerea lui S. E. Schmaler reprezintă prima culegere ma.�1va 
de cîntece a sîrbilor lusacieni. Volumul este precedat de un studiu introductiv in care autor�1 se 
ocupă de viaţa, obiceiurile şi limba sîrbilor lusacieni. La sfîrşitul cărţii se află o. se�ie �e ilu�­
traţii, care înfăţişează cîteva instrumente populare, costume naţionale şi o hartă a tentonului locuit 
de sîrbii lusacieni. 

E. C. 

A zecea conferinţă anuală a între 22 şi 27 august 1957 a avut l_o_c la. <?openha_ga (Danernar�a? 
Consilului internaţional de a zecea conferinţă anuală a Cons1hului mtemaţional de muzica 

muzică populară populară. . . . 
Discuţiile membrilor coresponde_nţi au fost o c_

ontmuare şi o 

completare a discuţiilor purtate de experţii ce se întruniseră la Freiburg pe Br., m vara anului 
1956. Ternele alese pentru discuţie au fost : _ 

a) Tonalitatea şi structura modală în muzica populara; . 
b) Epica : trăsături generale, formule rnelodice şi stilul de mterpretare; 
c) Tehnica analizei muzicale. . _ . . . 

Un număr de membri corespondenţi, care anunţaseră. CO!flumcan 1.nte�esante, nu au putl: l 
lua parte la conferinţă, datorită bolii şi altor irnpedirnen!e. _Prm hps'.1 d?mmlor . J?r. Walte_r _Salrnen, 
Dr. Fritz Bose, Prof. Roger Pinon, Dr. Sabin Drăgoi şi Dr. Mihai Pop, sesiunea pnv1toare Ia 
epică a suferit deosebit de mult. . · 

După o întîlnire neoficială a membrilor corespondenţi în_ ajun, în_ z1u_a de. 23_ august conferm\a 
a fost declarată deschisă de Prof. Dr. Nils Schiorring, preşedmtele pnme1 ses1u01. Sub preşedmţ1a 
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acestuia şi a Prof. L. Lajtha, Dr. K. P. Wachsmann, Dr . . �aap Kuns.t, _ �laudie Marcel-Dubois, 
care au prezidat sesiunile din zilele următoare, au fost c1�1te comumcanl7 : . • 

Thorkild Knudsen din Copenhaga despre : Structurile premodale ŞI pseudo-gregoriene zn 
melodiile baladelor daneze. 

Kurt Reinhard din Berlin despre : Problema scărilor prepentatonice : în special a nucleului 
(autorul desemnează sub termenul de « nucleu » succesiunea tonului întreg şi a terţei minore sau 
a terţei minore şi a tonului întreg). 

Vinko Zganec din Zagreb despre : Structurile tonale şi modale ale muzicii populare iugoslave. 
Raina Katzarova din Sofia despre : Epica populară bulgară. 
Erik Dai din Copenhaga : Strofa legată din baladele daneze. 
Claudie Marcel-Dubois din Paris despre : Cîteva cîntece epice franceze. 
Bruno Nettl de Ia Universitatea din Wayne, Detroit, S.U.A. despre : Cîteva metode lingvistice 

aplicate analizei muzicale. 
Vinko Zganec din Zagreb despre : Orînduirea muzicii populare în arhive şi Colecţii tipărite 

destinate studiului comparativ. 
Lajos Vargyas din Budapesta despre : Cîteva paralele de structuri modale rare din Europa 

de vest şi de est. în această interesantă comunicare, conferenţiarul analizează numeroase melodii 
romîneşti, comparîndu-Ie totodată cu cîntecele maghiare şi morave. 

Arnold Bake din Londra a vorbit despre : Muzica populară din Nepal. 
Rolf Myklebust din Oslo despre : Imprimări de muzică populară norvegiană. 
Marian Sobieski din Varşovia a prezentat o Scurtă sinteză a cîntecului popular şi a muzicii 

populare poloneze. 
Willard Rhodes din New York - un Studiu tratînd despre răspîndirea muzicală bazată pe 

migrafiunea cintecului de deschidere Peyote. 
în ziua de 24 august au avut loc discuţii cu privire Ia activitatea Consiliului internaţional 

de muzică populară, iar seara o recepţie la biblioteca regală. După cîteva cuvinte de bun sosit 
rostite de Pelle Birkelund, bibliotecar de stat şi preşedinte al consiliului danez de folclor, Prof. 
Dr. Nils Schiorring a vorbit despre folclorul danez, apoi dl. Dai a citit o comunicare despre cîn- . 
tecele jocurilor de coloană din insulele Faroe. A urmat un dans interpretat de un grup de locuitori 
ai acestor insule. Ritmul şi mişcările vii ale dansului au antrenat pe congresişti, aşa încît reprezen­
tanţi a cel puţin 1 2  ţări s-au prins în coloană şi au jucat împreună frumosul dans faroez. 

Participanţii au putut admira de asemenea o interesantă expoziţie de cărţi şi manuscrise 
care cuprindeau muzică populară daneză precum şi alte adevărate comori culturale aparţinînd 
bibliotecii. 

În ziua de 25 august a fost organizată o excursie de-a lungul coastei Zealandului de nord 
pînă la castelul Elsinore, unde legenda spune că ar fi trăit Hamlet, prinţ al Danemarcei .  A doua 
zi - după ce dimineaţă şi după amiază s-a întrunit Adunarea generală - membrii corespondenţi, 
la invitaţia Prof. Svend Christian Felumb, au asistat seara, în parcul Tivoli din centrul capitalei 
daneze, la un concert dat în sala de spectacole a parcului. S-au executat opere orchestrale compuse 
pe teme muzicale populare de către compozitorii danezi contemporani ca Knudage Rilsager, Bern­
hard Lewkovitch, Svend Erik Tarp, Emil Reesen şi Svend Christian Felumb care a dirijat orchestra. 

în sfîrşit în ultima zi congresiştii au vizitat muzeul în aer liber Frila11sm11seet. După 
vizionarea unui frumos spectacol de jocuri populare daneze, executat de membrii lui Fore11inge11 
til Folke dansens Fremme, vizitatorii străini au putut vizita muzeul care înfăţişează un adevărat 
sat danez. 

Casele, gospodăriile, atelierele, biserica, etc., nu sînt simple replici, ci autentice clădiri care au �os� demontate şi transportate din diferite regiuni ale Danemarcei, spre a fi reclădite întocmai în 
mcmta Muzeului, aşa cum au fost găsite la locurile lor de baştină. 

Conferinţa s-a încheiat cu o masă prieteneascf1 ,  care a avut Ioc la restaurantul muzeului, 
�nde

. printre discursurile de bun rămas, dl. Poul Lorenzen, unul din primii vice-preşedinţi ai Consi­
hulm, la ru.gămintea asistenţei, a cîntat cîteva balade daneze foarte vechi, pe care le-a cules el însuşi, 
pe vremun. 

G. G. 

Ansamblul CFR « Giulcşti » În urn1a succesului obţinut anul trecut Ia concursul internaţional 
în Anglia de folclor de la Llangollen, (North Walles) ansamblul CFR 

_ . . « Giuleşti » a fost invitat să participe Ia festivalul anual al Socie-taţu de folclor
_ The �nglish Folk Dance and Song Society care a avut loc între 9 � 1 1  ianuarie a. c. La aceasta marufestare nu participă echipe din afara graniţelor Regatului Unit cu excepţia 
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grupurilor ce obţin premiul I la festivalul internaţional din anul precedent, fiind prezentate astfel 
atît lllembrilor societăţii de folclor sus amintite cit şi publicului londonez iubitor de folclor. In acest an festivalul a coincis cu sărbătorirea a 60 ani de existenţă a societăţii de folclor 
aşa înci� des�ăşurarea lui a căpătat o amploare deosebită Ia care a contribuit şi prezent� 
grupului romm. 

Renumita sală de concerte « Roya) Albert Hali » cu o capacitate de 7000 locuri a găzduit 
această sărbătoare. Festivalul a fost deschis de preşedintele societăţii Dr. Ralph Vaughan Wil­
liams, care în cuvîntarea sa a salutat prezenţa grupului romîn la acest festival. După cuvîntarea 
de desch idere, au evoluat grupuri din diferite provincii engleze. Ansamblul CFR « Giuleşti » 
a fost programat să apară de 8 ori în faţa publicului în trei spectacole, însă la cererea 
organizatorilor acest număr s-a ridicat la 1 2. S-a prezentat de asemenea orchestra de muzică populară 
romînească condusă de artistul emerit Nicu Stănescu. 

Cei 7000 de spectatori nu au precupeţit aplauzele pentru programul romînesc, iar presa a 
elogiat apariţia artiştilor romîni Ia festivalul de la Albert Hali. La încheierea festivalului, în aplau­
zele spectatorilor, domnul Douglas Kennedy, directorul societăţii engleze de folclor, a prezentat 
publicului grupul romîn şi a mulţumit atît pentru prezenţa noastră la această manifestare, cit şi 
pentru contribuţia substanţială la succesul festivalului. 

După acest festival, grupul ansamblului CFR « Giuleşti » a întreprins un lung turneu de 
spectacole, atît în capitala Angliei, cit şi într-o serie de oraşe ca : Blakpool, Edinburg, Huli, Bath, 
Southsea, Portsmouth, Liverpool. 

TuI Deul a durat 75 zile, în care timp s-au dat 70 de spectacole printre care 2 Ia posturile 
de televiziune engleze : ITV « Granada » şi B.B.C. 

Turneul s-a bucurat de un real succes, iar presa a elogiat spectacolele noastre prin diverse 
articole şi fotografii, subliniind frumuseţea şi dinamismul dansurilor : « Suita de pe Mureş », « Leliţă 
Ioană », « Căluşul » precum şi frumuseţea şi lirismul « Horei de femei ». în acelaşi timp articolele 
au scos în evidenţă tehnica, virtuozitatea şi temperamentul dansatorilor, precum şi măiestria violonis­
tului Nicu Stănescu, a acordeonistului Ilie Udilă şi a ţimbalistului I. Fieraru. 

Prin acest turneu ansamblul CFR « Giuleşti » a adus o contribuţie însemnată la creş­
terea popularităţii artei noastre, la cunoaşterea poporului nostru de către poporul englez, la strîn­
gerea legăturilor de prietenie, la apărarea păcii. 

Ansamblul Sfatului Popular 
al Capitalei la festivalul 
internaţional de folclor -de 

la Agrigento 

c. c 

Aprecierea şi prestigiul de care se bucură astăzi arta noastră 
populară peste hotarele ţării se datorează în aceeaşi măsură fru­
museţii şi bogăţiei creaţiei folclorice, cit şi măestriei cu �are 
diferiţii săi interpreţi reuşesc să pună în valoare formele e1 de 
manifestare cele mai caracteristice. 

Acestea au fost - credem - şi principalele motive care au determinat succesul repurtat 
de ansamblul artistic al Sfatului Popular al Capitalei, Ia festivalul internaţional de folclor de 
la Agrigento. 

Alături de festivalele de Ia Nissa, Amhem, Llangollen şi Geneva, această co��runtare _
inte�­

naţională a echipelor folclorice a confirmat înalta valoare artistică a formaţulor rommeşu, 
întărind prestigiul pe care folclorul nostru îl are peste hotare. . . . _ 

Festivalul internaţional de Ia Agrigento, desfăşurat între 4-9 feb�ane ŞI ��re are o an�m1ta 
tradiţie, fiind la cca de a 1 5-a ediţie a sa, coincide cu sărbătorirea « M1gdalulu1 m floare », simbol 
al primăverii. . 

La festival au participat 24 de grupuri folclorice, reprezentînd 1 6  ţări, dintre care Sparna, 
Franţa, Belgia, Iugoslavia, Polonia, Anglia, Cehoslovacia, etc. . • . . . 

Grupul romîn a fost compus din 1 6  dansatori şi un taraf, cuprmzmd 6 mstrumentlşt1, 
sub conducerea artistică a maestrului de balet Niculae Sever. . . _ 

Prezenţa ansamblului Sfatului Popular al Capitalei la această sărbătoare a const1tu1t totodata 
şi prima confruntare a unui ansamblu romîn cu publicul italian. 

Cele 4 dansuri prezentate - suita din Prahova, dansul de pe Som�ş, dansul oltenesc de fete 
şi Căluşarii - s-au bucurat de 0 apreciere deosebită, grupul romîn cucerind titlul de « laureat » al 
acestui festival. . . 

Succesul repurtat şi-a găsit expresia, nu numai !n sincerul �i:ituziasm '.11 publicu.lui, în p�em1ul 
decernat, ci şi în elogioasele aprecieri făcute de catre oamen11 de specialitate ş1 nenumaratele 
cronici apărute în ziare. 
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Articolele discută pe larg despre calităţile deosebite puse în valoare de către artiştii romîni. 
calităţi care se referă atît la concepţia coregrafică, la viziunea scenică a dansurilor, cit şi la modul 
realizării lor practice. 

Alături de fotografii şi titluri mari ca acestea : «  Pentru grupul romîn aplauze la scena deschisă » 
(Giornale di Sicilia), « Marele succes al grupului romîn » (La Sicilia) sau în ziarul « L'Unita » :  

« Dansatorii şi instrumentiştii romîni într-un spectacol minunat », articolele fac aprecieri compe­
tente care analizînd în mod comparativ felul cum s-au prezentat la acest festival diversele formaţii. 
arată că ceea ce a contribuit la succesul grupului nostru au fost : « ritmul îndrăcit al dansurilor, 
coregrafia şi bogăţia costumelor ». 

Reuşita artiştilor romîni a fost atît de categorică, incit înainte chiar de a se decerna premiile 
ziarul « L 'Ora » prezenta grupul ca pe viitorul cuceritor al titlului de laureat. 

Momentul decernării premiilor a prilejuit o entuziastă demonstraţie a celor peste 1 50.000 de 
spectatori adunaţi în faţa templului Concordiei pentru toţi participanţii la tradiţionala sărbătoare 
a «Migdalului în floare», confirmînd încă odată rolul deosebit de important pe care aceste întîlniri 
internaţionale îl au pentru cunoaşterea reciprocă a valorilor artistice şi întărirea prieteniei între 
popoare. 

Dintre echipele celorlalte ţări participante s-au detaşat grupul spaniol din Valencia, grupul 
iugoslav din Liubliana, cel polonez şi ceh, care au prezentat dansuri de o deosebită frumuseţe, 
bazate pe un material folcloric bogat şi autentic. În mod cu totul special trebuie subliniată evoluţia 
grupului din Valencia, care a adus în faţa publicului dansuri şi mişcări cu totul noi, deosebite mult 
de clasicele elemente ale dansului spaniol de caracter cunoscut în toată lumea. 

Frumoase, colorate şi foarte variate au fost de asemenea şi costumele prezentate de grupurile 
italiene. 

După festival, formaţia ansamblului Sfatului Popular al Capitalei a întreprins un turneu şi 
in alte oraşe ale Ital iei : Roma, Palermo, Catania, Sciacca, Taurina şi Paterno - denumită capitala 
portocalilor - peste tot spectacolele bucurîndu-se de aceeaşi apreciere entuziastă. 

Evoluţia dansatorilor noştri a fost considerată de către italieni ca un «miracol», în ceea ce 
priveşte bogăţia şi varietatea dansurilor, modul cum coregraful a conceput prezentarea lor scenică 
şi în special execuţia, în care virtuozitatea şi omogenitatea dansatorilor era susţinută de o intensă 
participare afectivă. 

Multi dintre spectatori şi-au pus întrebarea - cind au avut timp aceşti dansatori atît de 
tineri să-şi însuşească o tehnică şi o expresivitate a mişcărilor atît de perfectă ? 

Răspunsul pretinde explicarea unui fenomen mult mai larg decît cel ce implică însuşirea 
unei tehnici, el reflectînd dezvoltarea pe care o are în Patria noastră mişcarea artistică de amatori 
şi faptul că această mişcare a devenit o parte integrantă a vieţii noastre culturale şi activităţii 
poporului nostru. 

Bibliografia internaţională de 
folclor publicată de revista 
americană « Southem Folk-

lore Quarterly » 

A. G. 

La iniţiativa editorului Alton C. Morris, profesorul R. S. Boggs, de 
la Universitatea din Miami, Florida, S.U.A„ a început să publice 
din 1 937 o bibliografie, care apare de la acea dată, anual. Ea 
cuprinde lucrările şi periodicele de folclor apărute în anul 
bibliografiat. 

R. S. Boggs este un cercetător emerit în domeniul folclorului, care şi-a îndreptat, în mod 
special, atenţia spre folclorul Americei latine. El s-a ocupat de problema revistelor de folclor sud 
americane, în anii 1 93 8 - 1 948, în lucrarea publicată în LEA, decembrie 1 949, nr. 1 0, 1 -2 (v. R .  
Wildhaber, Bibl iografia Internaţională d e  Folclor, nr. 49, 1 954). 

Introducerile la bibliografiile publicate de Southern Folk/ore Quarter/y, în numerele 1 din 
I ??6 şi I �-57 menţionează bogata activitate a folcloriştilor Arnericei latine şi numeroasele societăţi 
ş1 mst1tuţ11 de folclor care au fost create în ultimul timp în această parte a lumii. Menţiunea aceasta 
este deosebit de interesantă pentru folcloriştii europeni care cunosc prea puţin materialul folcloric 
al Americei latine. 

. Analizînd clasificarea adoptată de R. S. Boggs, ne dăm seama că bibliografia în sistematica 
c1 completă, este larg cuprinzătoare, deşi în fiecare număr apar numai categorii care prezintă, în  
an�I respect iv, lucrări demne de interes. Numărul revistelor americane bibliografiate este mult 
mai mar

_
e ct:cît al .ce�or europene, deşi numărul acestora creşte de la an la an. 

Alatun de b1bl1ografia internaţională de folclor publicată de Robert Wildhaber - despre 
care s-a vorbit în revista noastră (I, 1 -2, 1 956) - alcătuită sub auspiciile CIAP-ului, cu concursul 
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.UNESCO-ului, bibliografia publicată de revista americană . So111hern Folk/ore Quarterly are un 
caracter oarecum local, asemănător celui al bibliografiilor publicate de Deutsches Jahrbuch fiir 
Volkskunde din Berlin. Ea dă numele publicaţiilor apărute în numai 5 tări europene în Haiti şi 
Israel şi în 28 state nord şi sud americane. 

' 
Din bibliografia publicată în 1 957, remarcăm că numărul bibliografiilor ţărilor europene 

creşte la 7 şi cel al ţărilor nord şi sud americane descreşte la 24. 
G. G. 

Felix Hoerburger despre sa- Articolul lui Felix Hoerburger se ocupă de utilizarea în dans a 
bia şi toba ca ustensile de săbiei, a tobei şi a corelatiei care s-ar putea stabili între ele. 

dans1 Din vechi timpuri sabia apare ca rechizită a dansului. In 
kettensclzwerttan:-urile Europei de vest sabia şi-a pierdut funcţia 

de armă ; ea face legătura între dansatori în unele figuri complicate în care mîinile nu se ating. 
Multiple obiecte deţin acest rol în dansurile populare ale întregului glob : batistă, cerc, sabie, etc., 
ele putîndu-se înlocui unele cu altele. în această functie, de înlăntuire a dansatorilor se poate 
presupune că utilizarea batistei este mai veche decît aceea a săbiei, a cărei scop iniţial a fost 
acela de armă de apărare şi atac. 

Sabia ca armă avea în unele concepţii populare nu numai puterea de a ataca şi a apăra, ci 
şi puterea magică de îndepărtare a spiritelor rele. în evul mediu, utilizarea ei în dansurile populare 
germane cu puteri masice de îndepărtare a demonilor, duşmani ai vegetaţiei, poate fi comparată 
cu batista pe care o poartă dansatorul ce conduce în cap coloana « kolo-urilor » slavilor de sud. 

F. Hoerburger analizează apoi utilizarea tobei în dans, constatînd că ea are un rol de seamă 
în toate dansurile cu sabie ale Europei. 

Toba utilizată în dans ca instrument, poate acompania instrumentele de suflat (legătura fiind 
aci foarte strînsă) fie că este mînuită de un instrumentist, fie că este purtată de dansatorul-solist. 

Dansatorul cu toba în mînă apare în special în unele dansuri ale orientului. 
In centrul Balcanilor, dansatorul cu tobă este încercuit în dans de ceilalţi, în timp ce cîntă­

reţul de zumă stă deoparte. Aci despărtirea tobei de instrumentul de suflat este evidentă. Cercul 
ce înconjoară pe dansator face pe autor să se gîndească la vechiul dans magic ce reprezintă un 
simbol al vegetaţiei, toba fiind în acest caz asemănătoare cu flautul înconjurat în dans de hora 
de fete a Greciei antice. 

In dansul macedonean toba are funcţie precisă. Ea sustine ritmul primului dansator ce dansează 
în contra timp, faţă de restul grupului. Deci instrumentistul ce minuieşte toba trebuie să aibă o 
legătură strînsă şi cu primul dansator şi cu întregul grup ce dansează în cerc. 

Analizînd paralela ce se poate face între utilizarea tobei şi a s'.lbiei în dans, Hoerburger dă 
exemple în care sabia are menirea de a face zgomot, ce se produce fie prin lovirea de săbii între 
ele, fie prin lovirea lor de scuturi. Funcţia sa în acest caz este legată şi de concepţia că ea ar �vea 
puteri magice de apărare şi îndepărtare a demonilor, calităti ce se atribuie şi to_belor şaman�lor. 

Felix Hoerburger aduce deci noi exemple pentru teza sustinută de muz1co_l<;>gu� berline� 
H. H. Drăger Ia Congresul din 1953 din Bamberg, care sustine că poporul poate utiliza m acelaşi 
scop o serie de obiecte provenite din anumite domenii ce se pot înlocui unele cu altel_e. 

_ 

Această idee, pe care el o consideră fundamentală pentru folclor, este foarte importanta 
pentru ştiinţa instrumentelor populare. V. M. 

Preocupările de folclor muzi- Tehnica modernă a înregistrărilor sonore şi noile . descoperiri ale 
cal ale studioului de fono· electro-acusticii inlluen\eaza prorund nu numai metodele _de 

logie din Milano culegere ale cîntecului popular, �ar şi. posibi l i tăţile ele analiz[1 
şi studiu ştiinţific ale folclorulm _m.uz1cal: 

E/ettronica, revista radiodifuziunii ital iene (R.A. 1 .) semnaleaza m n�a1 multe numere conse­
cutive din 1 956 şi 1 957 preocupările legate de folclorul muzical popu.Iar dm lab?ratorul de �ono­
logie înfiinţat în iunie 1 955, pe lîngă postul de radioemisiune Milano, de catre compozitorul 

1 Articolul a apărut în Deutsches Jahrbuch fiir Vo/ksk11nde Akademie Verlag, Berl in, 
erster Band, Heft 1 -2, Jahrgang 1 955, 240 
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Luciano Berio. El şi-a propus îmbogăţirea şi desăvîrşirea metodelor de pmă acum ale cercetării 
folclorului muzical, prin analiza « fonologică » (filtrare, descompunere, sinteză, etc.), a expresiei 
vocale şi instrumentale a d!fe�itelo� popoar

.
e ş� gr

_
upări 

.
etnice, tr�gînd interesa�te c�nc!uzii �supra 

relaţiilor dintre regiuni, ţăn ş1 co�tme�te d1fente m peno��e mai. mu!t sau mai puţi? m�epartate. 
Cu colaborarea unui grup de fiz10Jog1 se vor face cercetan speciale m vederea studiului efectelor 
camuflării unui sunet de către altul, a manifestărilor de memorie privind forme determinate 
de timp şi ritmică a unor teme date, precum şi a formării mentale a sunetelor virtuale în urma 
emiterii anumitor armonice, care - după opinia lui  Luciano Berio - vor contribui într-o largă 
măsură la elucidarea cîtorva probleme esenţiale ale procesului creaţiei muzicale anonime. O 
analiză minuţioasă va urmări efectele diverşilor stimuli  sonori asupra sensibilităţii popoarelor 
creatoare de folclor din Europa şi din alte continente, apoi stabilirea şi clasificarea elementelor 
constitutive psiho-fiziologice, geografice, etnice, etc., ale limbajului muzical popular. Luciano 
Berio şi colaboratorii săi susţin că, sub înrîurirea rezultatelor obţinute de cercetările întreprinse 
de ei, multe popoare îşi vor putea modifica sau schimba integral felul de a gîndi, de a acţiona 
şi de a vorbi, dar în primul rînd însuşi modul de exprimare muzicală. 

Cu toate că nu ne însuşim punctul acesta de vedere exclusiv mecanicist, culturile fiind an­
sambluri de organisme vii supuse unor complexe de legi nemodificabile prin intervenţii eteroclite, 
este neîndoios că cercetările pe bază fonologică ale folclorului muzical vor ajuta popoarele să­
şi cunoască mai bine posibilităţile de expresie şi fonare, indentificîndu-şi adevăratul stil muzical, 
elaborat după lungi secole de existenţă. Cunoaşterea aprofundată a acestui stil, expresie a colec­
tivităţii care rezistă diverselor încercări modificatoare impuse din afară, poate duce la stabilirea 
unor seri i întregi de fenomene, relaţii, influenţe reciproce ş.a.,  de covîrşitoare însemnătate pentru 
studiul comparativ al cîntecului popular. 

Fonologii de la Milano constată că « stilul muzical poate fi mijlocul cel mai sigur şi direct 
pentru a pătrunde în logica intimă a expresiei spontane », înţelegînd prin stil toate faptele înrudite 
cu activitatea muzicală, ca textul, limba, dialectul şi articulaţia instrumentală, mişcările braţelor, 
picioarelor şi ale întregului corp, ale muşchilor faciali în timpul cîntării, ocazia şi modalitatea 
cîntecului, reacţia colectivă la muzică, opinia generală asupra cîntecului şi a semnificaţiei lui. 

M ijloacele perfecţionate de studiu şi analiză fonică a unui vast material de folelor, în 
scopul stabilirii variatelor stiluri populare şi al comparării documentelor, vor pune în evidenţă 
numeroasele contaminări de la un limbaj muzical la altul, împrumuturile, pe care le va semnala 
dezechilibrul dintre caracteristicile l imbajului vorbit şi cîntat. Se vor putea descoperi în acelaşi 
timp şi aspectele de continuitate care zac intacte în expresia muzicală a culturilor artistice 
populare. 

Comunicările Muzeului 
etnografic maghiar de 

la Budapesta (1957) 

G. S. 

Preocupaţi de viaţa economică şi socială a ţărănimii maghiare, cola­
boratorii Muzeului etnografic de la Budapesta şi-au publicat în al 
doilea volum (Neprajzi Kozlemenyck, anul II ,  nr. 3 -4, 360 p.) cerce­
tările -lor cuprinzînd diferitele forme de manifestare a activităţilor eco­

nomice ale poporului, elementele expresive ale conştiinţei sociale şi diverse documente ilustrînd 
prefacerile suferite de formele de viaţă ale satelor maghiare. Toate aceste comunicări se bazează pe 
cercetări de teren aprofundate, cu excepţia cîtorva fragmente de studii muzicale sau arhivistice. O 
atenţie specială merită cercetarea fflcută de Szabo Matyas în regiunea cursului inferior al Crişului 
aşadar într-o zonă limitrofă cu teritoriul l ingvistic şi etnografic romînesc, asupra muncilor de 
cîmp (cositul) ale ţărănimii (A Koros es Bere11y6 a/sofolydsa videkenek retgazdtilkodtisa, p . 1 -94). 
Autorul semnalează adoptarea unei noi denumiri în l imbajul curent al localnicilor a fînaţelor 
(kas:dlo), cărora li se spunea nu demult încă ret (termenul rit este uzual şi Ia romînii ardeleni 
pîml în bucla superioară a M ureşului). E vorba, se pare, de o nouă terminologie inspirată de 
o mentalitate util itaristă ; se foloseşte frecvent şi denumirea generică de mezo (cîmp), care indică 
nu numai locul colectării finului,  ci iarba însăşi. Astfel, se spune de pildă « cîmpul e înalt » ,  
adică iarba e bună de cosit şi coasa se şterge cu un pumn de « cîmp ». O terminologie amilogă 
prezintă la noi cîteva sate romîneşti, din jurul Reghinului (Reg. Autonomă Maghiară), unde 
se spune despre ciurdă că « roade cîmp », în sensul că « mănîncă iarbă » (Deda, Hodac, !bă­
neşti, Pctclea, etc.). Descrierea uneltelor de rr.uncă ş i  desenele explicative din text pot servi ca 
exemplu pentru cercetările similare. 
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O altă comunicare interesantă şi minuţios documentată face P. Jămbor Mărta despre viaţa 
feciorilor şi obiceiul de iniţiere a lor în viaţa obştei din satul Halăszi (Legenye/et es /egenyavato 
szokds Haldsziban, p. 99 - 1 20) unde autoarea urmăreşte etapele prin care trece copilul de sex 
masculin, din fragedă tinereţe pînă la primirea lui în comunitatea feciorilor, care se face printr-un 
complicat şi bine păstrat ritual de iniţiere, creînd relaţii pentru toată viaţa de la « naş » la 
« fin » între feciorul introdus în viaţa obştii şi cel care îl asistă la acest pas. Obiceiul arc cîteva 
reminiscenţe germanice, ceea ce n-ar fi greu de explicat, deoarece însăşi autoarea ne informează 
(p. 103) că tinerii între 1 4 - 1 6  ani erau trimişi în trecut să slujească în Burgenland « spre a 
deprinde cuvînt nemţesc». 

Din volumul care cuprinde 29 de titluri, atenţia cititorului romîn este reţinută mai cu scamă 
de o notiţă a lui Vargyas Lajos despre paralela franceză a unei melodii din Codicele lui Ion Caioni 
Egy kdjoni-dal/am francia pdrhuzama, p. 9 5-96). 

G. S. 
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RECENZII 

VOLKSKUNDLICHE BIBLIOGRAPHIE FUR DIE JAHRE 1937 UND 1938. 
Unter mitarbeit des lns· ituts fi.ir deutsche Volkskunde, herausgegecen von 
Robert Wildhaber. [Bibliografia folclorică a anilor 1937 şi 1938. Editată de 
R. Wildhaber cu concursul Institutului german de Etnografie şi Folclor.] Berlin, 

Akademie-Verlag, 1957. XXX I I  +543 pag. 

Volumul de faţă, ultimul cu acest titlu din seria inaugurată în 1 9 1 7  de marii învătaţi John 
Meier şi Hoffmann-Krayer înainte de a cere analiza conţinutului său, cere să i se reconstituie 
istoria. E o istorie ce se întinde pe o perioadă scurtă, de numai 20 de ani, dar care este însemnată 
Ia începutul ei de cea mai mare catastrofă cunoscută de omenire şi la sfîrşitul ei, de o 
pierdere dureroasă a ştiinţei folclorice, perioadă limitată la început de izbucnirea celui de 
al doilea război mondial şi la sfîrşit de moartea lui John Meier, a aceluia care, pe lingă 
atîtea merite însemnate pentru folcloristica germană l-a avut şi pe acela, nu mai puţin vrednic 
sl fie reţinut, de a fi îndrumat, timp de două decenii, publicarea unei bibliografii internaţionale 
de specialitate. 

Ultimul volum pe care l-a putut publica John Meier în 1 941  cuprinde materialele bibliografice 
din anii 1 935 şi 1936. De la această dată au trecut opt ani pînă cînd munca de redactare a unor 
lucrări similare să poată fi reluată. Dar şi atunci, în 1 949, cînd iniţiativa a trecut din mîinile cercetă­
torilor germani în mîinile Comisiei internaţionale pentru artele şi tradiţiile populare (CIAP), punctul 
de întrerupere nu a mai putut fi regăsit. Bibliografia internaţională de folclor reapărea începînd 
cu anul 1 939. De atunci, din 1949, au apărut 4 volume, care duc această bibliografie pînă în 1 95 1  
(voi. cuprinzînd anii 1 939 - 1941 redactat de  Paul Geiger. voi. pe  1 942 - 1 947 sub redacţia lui Paul 
GC'iger şi  Robert Wildhaber, voi . pe 1 948 - 1 949 şi  1 950 - 195 1 redactate de Robert Wi/dhaber). 
Lacuna ce desparte Vo/kskund/iche Bibliographie de Internationale Volkskundliche Bib!iographie 
nu a putut fi pînă acum suplinită. Abia cu apariţia acestei lucrări este asigurată continuitatea între­
prinderii, volumul de faţă legînd între ele două epoci şi două concepţii în legătură cu munca folclorică 
internat ională. 

După terminarea războiului, în 1945, materialele documentare ce intră în compunerea prezen­
tului volum erau în posesia lui John Meier, dar într-o situaţie deosebit de grea. Manuscrisul întregii �ucrări se afla Î!:J. fişe, nu era controlat şi nu era pregătit după cele mai moderne norme bibliografice 
mternaţionale. ln 1 949, John Meier a încredinţat manuscrisul colegului său Adolf Spamer, directorul 
Institutului de folclor şi etnografie al Academiei germane de ştiinţe, pentru a încerca publicarea lui 
sub a uspiciile Academiei. Boala şi moartea, care au survenit puţin timp după aceea l-au împiedicat 
pc Spamer să realizeze această dorinţă. In felul acesta, manuscrisul a ajuns în mînile lui Wolfgang 
Sreinirz, care în urma unor îndelungate tratative cu vechea editură - a bibliografiei de Gruyter -
Berlin ş i  cu comisia internaţională CIAP, a izbutit să-l publice, sub auspiciile Institutului de etno­
grafie şi folclor al Academiei germane de şti inţe, abia în 1 947, respectiv la douăzeci de ani de la 
publicarea materialelor care intră în compunerea volumului. Una din consecintele regretabile ale 
trc;:crii manuscrisului dintr-o mină într-alta a fost pierderea evidenţei colaboratorilor la întocmirea 
volumului,  aşa fel incit volumul apare fără a menţiona persoanele care, din diferitele ţări ale lumii, 
s-au străduit să contribuie la alcătuirea lui. Actualii redactori, Robert Wildhaber şi Wolfgang Steinitz, 
cu toate strădaniile lor, nu au mai putut reconstitui listele de colaboratori dar se poate presupune 
că, în linii mari, colaboratorii acestui volum sînt aceiaşi care au lucrat Îa volumele anterioare, 
pînă în 1 936. 
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Dacă sub raportul acesta volumul a cunoscut atîtea avataruri de-a lungul celor 20 de ani 
�lti�ul_ act care a precedat publicarea p�ate fi considerat ca a doua naştere. Nu mai puţin de şapt� 
m_vaţat 1  (J!erbert Bellmann, _Herta Uh��tch, 

_
Ingeborg U:eb

_
er-Ke//e�mann, Giinther Jarosch, Wilfried 

Ftedler, Viktor Falkenbahn ş1 Helga Kopstem) ,  au revizuit materialul, pentru a asigura volumului ţinuta ştiinţifică pe care o are astăzi. Din numărul considerabil de mai bine de 7000 de fişe, au fost înl�turat:, Ia_ revizia f�cu.tă de Ad�lf Spamer, încă 
_
93

_ 
de titluri de lucrări cu caracter inutil şi efemer, aparute m c1teva penod1ce de orientare pur nazista. În felul acesta, volumul şi-a cîştigat perfecta sa unitate teoretică şi omogenitate ideologică. 

După prefaţa semnată de Wolfgang Steinitz şi Robert Wildhaber, în care se arată în trăsături 
sobre soarta de pînă acum a volumului, urmează tabla de materii a lucrării, care este în acelaşi 
timp şi clasificarea tematică a materialului, clasificare adoptată de redacţia bibliografiei internaţio­
nale CIAP. Ceea ce trebuie să menţionăm în legătură cu această clasificare este faptul că materialului 
vechi de acum 20 de ani i s-au adaptat ultimile criterii de clasificare la care s-a ajuns în momentul 
de faţă. Astfel, acest volum menţine distribuţia tripartită a materialului după domeniile lingvistice 
(germanic, romanic şi slav), sistem inaugurat pentru prima dată în volumul de bibliografie pe anii 
1950 - 1 95 1 ,  apărut la Base! în 1 955 .  Această inovaţie în sistemul de clasificare reprezintă un pas 
înainte în organizarea practică a materialului. în afară de aceasta, tot după modelul volumului din 
1 955,  indicele pe materii, cu care se încheie lucrarea, nu este lucrat numai în limba germană, ci 
cuprinde şi unele expresii dialectale şi expresii tehnice de specialitate dintr-alte limbi . .  Dar despre 
acest aspect al problemei vom vorbi mai departe. 

în continuare se dă lista periodicelor despuiate, adoptîndu-se prescurtările internaţionale una­
nim recunoscute. Pentru a face sensibilă valoarea informativă a volumului ni se pare oportun să 
arătăm că pentru întocmirea lui s-au despuiat 108 1 periodice, în afară de titlurile de cărţi şi broşuri. 
De asemenea trebuie să menţionăm că acesta este ultimul volum de bibliografie folclorică interna­
ţio01lă la care participă şi ţara noastră. (La întocmirea volumelor editate sub egida CIAP-ului, nu 
au participat şi  cercetătorii romîni). Numărul de periodice romîneşti consemnate în lista de care ne 
ocupăm este de 57, ceea ce reprezintă un procentaj de 5,27 %. Faţă de cele 7440 de titluri cuprinse 
în volum, materialele romîneşti se cifrează la 229 de titluri, reprezentînd aşadar un procentaj de 
3,03 %. Din această confruntare a cifrelor se poate vedea relativ importanta contribuţie romînească 
la alcătuirea volumului. Dar tot de aci se vede că majoritatea titlurilor romîneşti provin din periodice. 
Cele 229 de titluri romîneşti se repartizează Ia 1 50 de autori, printre care întîlnim nume bine cunoscute 
în cultura şi folcloristica romînească. 

în felul acesta reprezentarea romînească nu este remarcabilă numai sub aspectul cantităţii 
ci şi al calităţii. O singură observaţie ne este impusă de modul cum sînt prezentate periodicele romî­
ne5ti în cadrul listei de care ne-am ocupat. Nu întotdeauna titlul periodicului apare însoţit de locali­
tatea unde a apărut, ceea ce constituie fără îndoială un impediment în consultarea, chiar de romîni, 
a materialului. Lucrul este sensibil mai ales în cazul periodicelor provinciale ca : Frângure/e, Freamătul 
Şcoa/ei, Hotarul, Mlădi{e, Orizonturi, Vatra, etc. . . . 

Cu acestea am ajuns Ia conţinutul propriu zis al volumului. Volumul cuprinde 7440 t1tlun de 
lucrări, apărute între anii 1 937 şi 1 938, în cele mai multe ţări ale Europei şi chiar dincolo de ocea?· 
Din păcate nu avem posibilitatea de a afla cu precizie cite ţări şi care anume sînt reprezentate 1_n 
volum. În general titlurile de lucrări apărute în limbi mai puţin accesibile au fost traduse în germana. 
Cîteva inconsecvente în legătură cu această problemă pot fi totuşi semnalate în ceea ce priveşte 
m.lterialul romînesc. Astfel, l ipsesc traducerile de la titlurile : 747, 5308, 5332, 6460, 6461 ,  6�62! 
6464. S-ar putea ca în aceeaşi situaţie să se găsească şi alte limbi ; despn� acea�ta. nu put�m msa 
afirmoi nimic, deoarece nu am controlat decît materialul romînesc. Ca ş1 în bibliografia interna­
ţională CIAP, dar într-o măsură mult mai largă, titlurile sînt însoţite de date comi:ilementare, �c 
adnotări cu privire la conţinut, fie recenzii şi chiar note bibl iografice referitoare la tlt_lul i:_�pe_ct1v, 
ceea ce este desigur o foarte valoroasă iniţiativă bibliografică. Mate�ial�l nu este o �impia. mşirare 
seacă de titluri, ci trăieşte, viu şi colorat, prin semnalarea ecoului diverselor articole m presa 
contemporană de specialitate. . . .  

Volumul s e  încheie c u  două indice, unul de persoane (pag__. 488 - 521) Ş I  unu! de mate.r� 
(pag. 522- 543). Despre cel dintîi nu am avea prea multe de spus. In 3:fară d� transcn_e�ea greşita 
a unui nume (nu este vorba de o greşală de tipar, deoarece în aceeaşi �orm� ap�re. ŞI m_ �uprm­
sul lucrării la nr. 3850), totul pare să fie în cea mai desăvîrşită ordme, 1�r 1?d1cel_e 1�1 mde­
plineşte întru totul funcţia sa de orientare în cuprinsul volumului. În_ legatu�a cu 1�d1cele de 
materii avem de făcut însă cîteva obiecţii, cu privire la modul cum a fost mt�cm1t: �upa mo�el�l 
volumului din 1 955 al bibliografiei CIAP, indicele pe materii_ a� p�ezent�1 lucran a fost larg1t 
de aşa manieră încît să nu cuprindă numai trimiteri germ�ne, c1 ş1 tn�1ter� cu caracter �1alectal 
şi expresii tehnice de specialitate din alte limbi. Operapa aceasta, facuta pe un material care 
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iniţial nu fusese pregătit pentru aşa ceva, pare să se fi lovit de foarte multe dificultăţi, �a 
încît realizarea nu secondează intenţia. Vorbind iarăşi numai de materialul romînesc, constatăm 
că indicele este incomplet, în sensul unei inconsecvenţe în fişarea tematică a materialului. Astfel, 
în acest indice apar o sumă de nwne de persoane ca : Tib. Brediceanu, O vid Densuşianu, Petre 
Jspirescu, Al. Lupeanu-Me/in, 1011 Pop-Reteganul, etc., dar lipsesc altele ca : G. Breazul. De ase­
menea, apar o sumă de nume de personaje folclorice ca : Dănilă-Prepeleac, Harap-Alb, sf Sisoe, 
dar lipsesc altele din aceeaşi categorie, ca :  Pipăruş Petru, Mindrul Solomon, Ciuma, Mtndrul 
Florilor, Marcu Viteazul, Novăceştii. în fine, indicele cuprinde o serie de termeni referitori la anume 
fenomene folclorice romîneşti, cum ar fi :  colinde, hora (aci lucrul e şi mai simptomatic : deşi 
termenul de hora apare în două cazuri, nu e menţionat decît cu o singură trimitere, lipsind 
nr. 53 10), dar lipsesc din aceeaşi categorie de termeni, următoarele cuvinte : crăciun, bocet, 
oraţie, descintec, vornicit. 

Dacă am semnalat aceste amănunte, nu este pentru a diminua valoarea generală a lucrării. 
De altfel, valoarea ştiinţifică a lucrării nu constă în aspectul pe care l-am cercetat noi în aceste 
rînduri. Realitatea, de care trebuie să se încredinţeze oricine, este că toate deficienţele pe care 
le-ar avea volumul, nu numai cit priveşte prezentarea materialului romînesc, se datoresc istoriei 
atît de complicate a volumulu i, de la starea de manuscris pînă la forma de astăzi. De aceea 
am şi început prezentarea noastră cu acest aspect al problemei. Socotim apariţia acestui volum 
drept un eveniment de seamă în evoluţia ştiinţei folclorice internaţionale. 

Lucrarea este un masiv şi practic instrument de documentare şi informare bibliografică 
şi nu putem decît saluta iniţiativa, încununată de succes, a editorilor săi, Robert Wildhaber şi 
Wolfgang Stcinirz. 

ADRIAN FOCH 
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GH. VRABIE, CĂLĂTORIA FRA TEL UI MORT SA U M O TIVUL LEN ORE 
fN FOLCL ORUL SUD-EST E UROPEA N, studiu pul:licat în Limbă şi litera­
tură, buletinul Soc. de ştiinţe istorice şi filologice, I I I ,  Bucureşti 1957, 38 p. 5 

tabele + 2 hărţi. 

Studiul pe care Gh. Vrabie îl publică în Limbă şi literatură reia şi încearcă să pună în lumină 
nouă, o problemă mult dezbătută în folcloristica noastră şi în cea a popoarelor balcanice. Nu 
mă voi opri deci asupra problemei ca atare, pe care o socotesc îndeajuns cunoscută nu numai 
specialiştilor, ci chiar şi iubitorilor de folclor. Tehnica, metoda şi concepţiile ştiinţifice proprii auto­
rului formează obiectul imediat al acestei recenzii căci contribuţiile studiului depind de tehnica, 
metoda şi concepţia ştiinţifică a autorului pe care o reflectă. Tocmai avînd în vedere bogata litera­
tură a problemei, autorul ar fi fost de dorit să prezinte situaţia prealabilă a studiilor pentru ca 
cititorii săi să poată lua cunoştinţă de întreg capitalul de teze şi concepţii exprimate de predecesorii 
săi. Pentru aceasta, sumara bibliografie ce deschide studiul (p. 257-8) ar fi trebuit să fie analitică 
şi critică. Dar bibliografia dată de autor are şi alte deficienţe. Ea nu depăşeşte indicaţiile date de 
I.D. Sifmanov1 la 1 894, neglijîndu-se şi precizările critice ce dă acesta în notele lucrării sale. Astfel 
se explică cum Gh. Vrabie citează un articol nu numai inutil ştiinţific, dar şi de negăsit, cum preciza 
savantul bulgar 2 - acela al lui G. Codicamo - dar ignorează nu numai paginile consacrate 
problemei Lenore de Lazifr Şăineanu 8 - pe care I. D. Sifmanov nu le putea cunoaşte în 1 894, dar 
pe care le-a utilizat la redactarea cercetării sale bulgare apărute în anul 1 896 ' - ci şi orice publi­
caţie ulterioară. Şi de atunci s-au scurs 63 de ani I 

Ignorată este bineînţeles (în chip curios) şi contribuţia profesorului D. Caracostea,6 căreia 
Gh. Vrabie îi găseşte numai «tangenţe» (p. 258, nota 6) cu preocupările sale. Totuşi D. Caracostea, 
preocupat de problemele «Lenore» şi în cursurile sale universitare despre Balada poporană romînă9, 
a formulat, în paginile studiului său, o poziţie ideologică faţă de problemă, a adus argumentări 
şi documentări, care pot fi discutate, dar în nici un caz ignorate. 

Tehnica trimiterilor ridică cercetătorilor ce se vor adresa studiului lui Gir. Vrabie, cea de 
a doua serie de semne de întrebare. 

într-adevăr chiar şi redacţia bulgară a cercetării savantului bulgar, larg folosită de autor după 
propriile sale declaraţii, este citată printr-un indicativ neclar şi neştiinţific, care pe deasupra ridică 
şi problema raporturilor reale ale autorului cu întreg studiul bulgar. Gh. Vrabie trimite la acest 
studiu prin indicativul «Sbornicul de la Sofia (XV, 1 896)» ceea ce ar echivala cu citarea Revistei 

1 Der Lenorestoff in der bulgarischen Volkspoesie, Strassburg, . 1 894 
2 Extras (38 p) din Indogermanischen Forschungen. IV. op. cit„ 2., nota 1 
3 Basmele romîne. Bucureşti, 1 895, 897-910 • . . 4 Pesnfta za milrtvja brat v poezijata na balkania naroda, m Sbormk za narodm 11mo1-

vorenija, nauka i kniiina. Xlll, Sofia, 1 896, 544 
6 Lenore, o problemă de literatură şi folclor, Bucureşti 1 928, 1 1 5  
1 Ed. litografiate, 1933, 417-473, şi 1937, 3 10-346 
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istorice, atît de cunoscute prin indicativul «Revista de la Bucureşti». Din trimiterea autorului reiese 
că el nu a cunoscut existenţa unei prime părţi a studiului savantului bulgar publicat în voi. XIII 

( l 896) 1 din Sbornik-ul Ministerului culturii de la Sofia, cum se poate cita «familiar» în cursul expu­
nerilor Sbornik za narodni umotvorenija, nauka i kniZina, căci Sbornice au apărut la Sofia foarte 
multe, ca şi Reviste la Bucureşti. în voi. XV, apărut la 1 896 şi nu la 1 898, s-a publicat numai 
partea a doua a studiului 8, ce conţine în anexe antologia balcanică deja citată. 

Şi materialele poetice sînt citate tot atît de arbitrar şi acest lucru este mult mai grav. Indica­
tivele trec de la impreciziune la adevărate ghicitori : Tocilescu /., Păscu/eseu, Gh. Coşbuc, Ion Creangă, 
Ţara Nouă, etc., Calabria Sişm. 3 ,  Dozon, p 327 etc., Wuk ( I) Karagic ( !), Dalmaţia VIII, Bosnia 
IV Sişm., etc., etc. 

Cercetătorii romîni, dar numai ei, se vor descurca relativ uşor în faţa trimiterilor de tipul 
Tocilescu I., Păscu/eseu, acestea corespunzînd în general unor culegeri folcloristice curente. Ei vor 
avea să foileteze numai cîteva sute de pagini acolo unde lipsesc celelalte indicaţii suplimentare, dar 
necesare, spre a descoperi în respectivele culegeri, formele poetice indicate de autor. Aceiaşi vor 
trebui însă să ştie că indicativul Ion Creangă (p. 267), nu se referă ca celălalt, Gh. Coşbuc, la marele 
povestitor, ce a avut şi el activitate folcloristică, ci la o revistă de folclor ce i-a purtat mai tîrziu 
numele, iar sub trimiterea Ţara Nouă vor trebui să recunoască un ziar ardelean ce din fericire nu 
a apărut decît 3 1  de ani. în acest caz pentru a identifica formele poetice la care s-a referit autorul 
vor trebui să cerceteze cîteva zeci de mii de pagini. 

Încercarea de a identifica formele poetice la care se referă Gh. Vrabie prin indicativele : Wuk, 
Karagic, Dozon, p. 327, Dalmaţia VIII, Atena I, Calabria Sişm 3.  Bosnia IV Sişm., Croaţia I Sişm., 
etc. constituie evident încercări de a rezolva adevărate şarade. Cheia acestora stă din fericire 
în indicativul «Sişm», ce nu apare însă consecvent, cum ar trebui la toate trimiterile autorului, 
dar trebuie presupus în toate cazurile. Gh. Vrabie a utilizat materialele balcanice prin intermediul 
formelor retipărite de /. D. Si!manov în anexele redacţiei bulgare a studiului său deja citat. Lipsa 
indicativului «Sişm.» din trimiterile Da/mafia VIII, Atena I, etc. dă impresia utilizării şi a altor 
surse de informaţie, încercare ce este inutilă deoarece trimiterile sale devin inteligibile numai prin 
referire la anexele studiului lui Si!manov. 

Dar şi referirile la acest izvor sînt inconsecvente, neclare şi chiar 'inexacte. Astfel indicativul 
«Atena I», trimite la prima versiune greacă republicată de savantul bulgar în antologia sa9, indicaţia 
Atena referindu-se la locul înregistrării formei poetice respective. în schimb în formula «Calabria 
Sişm.,3 », cifra nu mai indică ordinea republicării textului albanez, ci şi pagina din anexa studiului 
bulgar unde se aftă tipărită versiunea; Calabria, însă nu se referă la locul înregistrării care este Vena, 
ci la numele revistei La Calabria în care forma poetică originară a fost publicată. «Croa(ia Sişm. I» 
este un indicativ mai complicat ; forma poetică iugoslavă a fost înregistrată în Herţegovina, fiind 
însă publicată într-un volum editat de Matica Hrvatska 10 autorul nostru a crezut că este croată. 
Dozon, p 327, prin care se citează o versiune poetică albaneză, nu se referă la nici unul din cele două 
volume consacrate de A. Dozon problemelor albaneze 11, ci la volumul său de folclor bulgar 12 

în care a publicat pentru comparaţie cu materialele bulgare şi o formă poetică albaneză 13• 

7 Op. cit., 474 -589 
8 Op. cit., 449 - 600 
0 Ne referim la apendicele antologic al lucrării deja citate a lui I. D . S i � m a n o v , ce 

se aftă pu_bl_icat la sfîrşitul celei de a doua părti în voi XV, din Sbornik-ul citat, avînd numero­
tarea pagm1lor separată 10 Narodne Hrvatske pjesme, I, Zagreb, 1 896, 5 1 5  11 Contes a/banais. Paris, 1 8 8 1 ,  şi Manuel de la langue chkipe. Paris, 1 879 12 Chants pop1daires bu/gares. Paris 1 876 11 �P· cit . 327. �c�s! _text, . probabil _numai i�spirat de folclor, fără să se poată preciza propoq11le unei autent1c1taţ1 dubioase, apaqme operei personale a lui G i r  o 1 a m o d a R a d a, 
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Am stăruit atît asupra tehnicii pentru a pune în evidenţă dificultăţile utilizării ştiinţifice a 
cercetării lui Gh. Vrabie deoarce baza sa informativă trebuie neapărat verificată. 

într-adevăr cei ce ar acorda credit ştiinţific, de pildă schemelor întocmite de autor, consultîndu­
le fără prealabil control, ar fi grav induşi în eroare. Pentru a cita de astă dată o singură pildă ne 
adresăm tabelului II, ce cuprinde materialele albaneze. 

în acest tabel se notează că eroina versiunii «Dozon, Contes albanais» 14, ca şi aceea a textului 
publicat de «Dora d' Istria Sişm. 1 2» 16 s-ar numi Fiorentina, şi nu aşa cum se numeşte în realitate 
solidar cu toate versiunile albaneze ale temei Lenore, Garentina. Apariţia numelui italian într-o 
versiune albaneză balcanică ar fi semnificativă şi pentru istoria tradiţiei poetice Lenore, şi mai 
ales pentru istoria folclorului albanez în genere. Aceasta nu este însă singura eroare

. 
a tabelului 

lui Gh. Vrabie. într-un alt Ioc autorul a utilizat, fără să ţină seama de observa\iile lui /. D. Sifmanm· 18, 

de două ori aceeaşi versiune albam;:ză, prima dată în traducerea albaneză a lui Camarda (Camarda 
Sişm. 1 2) şi a doua oară în textul francez al Dorei D'/stria (Dora d'Istria Şişm. 1 4). Deşi cele două 
texte sînt riguros identice, schema le semnalează diferenţieri anecdotice. 

Fără să mai stărui m  asupra tehnicii întocmirii acestor scheme, în care se afirmă de pildă cu 
toată seriozitatea că eroul versiunii Vuk Karadiii 17, s-ar numi J e a n  18, trecem la problema de 
fond a rosturilor metodice a acestor tabele şi a felului în care acestea le împlinesc. 

Schema este neîndoelnic un bun mijloc de a pune în evidenţă solidarităţile sau diferenţierile 
dintre materialele ce se compară. Dar cum cele cinci tabele întocmite de Gh. Vrabie au pretenţia, 
de a stabili aspectele specifice realizărilor temei L enore la albanezi, bulgari, greci, iugoslavi şi 
romîni, trebuie să formulăm serioase rezerve. 

Schemele comparative balcanice întocmite de I.D. Silmanov19, în parte pentru :fiecare din 
cele 1 9  motive fundamentale ale anecdotei Lenore, fiind de:finiţive, îi rămînea lui Gh. Vrabie să 
realizeze schema materialelor romîneşti, formal completă în cercetarea bulgară. Dar deşi autorul 
nostru afirmă că savantul bulgar ar fi utilizat numai «o infimă parte» (p. 258) din materialele lite­
rare romîneşti - afirmaţie inexactă pentru anii 1 894/8 - el însuşi nu numai că nu utilizează în 
întregime versiunile publicate după .anul 1 898, dar elimină în parte şi unele forme cunoscute lui 
l.D. Si!manov 20• 

Rezervele noastre nu se bizuie însă pe această simplă ignorare de versiuni, care nu poate schim­
ba concluziile, fiind evident că toate versiunile romîneşti de acest tip sînt rezultatele unui simplu proces 
de decalc în cadrul căruia folclorul romîn este debitor celui bulgar. Atragem dimpotrivă aten\ia 
că Gh. Vrabie, aplicîndu-se sîrguitor la cercetarea formelor poetice de acest tip - versiuni l ipsite 
de orice semnificaţie romînească - nu a luat în considerare adevărata redac\ie romînească generată 
de tradiţia poetică Lenore, redacţie ce reprezintă numai ea o crea\ie literară romînească. Rezer-

Le rapsodie di un poema a/banese, Firenze, 1 866, care nu se util izează în general în cercetările 
folclorice, aşa cum nu l-a utilizat nici savantul bulgar /. D. S i � m a n o v 

1' Op. cit., 25 1 -253. Versiunea este în realitate o variantă : E. Mitko, autorul francez. 
traducînd-o, după cum precizează după M�:Ae:Tiix e: Gxlun"t'tr.pe: Alexandria <i:::gipt) 1 878,

. 
1 89 

16 Revue des deux mondes, l 5 mai 1 866, 407 -409. Acest text nu const1tu1e .o versiune 
independentă, reprezentînd numai traducerea franceză a unui text identic cu �el �ubhcat de 1?· 
C a m  a r d  a (« Camarda Sişm. 1 2 », Ia Gh Vrabie) în al său Appendice al sagg10 d1 grammatologw 
comparata su/la /ingua albanese, Pratto, 1 866, 102- 1 1 1  

11 Op. cit., red. bulgară, Sbornik cit. XIII ,  p 560 
17 Srpske narodne pjesme. II,  nr. 8 . . · 
18 Utilizînd 0 versiune franceză a cîntecului sîrb, Gh .  Vrabie nu a avut cunozitatea de 

a confrunta traducerea cu originalul, confruntare care l-ar fi făcut să înţeleagă că eroul se nu-
meşte în realitate Jovan · 

19 Op. cit., red. bulgară, Sbomik cit. XV, 453, 482, 493, 500, 505, 5 19, 529, 541 ,  544, 548, 
5 5 1 ,  552, 562, 565 566, 567, 570 . 

20 Sbomik cit. Apendicele antologic, materiale romin:: n. 1 ş1 5, adaos, n. 1 - 3 
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vele noastre se sprijină în speţă, în primul rînd, pe ignorarea rosturilor cîntecului lui Mogo/ 

Vornicul 21, ignorare, ce vom arăta că anulează în întregime strădaniile autorului nostru. 

Menţinîndu-ne deocamdată numai la problemele valorii metodice şi ştiinţifice a schemelor 

lui Gh. Vrabie şi a analizelor şi cercetărilor din care descind, ne oprim un moment la oglindirea 

materialelor bulgare în aceste scheme şi cercetări. 
Cercetătorul bulgar a semnalat, încă din versiunea germană a studiului său 22, existenţa a 

două redacţii distincte anecdotic. în fabulaţia primei categorii în centrul acţiunii epice stă mama 
ca în redacţia greacă. Ea se opune căsătoriei îndepărtate a fiicei sale, faţă de ea se leagă Konstantin 
să-şi aducă sora acasă de mai multe ori pe an, blestemele ei ridică strigoiul din mormînt. În cea de 
a doua stă sora, ca în redactia sîrbă, ea refuză căsătoria îndepărtată, ei îi făgăduieşte fratele să 
o aducă să-şi vadă familia, jalea ei scoate strigoiul din morrnînt. 

Aceste diferenţieri, hotărîtoare pentru caracterizarea şi genealogia evoluţiei slave şi  romîne 
a temei Lenore, nu apar în schemele lui Gh. Vrabie, iar cercetările sale nu le-a sezisat importanţa. 
Tabelul consacrat materialelor iugoslave (V), în care ca şi în cel consacrat formelor bulgare (III), 
nu apar sub nici o formă rosturile anecdotice ale sorei precizate mai sus, nu cunoaşte nici un alt 
aspect caracterizant formal al unora din versiunile sîrbe, de care trebuie să se ţină însă seama în 
cercetarea comparată sud est europeană a acestei tradiţij poetice şi anume : conservarea în cîteva 
din formele poetice sîrbe a urmelor cadrului social feudal, în care a fost originar cuprinsă 
anecdotica în această redacţie 23• 

Nu putem da, într-o recenzie firesc şi fatal sinteticâ şi sumară, o analiză integrală a felului 
în care autorul a interpretat în cercetările sale valorile specifice celor cinci redacţii naţionale 
(p. 259/61 )  ori realizările atinse de cele 1 9  motive (p. 266/91) în care l.D. Si!manov 24 a încadrat 
anecdotica Lenore şi nici măcar în întregime un comentar la schemele autorului nostru. De aceea 
pentru a exemplifica, vom cerceta şi analiza expunerile lui Gh. Vrabie numai în perspectivele 
problemelor ridicate de numele eroului. 

l.D.Si!manov, analizînd din acest punct de vedere materialele bulgare, a constatat existenţa 
a trei redacţii distincte : în cea dintîi, proprie mai ales regiunilor bulgare de sud, Tracia şi Mace­
donia, eroul se numeşte Konstantin, utilizîndu-se şi diferite derivate ale acestui nume (24 variante) ; 
în cea de a doua, proprie Bulgariei nordice, eroul se numeşte Lazăr (21 variante) ; iar în 
cea de a treia poartă diferite nume etnografice bulgare spetifice (17 variante). În celelalte eroul 
este anonim. 

Nespecificitatea etnografică bulgară a numelui Konstanti11, nume propriu poeticei m;ale medie­
vale bizantine, confruntată cu specificitatea sud bulgară a versiunilor în care apare acest nume26, a 

servit savantului bulgar ca un puternic indiciu pentru stabilirea p rovenienţei bizantine a anecdotei 
Lenore în domeniul bulgar. Rosturile puternice dobîndite de numele Lazăr în circulaţia nord 
bulgară a anecdotei au fost just interpretate etnografic, prin utilizarea rituală a cîntecului de ziua 
Îll l'ierii lui Lazăr 26. 

Ca şi schema lui G/i. Vrabie, cc cuprinde din cele 77 de versiuni utilizate de cercetătorul 
bulgar numai 1 5, alese la întîmplare, sînt şi constatările şi concluziile sale. 

Autorul nostru nu a înţeles importanţa numelui eroului pentru cercetarea comparată a acestei 
tradiţ i i  poetice. în mozaicul de nume purtate de erou în versiunile bulgare, el a văzut numai aplicarea 

21 G r. T o c i l e s c u, Materialuri folkloristice. I Bucuresti, 1 900, 1 1 8 - 1 23 22 op. cit.,  9 - 10  · 

23 1 . D . � i ă m a n o  v, op. cit. red. ,  bulgară, Sbornik cit. XV, apendice antologic, materiale sîrbeşti, n. 1 -3 
2� Op. cit . ,  voi .  c it . ,  452 26 o . d . 
„ 

p. cit„ re acţia germană, 1 2  
•6 Ibidem 
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unei legi folclorice, pe care o formulează astfel : «îndepărtarea de centrul de iradiaţie, cu cit ajunge 
la periferie, cu atît schimbările sînt mai mari». ( 1 1 1) (p. 270). Dar curios, în domeniul romînesc 
- evident periferic faţă de vatra de iradiaţie bizantină şi greacă a acestei tradiţii poetice - eroul 
îşi conservă consecvent numele grecesc : Constantin 17• 

În circulaţia sîrbă, ce a realizat tradiţia poetică Lenore într-o adaptare specifică şi proprie -
sora trecînd în centrul epic al fabulaţiei - anecdota s-a despărţit firesc, pe drumul ieşirii din tipa­
rele tradiţiei, de numele lui Konstantin, care nu mai apare decît într-o singură versiunet8• 

Acelaşi fenomen s-a produs şi în domeniul romînesc : creaţia independentă la care s-a ridicat 
tradiţia (>Oetică în acest domeniu, în cîntecul lui Mogoş Vornicul 29, nu a reţinut numele Constantin, 
dar numeroasele forme ale decalcului sînt solidare şi consecvente în conservarea numelui 
grec originar. 

în circulaţia bulgară, conservarea numelui Konstantin corespunde puterii tradiţiei în formele 
decalcate după izvor bizantin şi grecesc. Cele dintîi tendinţe de eliberare din puterile tradiţiei, para­
lele rosturilor rituale date anecdotei, se reflectă în schimbarea numelui eroului, Lazăr, în versiunile 
legate de ziua învierii lui Lazăr, diferitele nume etnografice fiind fireşti versiunilor adaptate ritual 
la ceremonialul laic al nunţilor. 

Precum indică chiar şi numai cercetarea sumară a rosturilor acestui singur motiv al tradiţiei 
poetice, studiul lui Gh. Vrabie, confruntat cu interpretările lui J.D. Si!manov, ca şi cu indicaţiile 
directe ale materialelor poetice, nu reprezintă un pas înainte pe drumul cercetării comparative 
balcanice a acestei anecdote. 

Cercetarea savantului bulgar, pe care o socotim definitivă în general, lăsase - cu tot certi­
ficatul de obiectivitate ştiinţifică ce îi acordă autorul nostru (p. 258) - o problemă nerezolvată, 
ce corespunde unui punct sensibil «naţionalist», acela al originilor versiunilor bulgare în care sora 
deţine rosturile centrale şi esenţiale în anecdotică. Soluţia problemei este evidentă şi indicaţii pentru 
sensul rezolvării ei dă chiar şi harta II întocmită de Gh. Vrabie. Totuşi autorul nu a încercat să se 
apropie de această problemă, cu toate că perspectiva etnografo-folcloricd îl obliga. 

Studiul formelor literare folclorice, mai ales în cadrul comparat, comportă o cercetare complexă, 
ce se ridică de la simpla descriere a materialelor, în viziune totodată etnografică şi artistică, la analize 
genealogice, ce trebuie să stea pe poziţii atît istorice cit şi sociale. 

Gh. Vrabie ia în considerare numai ceea ce numeşte d-sa poziţia «t:tnografo-folclorică» 
(p. 258). Aceasta însă este insuficientă unui studiu comparat al folclorului literar şi improprie 
bazei sale de informaţii sud-est europeană. 

Importanţa perspectivelor etnografice fusese, după cum am arătat deja, semnalată de 
J.D. Si!manov. Atitudinea «etnografică» a autorului nostru o vom exemplifica din nou, numai 
prin citarea a două fapte şi interpretări ce îi aparţin. 

D-sa afirmă, exact în fond, că variantele romîneşti se disting «printr-un strălucit cadru descrip­
tiv », bazat pe transpunerea în imagini poetice a frumuseţilor naturii, care lipseşte evident mai ales 
realizărilor sud-slave. Faptul este exact, dar nu este propriu numai acestei tradiţii poetice, ci este 
o caracterizantă generală a folclorului romînesc. 

Dacă valorile cadrului natural, specifice redacţiei romineşti, nu spun nimic propriu istoriei 
tradiţiei poetice Lenore, lipsa lor în formele bulgare stă mărturie pentru vechimea acceptării acestei 
tradiţii poetice în circulaţia bulgară, poetica folcloristică bulgară nouă caracterizîndu-se spre 
deosebire de transmisiunile epicei feudale medievale sud-slave, tocmai printr-un cadru artistic 
inspirat de realităţile naturii. 

17 cf. tabelul I I I ,  întocmit de Oh. Vrabie 
18 J .  D. S i !I m a n  0 v, op. cit., Sbornik cit., XV, apendice antologic, materiale sîrbeşti, l 
• O r. T o c i l e s c u, op. at., loc„ cit., 1 1 8 - 123 
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Interpretarea etnografică, deficientă în acest caz ca şi în acela în care autorul constată discre­
panţa socială dintre mama sîrbă a eroinei - o feudală - şi popularitatea celei romînce ori bulgare 
fără să tragă concluziile (p. 26a), cînd devine activă, este nepotrivită. 

Pentru autorul nostru imaginea casei «cu nouă celare, cu nouă uşioare, cu nouă umbrare» ce 
mai are şi «nouă •/egăioare, cu al Voiclziţii, zece 30» ar perpetua în versurile romîneşti transmi­
siunile literare în formă, etnografice în fond, ale stilului de viaţă al familiei colective, zadruga slavă. 
Dar ceea ce nu observă este că şi într-o zadrugă, o marnă nu putea să aibă dintr-odată zece copii 
în leagăn. 

Acesta este nivelul interpretărilor etnografice în studiul ce analizăm, o curată beţie de cuvinte, 
� pastişează neabil, cu materiale romîneşti, comentariile cercetării germane întocmite de savantul 
bulgar. 

Pentru aplicarea practică a concepţiei folcloric-etnografică în cadrul unei cercetări compara­
tive balcanice, autorul ar fi trebuit să se adreseze unei tradiţii poetice ce a atins, în domeniul romînesc, 
creaţia. Lenore, ce nu a depăşit în domeniul romînesc în formele utilizate de Gh. Vrabie, simplul 
decalc, nu îl putea servi. 

Fabulaţia Lenore, simplu decalc în toate domeniile balcanice al unui original bizantin ce a 
prelucrat pe o bază istorică tema logodnicului strigoi, atingînd o singură dată faza adaptării în lumea 
sîrbească, s-a ridicat la creaţie numai în domeniul rominesc, în cîntecul lui Mogoş Vornicul, ce 
nu are nimic comun cu etnograficul. 

Personagiile acestei redacţii sînt sora, deţinătoarea rosturilor centrale epice ale anecdotei 
/rafii, nouă la număr, în faţa cărora cel de al treilea protagonist, soţul îşi ia obligaţia de a aduce 
sora să-şi vadă familia de mai multe ori pe an. 

Soţul, după ce întîrzie 9 ani vizita promisă, soseşte tocmai cînd fraţii îşi pierduseră răbdarea. 
Sosind singur şi cu chef, el răspunde că soţia îl urmează în căruţă «învelită-o rogojină» aşa cum 
călătoresc de obicei morţii. Fraţii crezîndu-şi sora moartă, îşi ucid cumnatul, iar sora care soseşte 
într-o caleaşcă - vorbele soţului său fiind numai o glumă - răzbună asupra fraţilor săi moartea 
soţului ei, cu ajutorul judeţului domnesc. 

Anecdotica a prelucrat evident, cu un surpinzător caracter de parodie, o versiune a 
redacţiei sîrbeşti în care s o r a deţinea rosturile epice esenţiale. Problemele creaţiei acestei 
parodii, a fabulaţiei Lenore, nu le vom discuta aci, depăşind astfel cadrul şi . nivelul cercetării 
lui Gh. Vrabie. 

Răminînd în acest cadru, vom încheia precizind că nu socotim surprinzătoare ignorarea de 
către autor a unui întreg şir de probleme, esenţiale tradiţiei poetice Lenore, ce se întind de la rostu­
rile redacţiei romîne, arătate mai sus şi cele ale redacţiei sîrbeşti, pînă la substraturile istorice ale 
redacţiei bizantine, izvorul tuturor versiunilor balcanice şi la raporturile sale la originile psiholo­
gice şi literare, ale cadrului său literar la tema Lenore problemă în care D. Caracostea a produs 
importante precizări. Găsim dimpotrivă surprinzătoare apariţia unora din acestea în paginile în 
care autorul notează «rezultatele» studiului său (p. 29 1 /4) 

Curioase sînt multe în acest amalgam confuz (p. 291 /2 : discuţia despre «mediul epic») 
şi inform (p. 292/3 : comentariul relativ la <<barzii populari») de idei răzleţe şi teze lipsite de orice 
raport cu problemele Lenore (p. 292 : discutarea proprietăţii şi înţelesului termenului baladă), 
dar dintre toate ne oprim numai la două afirmaţii ale autorului. La p. 291 : referindu-se la confi­
guraţia spirituală a realizării sud-est europene a temei Lenore, autorul scrie «ca în nici una din ţările 
vest europene, aci, . . .  cîntăreţul realizează o baladă cu conţinut eroic ce-şi închide aria în spaţiul 
nord dunărean». 

18 Ibidem, 1 39, vers 6-1 1  
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Dacă «eroic>> înseamnă în limbajul autorului «heroique», nu vedem, ori care ar fi fost rosturile 

redacţiei bizantine originare, ce poate fi eroic în decalcul romîn bulgar, ori sîrb ? 

Tot aşa nu înţelegem cum poate aşeza Gh. Vrabie genetica reclacţiei bizantine în Macedonia 

medievală, regiune pur slavă în acea vreme I 
Este indiscutabil, că asemenea încercări de inovare nu pot înlocui cunoaşterea, dacă nu temei­

nică, cel puţin relativă, a realităţilor etnografice, culturale şi istorice sud est europene, care ar 
fi putut să-i arate lui Gh. Vrabie că pentru vremurile constituirii tradiţiei poetice «Călătoria fratelui 

mort», focarul creaţiei poetice orale bizantine se afla în Asia M ică, în regiunea Eufratului de sus. 

Fără, să mai înmulţim precizările şi analizele încheiem cu regretul că studiul lui Gh. Vrabie, 
nu numai că nu a adus nimic nou peste concluziile lui I.D. Si!manov dar, deşi a utilizat studiile 

acestuia, realizează performanţa de a rămîne în urma lor. 

ANTON BALOTĂ 
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